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От составителя 

 

Прилузский район расположен на юге Республики Коми, граничит с 

Архангельской и Кировской областями, с Сысольским и Койгородским районами 

Республики Коми. Территорию Прилузья можно условно разделить на две части: первая – 

лузская – охватывает обширную территорию с несколькими группами поселений в 

бассейне р. Луза (приток р. Юг); вторая – летская – более компактная, включает деревни, 

расположенные на р. Летка (приток р. Вятка). Кроме того, особое место в данном районе 

занимает село Лойма с прилегающими деревнями – одно из пограничных сел с исконным 

русским населением, в 1921 г. включенным в состав Коми области (до этого – в составе 

Устюжской земли, Сольвычегодского, Лальского и Усть-Сысольского уездов) [Жеребцов 

1994. С. 139].  

Исторически сложившаяся ситуация коми-русского пограничья во многом 

определяет локальную специфику исследуемого района [Власов, Филиппова 2000. С. 87]. 

В двух этнических группах – лузских и летских коми, проживающих на этой территории, 

в результате длительных контактов с русскими сформировались оригинальные локальные 

традиции, требующие пристального внимания и изучения с точки зрения межэтнических 

связей и влияния русской культуры на коми. 

В настоящем издании представлены результаты научной систематизации архивных 

записей фольклора прилузских коми. Обширный корпус источников за большой отрезок 

времени (начиная с 1-ой трети XIX в.) впервые подвергнут такому описанию. 

Упорядочены архивные и опубликованные материалы, представлена систематизация 

русского репертуара прилузских коми, созданы сюжетно-тематические указатели, 

введены в научный оборот тексты, которые отражают специфику традиционной устной 

культуры прилузских коми.  

Работа состоит из двух разделов. Раздел 1 посвящен собиранию и изданию устно-

поэтического творчества прилузских коми. Он включает статью, две таблицы-указателя и 

списки публикаций. В статье «Фольклор прилузских коми: источники изучения» 
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 описываются все известные архивные собрания по указанным традициям. 

Хронологические рамки выявленных материалов охватывают полтора столетия (начиная с 

первой трети XIX в.). Данные сведения положены в основу указателя «Архивные 

собрания фольклора прилузских коми: источники изучения». В нем в виде таблицы в 

хронологическом порядке представлены сведения о времени записи, собирателе, 

населенном пункте, называются архивы, приводятся шифры, дается общая характеристика 

записей с точки зрения содержания. В отдельный указатель «Русский музыкально-

поэтический фольклор прилузских коми: источники изучения» помещены сведения о 

времени записи, собирателе, месте хранения записей русского фольклора, 

зафиксированного у коми Прилузья: свадебных песен и причитаний, песенно-игрового 

фольклора и лирики. История публикаций фольклорных текстов, записанных у 

прилузских коми, отражена в указателе «Издание памятников фольклора прилузских 

коми: хронологический перечень». В конце раздела отдельным алфавитным списком дан 

материал к библиографии фольклора прилузских коми, включающий исследования и 

публикации материалов.  

Наиболее показательно специфика прилузской традиции проявляется в песенном 

материале. Русскоязычные песенные тексты составляют неотъемлемую часть репертуара 

коми. Их можно рассматривать как освоенное «чужое», органично вписавшееся в 

традиционную культуру и ставшее «своим». Выявленные в разных архивах записи служат 

материалом для изучения феномена бытования русского фольклора в иноязычной среде и 

фольклорного двуязычия коми культуры.  

В Разделе 2 приводятся систематические указатели с описанием сюжетов 

свадебного, песенно-игрового и лирического репертуара. Представленный раздел 

подготовлен на основе материалов из восьми архивов: Санкт-Петербургского филиала 

архива РАН (рукопись А.М. Шёгрена; 1827 г.); Государственного архива Кировской 

области (рукопись М.С. Косарева; 1863 г.); архива Русского географического общества 

(рукопись Н.А. Добротворского; 1882 г.); Национального музея  Республики Коми (записи 

С.А. Попова, А.С. Сидорова, студен- 
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тов педагогического техникума; 1930-е гг.); Научного архива Коми НЦ (материалы 

А.К. Микушева, Ю.Г. Рочева, П.И. Чисталева, лингвистов и этнографов Коми филиала АН 

СССР; 1960-1976 гг.); Национального архива Республики Коми (записи Ф.В. Плесовского, 

1960-е гг.); Фольклорного фонда ИЯЛИ Коми НЦ (записи П.И. Чисталева, А.К. 

Микушева, Ю.Г. Рочева, Ф.В. Плесовского, А.Г. Горчакова; 1960-2006 гг.); Фольклорного 

архива СыктГУ (Прилузское собрание, 1970-2010-е гг.). 

Различия русского песенного репертуара наглядно демонстрируют автономность 

лузской и летской традиции. Среди общих сюжетов песенно-игрового фольклора мы 

выделили 8: «Хрен», «Посадили молодец» (рефрен «Дунай, мой Дунай»), «Во саду ли в 

огороде», «Уродиласе Дуня», «По бережку ходила да гуляла», «По уличи мостовой шла 

девичи за водой», «Молодка, молодка молоденька», «Сидит кабачкой» / «Шел, чуть не 

замерз». В лирическом репертуаре лузских и летских коми общими являются всего два 

сюжета – «За Невагою» и «Сизенький голубчик».  

Описания песенных сюжетов даются в соответствии с делением прилузской 

традиции на эти две локальные традиции. Для свадебных песен приводятся сведения о 

времени исполнения в обряде и жанровой разновидности; для песенно-игровых сюжетов – 

пометы об особенностях исполнения. Аннотации (пересказы) сюжетов максимально 

приближены к исходным текстам и таким образом передают все языковые искажения и 

особенности адаптации песен.  

При характеристике песенных сюжетов мы опираемся на схему, разработанную в 

Центре фольклорных исследований СыктГУ Т.С. Каневой
1
: 

 Первые строки песни без буквальных повторов. 

 Пересказ (аннотация) произведения как сводный вариант всех записей данной 

песни; при существенных отличиях, контаминациях указывается шифр записи. 

                                                 
1
 См.: Фольклорный архив Сыктывкарского университета: Опыт научного описания. Вып. 1. Песенный  

фольклор Печоры: Систематический указатель / Сост. Т.С. Канева (отв.), Н.Н. Николаева, О.Г. Шабанова. 

Под ред. А.Н. Власова. Сыктывкар, 2000. 
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 Обобщенная жанровая атрибуция – жанровые и иные оценки собирателей, 

комментарии исполнителей (последние – в кавычках) (звездочкой* отмечено 

отсутствие данных об особенностях исполнения песни, жанровая атрибуция 

выполнена на основе самого песенного текста). 

 Архивные шифры с указанием места записи (если село является центром 

сельсовета (с/с), его название опускается) и исполнителей; данные сгруппированы 

по архиву, далее – по шифрам (по порядку номеров); паспортные данные 

раскрываются в «Указателе шифров записей». 

Условные обозначения и сокращения, используемые в данном издании, 

раскрываются в специальном «Списке условных обозначений и сокращений».   

Издание дополняют фотоиллюстрации с изображениями исполнителей и певческих 

коллективов из разных «кустов», некоторых моментов свадебного обряда, атрибутов 

наряда невесты. Кроме того, мы поместили в сборник карту района с целью более 

наглядного представления особенностей географической расположенности Прилузья.  
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РАЗДЕЛ 1.  

СОБИРАНИЕ И ИЗДАНИЕ ФОЛЬКЛОРА 

ПРИЛУЗСКИХ КОМИ 

 

С.С. Мусанова  

Фольклор прилузских коми: источники изучения 

 

Фольклорная традиция Прилузского района привлекает внимание собирателей на 

протяжении почти двух столетий. Как показывают данные, наибольший интерес вызвали 

населенные пункты, расположенные на реке Летке – входящие в Слудскую, 

Прокопьевскую, Гурьевскую, Мутницкую, Черемуховскую и Летскую сельские 

администрации. Данный факт обусловлен хорошей степенью сохранности и 

разнообразием летского фольклорно-этнографического материала. Богатый 

русскоязычный песенный фольклор, зафиксированный в этой части района, притягивает к 

себе исследователей с большой силой.  Вместе с тем, собирательская деятельность 

известных коми фольклористов А.К. Микушева и П.И. Чисталева не была связана с этой 

частью района. Вероятно, исследователями коми фольклора ставились задачи, связанные, 

в первую очередь, с поиском национальной специфики, а традиция Летки в этом плане 

считалась не показательной. В частности, в трехтомном издании «Коми народные песни», 

единственном на сегодня своде коми песенной традиции, 
 
Летка не представлена. Первый 

том, посвященный вычегодско-сысольским традициям, к которым относится и 

Прилузский район, включает в себя образцы других микролокальных традиций Прилузья 

– сел Объячево, Ношуль, Читаево, Занулье [КНП I] (см. «Фольклор прилузских коми: 

материалы к библиографии», № 8).  

Самые ранние записи прилузского фольклора связаны с именем русского 

академика А.М. Шёгрена и относятся к 1827 г. Этот материал хранится в Санкт-

Петербургском филиале Архива РАН [Шёгрен]. Характеристику собранных им в Коми 

крае материалов и публикацию  



9 

 

зырянских пословиц, поговорок, «зырянских наблюдных песен» представил А.К. 

Микушев в статье «Из истории русской науки о коми народной поэзии» [Микушев 1959. 

С. 234]. Давая оценку записям ученого, коми фольклорист пишет: «Среди собранных 

Шёгреном этнографических материалов есть немало таких, которые ярко рисуют картины 

бытования коми народной поэзии, народные обычаи, поверья, приметы. В этом 

отношении выделяется большое “Описание Ношульской пристани”. После подробного 

рассказа о географическом положении Ношуля, о его экономическом значении автор 

характеризует народные обычаи ношульцев, их свадебные причитания, в которых 

выражается сожаление о девичьей жизни, оплакивается девичья коса, приносится 

благодарность всем, кто приготовлял для невесты баню» [Микушев 1959. С. 234]. 

Примечательно, что этот материал записывал житель с. Ношуль, составитель 

русско-зырянского словаря Иван Мальцев. Об этом факте становится известно из писем 

И. Мальцева А.М. Шёгрену [Письма Шёгрену. С. 109-110]. Так, в первом письме И. 

Мальцев пишет: «…покорнейше прошу написать мне, кому изволите приказать 

адресоватся, ибо я первоначальный мой опыт перевода непремину тетрадки сдве прислать 

на показ, притом же сообщить некоторыя собранныя мною зырянския. Песни, пословицы, 

загадки и тому подобныя, равноже и свадебныя церемонии коих здесь в Ношуле 

почерпнул, ибо я после отезда вашего из устьсысольска поехал в сие место избрал себе 

жилищем, растоянием от города 236. верст, где есть исуществует самый корень 

зырянский, как наречием, равно пообразом жизни» [Письма Шёгрену. С. 109]. Во втором 

письме опять упоминается фольклорный материал, который собрал И. Мальцев: «…да 

сверх того еще для вас же географическое описание пребываемой ношульской пристани 

заключающее, 1-е подведомственность и растояние селения; 2-е река своим положением, 

судоходство, и имеющияся вней рыбы; 3-е прилегающия места, горы, речки, озера, звери, 

птицы, и произрастения, 4-е местоположение, грунт земли, число дворов и жителей, и 

внутренность селения, 5-е коммерческая пристань, с принадлежностями, 6-е привоз, и 

качество товаров, 7-е строение подсплав судов, под названием барок; 8-е стечение по 

веснам народу,  
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9-е опуск барок, грузка во оных товаров, и отвал, 10-е ндрав, обычай, характер, и язык, 

местных жителей, 11-е их домоводство, хлебопашество, скотоводство, и 

промышленность; 12-е внутреннее устройство, образ жизни, и народ. 13-е обряд 

поминовения усопших, 14-е обряд брачный, 15-е замечание в исполняемых суеверствах; 

сверх же оных собрано некоторыя употребляемыя зырянския пословицы, и острых 

загадок, – коих отправить по почте потребна не малая издержка с платежем весовых в 

двое…» [Письма Шёгрену. С. 109-110]. 

Безусловно, ценность этой рукописи заключается в очень подробном описании 

свадебного обряда. Особую значимость имеет описание «свадьбы жениха», то есть 

зарисовки обрядовых действий, которые совершаются в доме жениха. В рукописи 

подробно описан и обряд невестиной бани [Шёгрен. Л. 132-132 об.]. Материалы 

исследователя во многом дополняют сведения о свадебной обрядности прилузских коми, 

приведенные в монографии Ф.В. Плесовского. Кроме того, сведения относительно 

функциональной приуроченности причитаний углубляют и расширяют наши сведения о 

прилузской свадьбе, поскольку Ф.В. Плесовским не делался специальный акцент на этом. 

Также Ф.В. Плесовский в большей степени рассмотрел свадебные причитания, нежели 

приговоры и диалоги, которые звучали в разные моменты свадьбы, что опять же придает 

весомость сведениям А.М. Шёгрена.  

К сожалению, в материале не приведены тексты свадебных причетов: их А.М. 

Шёгрен дает лишь в пересказе. В то же время, свадебные приговоры дружки нашли место 

в этой рукописи. Они фиксировались и другими собирателями прилузского материала 

[Микушев и др. 1960-1961, № 63б; Микушев, Рочев 1963, № 195], то есть являются 

типичными для данной традиции. Подчеркнем, что приговоры исполнялись у прилузских 

коми на русском языке.  

Исследователь сохраняет обрядовую терминологию, характерную для ношульской 

свадьбы. «А летом [жених – С.М.] оседлает верховную лошадь к обеим стременам к узде и 

под шею привязывает по колокольцу – на коей поедет по всем своим родственникам, коих 

просительно и убедительным образом созывает к <завтрию> к себе, и ехать с ним вместе к 

невесте на сговоры, которые бывает всегда  
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накануне свадьбы, и которое по наречию их называется (зумлöсасьöм)» [Шёгрен. Л. 128]. 

В рукописи находим описание ношульской вечорки, которая получила местное 

название рытва
1
: «Собираются молодые ребята большими партиями, ходят по улицам, 

поют у каждого жителя под окошком громкими голосами песни, в которых часто 

упоминают коляду – хозяева же тем певицам выносят пива, пирогов, сыру, яиц, блинов и 

ватрушек. А после оконченного хождения собираются все в один дом, где вместе с 

девицами общим тоном поют песни, ходят кругами, заводят пляски и хороводы (сие 

игрища называются у зырян яренских шайтан, у сысольских ворсанін, а у лузских рытва) 

[Шёгрен. Л. 141]. В рукописи даны и некоторые сведения о летних собраниях молодежи 

на Лузе (с. Ношуль): «<…> на седьмой неделе после Пасхи <…> молодые юноши и 

девицы в лучших нарядных платьях сходятся под вечер в парадные места, где и заводят 

хороводы, играют кругами, поют песни и пляшут» [Шёгрен. Л. 141]. 

Кроме того, в рукописи А.М. Шёгрена приводятся рассказы мифологического 

характера, сведения о суевериях зырян, календарной обрядности и др.  

Фольклор прилузских коми нашел отражение в рукописи преподавателя Вятской 

мужской гимназии М.С. Косарева «Пермяки Вятской губернии, преимущественно 

Орловского уезда», поступившей в Вятский губернский статистический комитет в 1863 г.
2
 

Рукопись хранится в Государственном архиве Кировской области (ГАКО) [Косарев 1863]. 

Будучи преподавателем Вятской мужской гимназии, М.С. Косарев в 50-х гг. XIX в. изучал 

быт пермяков
3
 в с. Летка  

                                                 
1
 Рытва – от коми слова рыт – вечер, т.е. вечорка.  

2
 Биография М.С. Косарева и собранные им материалы подробно представлены в работе: [Крашенинникова 

2007]. 
3
 М.С. Косарев дает небольшую характеристику пермякам: «Пермяки нынешние живут почти на тех же 

местах, где жили они в XIV столетии, т.е. по р.р. Каме и Чусовой, к Ю.В. от Зырян, от которых  они 

отделены большими лесными почти ненаселенными пространствами, в соседстве с русскими поселенцами 

или с вотяками, на пределах губерний: А) Вологодской с Вятскою; в) Вятской с Пермскою и с) Пермской с 

Вологодскою. По таковому месту жительства можно назвать нынешних Пермяков украинцами финского 

мира. <…> В Вологодской  
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Орловского у. Вятской губ. и в с. Ношуль по реке Лузе Вологодской губ.  

В рукописи М.С. Косарева подробно описывается свадебный обряд ношульских и 

летских коми, но свадебные причитания даются лишь в виде инципитов или переводов 

комиязычных причитаний. Так, им приводится зачин причитания, вписанного в контекст 

свадьбы: «К невесте <…> до назначенного для свадьбы дня сходятся подружки-девицы и 

шьют ей приданое. Во все это время невеста плачет им, правильнее сказать, воет. Утром, в 

день свадьбы, как только все проснутся, невеста просит брата, чтобы подал ей умыться, 

сестру – чтобы дала ей полотенце – утереться. Одевшись, садится на лавку, начинает 

плакать, приговаривая: “Сижу я остатный денечек на этой лавочке, у батюшки да у 

матушки, у братцев да у сестриц” и проч.» [Косарев 1863. Л. 24об.]. Мы предполагаем, что 

свадебное причитание, которое М.С. Косарев привел на русском языке, звучало в 

реальности на коми языке («Пукала ме тані медбöръяысь лабич вылын батюшко да 

матушка ордын, вокъяс да сочьяс ордын») и описывало место сидения невесты. 

Подобного рода примеры, когда в архивных материалах приводятся переводы 

комиязычных свадебных причитаний, являются характерными для ранних фиксаций 

текстов. Так, А.С. Сидоров в 1930-м г. выявил причеты у ношульских коми и привел их в 

переводе на русский язык [Сидоров 1930. Л. 199-209]. Заметим, что свадебный обряд, 

записанный М.С. Косаревым у ношульских коми, практически полностью совпадает по 

своей структуре с обрядом, описанным А.М. Шёгреном.  

Заметим, что М.С. Косаревым у летских коми зафиксирована свадебная песня «По 

горам, горам молодой сокол летал», которая позже не записывалась собирателями 

[Косарев 1863. Л. 28-28 об.]. Кроме того, им выявлены свадебные приговоры.  

                                                                                                                                                             
губернии Пермяки живут в трех приходах: Ношульском, Объячевском и Летковском» [Косарев 1863. Л. 4-

4об.]. По замечанию М.С. Косарева, «Пермяки также проживают в Орловском уезде Вятской губернии в 

селениях Слудка, Слизовка, Прокопьевская, Зимнинский, Булатовской, Заимская, Починок Петра 

Дубравина, Починок у реч. Зимней, Бушковской, Березовская, Королевская, Талицкая, Черемуховская, 

Кокушинской» [Косарев 1863. Л. 5об.-6]. 
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В рукописи представлен также похоронный обряд, кратко отмечен крестильный 

обряд, сведения по календарной обрядности (Ильин день, Спасов день), проведению 

помочей, представлены образцы песен – лирическая песня «В чистом поле, при долине», 

плясовая «Не с тамыским веселиться», детская «Кöчö, йöкты, йöкты» (Зайчик, пляши, 

пляши). 

Собиратель описал и молодежные собрания. По замечанию М.С. Косарева, у 

пермяков отсутствовали хороводы и песни, их сопровождающие: «Хороводы у Пермяков 

не бывает и песен хороводных нет. Зато поздней осенью и зимою, и то довольно редко, 

бывают так называемые посидки (вечерки). Они состоят в том, что девушки собираются к 

которой-либо из своих подружек вечером прясть лен, при свете лучины на <нрзб> 

приходят сюда и парни и поют песни. Пляски здесь не бывает, и разговоры, и 

сопровождающий их смех, и песни составляют удовольствие вечерок» [Косарев 1863. Л. 

49 об.]. М.С. Косарев записал одну плясовую песню «Не с тамыским
1
 веселиться», 

которую, по замечанию собирателя, исполняли на помочах [Косарев 1863. Л. 47]. Им 

дается описание «пермяцкой пляски»: «Под такт подобных песен, а иногда и под звуки 

<нрзб> гармоники открывается Пермяцкая пляска. Она походит на пляску Пурисов 

Бразиловских и Индейцев Чилийских и состоит в том, что молча, ударяя только едва 

поднятыми от полу по очереди ногами, в такт идут кругом один за другим сначала девицы 

и потом за ними парни. Иногда этот порядок нарушается, т.е. за девицею идет парень, за 

ним девица и так далее, образуя вертящийся медленно и дружно топающий круг 

молодежи» [Косарев 1863; 47-47 об.]. 

А.М. Косаревым приводятся тексты заговорно-заклинательной поэзии, малых 

жанров, народные мифопоэтические представления, связанные с умершим, даются 

образцы игрового фольклора. Также в пересказе им выявлена песня о полонянке [Косарев 

1863. Л. 27 об.].  

Часть своих материалов М.С. Косарев опубликовал в «Вятских губернских 

ведомостях» [Вятские ГВ 1856] и «Вологодских губернских  

                                                 
1
 Не с таковским, не с любезным (комментарий М.С. Косарева).  
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ведомостях» [Вологодские ГВ 1857]. Кроме того, он опубликовал рассказ о праздновании 

Ильина дня в с. Ношуль [Косарев 1859].  

К числу ранних записей относятся также 4 текста русских песен (3 лирических и 

одна плясовая) из рукописи Н.А. Добротворского [Добротворский], который некоторое 

время находился в ссылке в с. Слудка Орловского уезда Вятской губернии. По архивному 

штампу его рукопись датирована 12 ноября 1882 г.  

Немалую ценность в исследовании коми фольклора представляет рукописное 

собрание Национального музея Республики Коми. Оно насчитывает 21 том, прилузский 

материал выявлен нами в семи из них. Данные тома представляют собой сшитые в 

произвольном порядке тетради. Записи относятся к первой трети XX в. Отметим, что они 

делались на территории всего Прилузского района. Собирателями фольклорных 

произведений являлись члены-корреспонденты «Общества изучения Коми края» С.А. 

Попов, А.С. Сидоров и студенты педагогического техникума
1
. Кроме того, встречается 

материал, собранный неизвестными собирателями. В представленных рукописях нами 

выявлены лирические, плясовые, свадебные песни и заговоры на русском языке. 

Среди фольклорных материалов Общества изучения Коми края за 1920-е гг. 

сохранился том с заголовком фамилии известного коми писателя П.Г. Доронина [Доронин 

1920]. В нем содержится два текста свадебных причитаний с пометой «Записано в 

Прилузье», приведенных на русском языке [Доронин 1920. Л. 258-260]. В отдельном томе 

под названием «Свадебные песни 1918-1930 гг.» нам встретились два свадебных 

причитания  на коми языке «Девья красöта кольльöдлöм» («Прощание с девьей красотой») 

и «Кулитчан бöрдан кывъяс» («Причитания-корения») с указанием на их функциональную 

приуроченность [Свадебные песни 1918-1930. Л. 54-56]. Их мы склонны рассматривать 

как оригиналы текстов, переведенных на русский язык и помещенных в томе «Фольклор 

русский. 1911-1923 гг. П.Г. Доронин». Добавим, что текст о красивом девичьем имени (на 

коми языке и в переводе) приводится Ф.В. Плесовским в «Свадьбе народа коми» 

[Плесовский 1968. С. 207-208]. 

                                                 
1
 Отметим, что на его базе в 1932 г. был открыт Коми государственный педагогический институт.  
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В 19281929 гг. сбором материала в летской части района (с.с. Летка, Мутница, 

Слудка, Бебера, Черемуховка) занимался исследователь Коми края С.А. Попов
1
 [Попов 

1928-1929]. Выявленные им тексты свадебных причитаний отличаются полнотой и 

представляют собой редкие записи, которые не фиксировались другими собирателями. 

Материал записывался сначала на карандаш, а затем переписывался чернилами с 

добавлением небольших комментариев. Некоторые тексты, таким образом, оказались 

продублированными. Всего в деле представлено 39 текстов причитаний на коми языке и 

один текст на русском языке. Такое количество причитаний не было выявлено ни одним 

фольклористом. В частности, Ф.В. Плесовский записал 13 причетных текстов в с. Читаево 

в 1962 г.; А.К. Микушев в 1963 г. в с.с. Занулье и Читаево зафиксировал 13 причитаний; 

Т.И. Жилина выявила в с. Летка в 1974 г. 8 текстов. Для сравнения можно привести также 

результаты экспедиции Ю.Г. Рочева в с. Летка в 1976 г.: «Мы не ставили своей целью 

подробное описание свадьбы, но вот причеты невесты, несмотря на наши усилия, 

записаны лишь фрагментарно» [Рочев 1976. Л. 13]. 

К каждому тексту в материалах С.А. Попова имеются сведения о месте фиксации и 

данные об исполнителе (прозвище, данное человеку односельчанами). Так, среди 

информантов этого собирателя оказались следующие исполнительницы: Синтöм Анна 

(букв. слепая Анна), Öлдöк, Лад Иван пилöн бабаыс (жена сына Лады Ивана), Ларивон 

пилöн бабаыс (жена сына Ларивона), Öльöшика гöтыр (жена Алексея). В некоторых 

случаях С.А. Попов не указывает исполнительницу, отмечая лишь «записал от женщины 

на поле», жена моего К.М. (? – С.М.), от одной старухи. Сергей Алексеевич иногда 

приводит интересные сведения об исполнительницах: «Она известна, как хорошая 

плакальщица, но сама незамужняя, очень религиозная. Боялась, что если она скажет все, я 

помещу в газету – поэтому она передала лишь очень небольшую часть» [Попов 1928-1929. 

Л. 113].  

Комментарии на русском и коми языках практически к каждому причитанию 

позволяют представить вписанность текстов в обряд.  

                                                 
1
 О биографии и исследовательской деятельности С.А. Попова см.: [Рассыхаев 2007. С. 380]. 
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Так, в рукописи встречаем такие заметки: «”Пасибö” бöрдö невеста рöдыс ордас, ветлö 

веньчайтэдзыс корны пир вылас» («Спасибо» причитает невеста у своей родни, когда 

ходит до венца приглашать на свадьбу) [Попов 1928-1929. Л. 123] и др. 

Среди зафиксированных С.А. Поповым свадебных причитаний заслуживают 

внимания тексты, в которых невеста говорит «спасибо» и приглашает на свадебный пир 

дядю и тетю. Подобные причитания с мотивом благодарности родственникам были 

выявлены Т.И. Жилиной в с. Летка в 1974 г. [Жилина 1974. Л. 248-250]. Отметим, что в 

лузской части района такие тексты не зафиксированы. Также С.А. Поповым записаны 

причитания, исполнявшиеся во время обряда невестиной бани: перед выходом в баню, у 

бани, благодарение истопникам (сестре, крестной, отцу, подруге) после ее посещения.  

Кроме того, С.А. Попов выявил причитания с мотивами испрашивания невестой 

благословения перед отправлением к венцу и благословения родителями невесты. Интерес 

представляют также тексты при расплетении косы, на каризне. Указание на контекст 

исполнения причитаний дает возможность представить свадебный обряд поэтапно.  

Записанные С.А. Поповым свадебные причитания были использованы в 

монографии Ф.В. Плесовского «Свадьба народа коми» [Плесовский 1986. С. 170, 177, 179, 

181, 186 и др.].  

Кроме того, в рукописи собирателя представлено несколько текстов коми сказок, 

детские прибаутки и песни «Бобö».  

В томе под названием «Свадебные песни 1918-1930» из рукописного собрания НМ 

РК содержится 5 «рождественских» (игровых) песен, которые зафиксировал собиратель 

под псевдонимом Трöшко Априк (Серовитов Априкан Иванович) в Объячевском с/с, в д. 

Керос в 1927 г. Все тексты имеют трансформированную структуру с размытым лексико-

семантическим значением. Комментарии, которые приводит Трöшко Априк к песням, 

позволяют воссоздать контекст их бытования [Свадебные песни 1918-1930. Л. 8183]. 
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В материалах рукописного фонда НМ РК хранятся тексты свадебных причитаний 

из с. Ношуль, записанные А.С. Сидоровым в марте 1930 г. [Сидоров 1930. Л. 199-209]. 

Непосредственно перед текстом даются некоторые сведения относительно собирателей, 

места и времени фиксации фольклорных произведений. Тексты представлены в переводе 

на русский язык и позже опубликованы А.С. Сидоровым в фольклорной части «Сборника 

комиссии по собиранию словаря и изучению диалектов коми языка» [Лыткин 1931. С. 85-

95]. Ценность этих текстов в том, что собирателями зафиксирован текст, который 

исполнялся первым при заварке пива после расплетения косы. Кроме того, приводятся 

такие причетные тексты, как «Если жених солдат», «Сестре» [Сидоров 1930. Л. 207-210]. 

В материалах студентов педагогического техникума содержатся записи разных 

жанров – свадебные причитания и песни, загадки, пословицы, скороговорки, заговоры, 

коми и русские лирические песни, частушки [НМ РК. КП 12482. Л. 12; НМ РК. КП 12484 / 

1-19. Л. 251-253]. В основном материал относится к 1930-1935 гг. Учащиеся записывали 

фольклорные тексты в тетради, которые позже были сброшюрованы в тома. 

Примечательно, что в числе студентов-собирателей был В.В. Юхнин (уроженец с. Занулье 

Прилузского района), ставший известным коми писателем и печатавшийся под 

псевдонимом «Луздор Вась». Стоит отметить, что записи Юхнина-собирателя отличаются 

от остальных подробностью изложения, разносторонностью тематики. 

С конца 30-х гг. XX в. сбором материала начинают заниматься собиратели-

профессионалы.  

В 1939 г. состоялась экспедиция писателя и фольклориста И.А. Осипова в 

Объячевский с/с. В отчете по экспедиции он представил некоторые сведения об 

исполнителях. Говоря о составе колхозного хора, собиратель указал на репертуар каждой 

из исполнительниц. Примечательно, что женщины в равной степени знали и русские, и 

коми песни. Так, характеризуя репертуар Елизаветы Ефимовны Стрекаловой, И.А. Осипов 

пишет следующее: «Старожилка, сьылö  
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ичöтсянь

1
; репертуар: ”Югыд шонді синмö швачкис” (ас лöсьöдöм)

2
, “Сад йöрын кö ныв гуляйтö”

3
, 

“Ме кö ветлі гуляйтныс”
4
, “Кор ме вöвлі кызь арöса”

5
, “Шонді банöй олöмöй”

6
, “Кокын 

башмак”
7
, “Иванушко Кöрöван”

8
, “Гажтöм лоис мича нывлы” (кык мотивöн)

9
, “Девья 

красöта” (бöрдöм)
10

, “Зумлöс лыддьöм”
11

, “Мамö, öшиньтö восьты”
12

, “Я вечор дружка”, 

“Юродилася я”, “Новой песни я васкую / плавскую”, “Кöкушенька спöдняла” (свадебнöй), 

“Столья засыпайте”
13

, “Я пойду с горья”, “Кончил, кончил”, “Бежит ричка”, “Рöштво 

дыръя сьылöм” (йöктöмъяс-сьылöмъяс)
14

, “Сöлöвей, ты сöлöвей”, “Разлука”» [Осипов 

1939. Л. 24]. Стоит отметить, что И.А. Осипов зафиксировал сведения о репертуаре не 

только от женщин. Так, он привел репертуар Михаила Логиновича Стрекалова: 

«Колхозник, 72 арöса, н/гр. Сибирын 5 во овлöма. Старожил, репертуар сійö жö, но тöдö и 

ёна важсаясöс
15

: “Ванивачаёт”, “Как по матушке на Неве”, “Дом не низок, не высок”, 

“Шлин молодца”, “На угоре дом стоит”» [Осипов 1939. Л. 24]. Также в своем отчете 

собиратель привел инципиты таких русскоязычных песен, как «По улице мостовой», «Во 

саду ли, в огороде», «Приказщика жена торговала», «Золотые ваши коденькой», «Корошо 

я дочи Аннушка», «Юродилась седунья»
16

, «Я гуляюсь день и ночь» [Осипов 1939. Л. 25]. 

Непосредственно в отчете им названы и приведены лишь песни на коми  

                                                 
1
 Поет с детства.  

2
 Яркое солнце в глаза светит (собственного сочинения).   

3
 В саду девушка гуляет.  

4
 Выйду-ко я погулять. 

5
 Когда мне было 20 лет.  

6
 Солнцеликая жизнь.  

7
 На ногах башмаки.  

8
 Иванушко-Караван. 

9
 Скучно стало красивой девушке (на два мотива).   

10
 Девья красота (причитание).  

11
 Приговор дружки «Зумлöс».  

12
 Мама, открой окошко.  

13
 Возможно, «Стал я засыпати».  

14
 Пение в Рождество (пляски-песни).  

15
 Колхозник, 72 года, неграмотный, жил в Сибири 5 лет. Старожил, репертуар тот же, но знает и очень 

старинные.  
16

 Очевидно, это инципит песни «Уродилася Дуня», широко бытовавшей среди лузских коми. 
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языке. Добавим, что И.А. Осипов в отчет включил пословицу, связанную с пением песен: 

«Сьылöмнас и кадыс прöйдитас, а сьывтöгыд оз и прöйдит» [Осипов 1939. Л. 24] (С 

пением и время проходит, а без пения и не проходит).  

С середины XX в. начинается собственно академический этап в изучении 

прилузской традиции. В 1951 г. фольклорист А.К. Микушев, будучи аспирантом 

Института русской литературы (Пушкинский Дом) АН СССР, совершил поездку в с.с. 

Объячево и Читаево. Оригиналы этих записей в настоящее время являются недоступными, 

но о некоторых из них можно судить по комментариям к 1-му тому сборника «Коми 

народные песни», где фольклорист ссылается на 4 песенные записи этого года: «Кöтi гоз 

кывтö» («Пару чуней сносит»)
1
 – величальная игровая (жанровое определение дается 

составителями сборника), «Козёвыс лук потшöссö пöрöдöма» («Козел-то забор повалил», 

шуточная игровая), «Алöй лента тöлалö» («Алую ленточку ветер веет», лирическая, 

«берег сьыланкыв» –  букв. «береговая песня»), «Иванушко-кöрöван» («Иванушка-

корован», лирическая) [КНП I, №№ 14, 38, 57, 64]. Еще об одном тексте свадебной 

импровизации с зачином «Керка гöгöр сьöд тотара сулалö» («Вокруг дома черно татар 

стоит»), записанном в с. Читаево в ходе данной экспедиции, известно из монографии 

собирателя [Микушев 1973. С. 197-198]. 

В 1960 г. русскоязычные тексты от прилузских коми были записаны музыковедом 

П.И. Чисталевым в с.с. Объячево, Ношуль и Поруб Спаспорубского с/с (12 лирических, 9 

плясовых, 3 свадебных песни и 8 причитаний) [Микушев и др. 1960-1961; ФФ 

ИЯЛИ.1520; 1521; 1523; 1524; 1525]. Об этой экспедиции и о выявленном репертуаре 

музыковед упоминает в своей статье: «Во время фольклорной экспедиции на верхнюю 

Сысолу и в Прилузье в 1960 г., например, автором данной статьи записано 114 

наименований песен, русских песен – 40. Среди них – “За Невагою”, “Ехал Дунай” 

(местное название – “Окол Дон”), “Во лузях”, “Ивушка да Ивушка”, “Вдоль по 

Питерской”, “Вы прощайте, девки, бабы”, “Вдоль по бережку”, “У нас горенка нова”. 

Жанровый состав  

                                                 
1
 Здесь и далее все переводы с коми языка на русский сделаны автором данной статьи.  
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их разнообразный. Наряду со свадебными песнями и причитаниями (на русском и коми 

языках) соседствуют такие разноплановые песни, как “А мы просо сеяли”, “Скакал казак 

через долину”, “Сижу за решеткой”, “Разлука”, “Кирпичики” [Чисталев 1976. С. 20-21]. 

В 1961 г. А.К. Микушев, находясь в должности старшего научного сотрудника 

Сектора литературы и фольклора Коми филиала АН СССР, организует экспедицию  в с.с. 

Черныш и Ношуль. Материалы по данной экспедиции хранятся в двух архивах Коми НЦ 

УрО РАН – аудиозаписи находятся в Фольклорном Фонде ИЯЛИ [ФФ ИЯЛИ. 1525], 

текстовые расшифровки – в Научном архиве [Микушев и др. 1960-1961, №№ 75-86]. Эти 

записи представлены двадцатью четырьмя единицами текстов. В числе ношульских 

записей  – приговор дружки, две частушки на русском языке и четыре свадебных 

причитания на коми языке. Данные тексты зафиксированы от одной исполнительницы 

(Иевлева М.И.). А. К. Микушев приводит в отчете некоторые этнографические данные о 

селе Ношуль, о проведении здесь молодежных вечерок. Также им записан рассказ о 

местных праздниках  Кось спаслун (праздник Спас в д. Кось), Ильин день, приводятся 

сведения о балалайках [Микушев и др. 1960-1961, №№ 77-81]. От ношульского хора им 

зафиксирована лирическая песня на русском языке «Золотые ваши куденьки даю», романс 

«Разлука», коми песня «Ме кö пета гуляйтны» («Если выйду погулять»), 14 частушек на 

коми и русском языках [Микушев и др. 1960-1961, №№82-85]. В с. Черныш А. К. 

Микушев записал наигрыши на чипсанах (ыслöдлöм, кутша-катша, кыкалöм и нёлялöм) 

[Микушев и др. 1960-1961, № 86]. 

В 1962 г. Ф.В. Плесовский произвел детальное описание свадебного обряда в 

бассейнах рек Лузы и Летки. Записи, сделанные фольклористом в с.с. Летка, Березовка, 

Ловля, Черныш, Объячево, Читаево и в русском селе Лойма, хранятся в Национальном 

архиве Республики Коми [Плесовский. Л. 61-94]. Кроме того, в архиве хранятся тексты 

свадебных причитаний, опубликованные позже собирателем в его монографии [НА РК. 

Ф.Р-2309. Оп. 1. Д. 132, 154, 229, 232, 235, 242]. В ФФ ИЯЛИ КНЦ содержатся 

аудиозаписи, сделанные Ф.В. Плесовским в 1962 г. в с. Читаево. Наряду со свадебными 

причитаниями (13 единиц) и отдельными образцами песенной лирики (в том числе на 

коми языке) им  зафиксировано 5 текстов русских  
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лирических песен в д. Урнышевская Спаспорубского с/с [ФФ ИЯЛИ. А 1531].  

В 1963 г. Ю.Г. Рочев и А.К. Микушев совершили поездку в с.с. Занулье, Читаево и 

Объячево (д.д. Керос, Юговская). Как отмечает А.К. Микушев в своем отчете, «песенное 

творчество Сысолы и Прилузья было изучено недостаточно. Именно по этим 

соображениям и была проведена наша очередная экспедиция» [Микушев, Рочев 1963. Л. 

2]. В ходе поездки собирателям удалось прослушать 21 певицу. Всего выявлено 173 

фольклорных произведения различной жанровой принадлежности, из них – 10 

величальных, 4 трудовых, 15 любовно-лирических, 19 детских, 20 шуточных, 6 

застольных, 6 рекрутских, 5 семейно-бытовых, 5 отходнических, 5 колыбельных, 1 

литературного происхождения и 1 современная песни (определения даны 

фольклористами). Кроме того, записано 5 бытовых импровизаций. Также в Прилузье 

фольклористами зафиксировано большое число похоронных причетов родным: 

«Мужиклы» («Мужу»), «Мамлы» («Матери»), «Сочлы» («Сестре»), «Нывлы» («Дочери»), 

«Пиверлы» («Деверю»), «Энькалы» («Свекрови»), «Пилы» («Сыну»), «Дядьлы» («Дяде), 

записан похоронный плач по известному коми писателю В.В. Юхнину «Зятьлы» («Зятю»), 

который был родом из с. Занулье, и рекрутский плач «Война вылö мунöм» («Ушедший на 

войну»). По оценке А. К. Микушева, похоронные причитания не являются здесь умершим 

жанром [Микушев, Рочев 1963. Л. 39]. 

Фольклористами был также зафиксированы сведения о лузском свадебном обряде. 

Среди свадебных плачей собирателем выявлены такие причеты, как «Девья красота», 

«Локтöны пö тай купчи-бöяраанöй» («Идут купцы-бояра»), «Теплая парушенька», «Руса 

кöса разьöм» («Расплетение русой косы»), «Югыд лунанöй, муса соч» («Светлое солнце, 

любимая сестра»). Особо ценными в данном собрании является текст о девьей красоте  – 

«мича нима девья красота» («девья красота с красивым именем»), содержание которого 

связано с кульминационным моментом всей свадьбы – переходом девушки в другой 

социальный статус. Данные тексты записаны в двух вариантах в ходе экспедиций 1961 и 

1963 гг. [ФФ ИЯЛИ. 1525-2], [Микушев и др. 1960-1961. Л. 124], [Микушев, Рочев 1963, 

№ 301]. Выявленный фольклористом уникальный текст  
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опубликован в сборнике «Коми народные песни» с небольшим комментарием [КНП I, № 

104]. 

Собиратели здесь продолжили записи инструментальной музыки, начатой с 

экспедиции в с. Черныш в 1961 г. В с. Занулье записаны три наигрыша: нюжью (пляшут, 

повернувшись лицом друг к другу); мöс лысьтöм – пляшут, идя посолонь кругом друг за 

дружкой; чеччöдлöм – приплясывают время от времени, поднимая высоко одну ногу 

[Микушев, Рочев 1963. Л. 32]. 

Материалы экспедиции предваряются достаточно подробным отчетом. 

Необходимо отметить полноту, информативность этого отчета в описании самой поездки, 

а также анализ собранного материала, в котором чувствуется научный подход в 

осмыслении материала профессиональным фольклористом А.К. Микушевым.  

Стоит отметить, что во время этой экспедиции были сделаны шесть черно-белых 

фотографий в с. Занулье и несколько – в с. Читаево, которые в 1989-90-м гг. были 

переданы А.К. Микушевым в Музей истории просвещения Коми края СыктГУ. На них 

изображены местные информанты (мужчины и женщины). Большинство фотографий не 

сопровождены никакими сведениями об изображенных на них людях. Небезынтересно, 

что собиратель запечатлел на одной фотографии из с. Занулья фрагмент свадебного 

обряда: мать жениха в вывернутой наизнанку шубе встречает молодых возле дома 

[МИПКК. О.Ф. № 1769, № 5]. Еще на одной фотографии из этого села изображена 

невеста, которую с двух сторон поддерживают ее подруги [МИПКК. О.Ф. № 1769, № 2]. 

Также есть фотография, на которой А.К. Микушев записывает материал от читаевской 

информантки [МИПКК. О.Ф. № 1771, № 5].  

Добавим, что зафиксировать песенный репертуар в лузской части района в таком 

объеме, как это было сделано А.К. Микушевым и Ю.Г. Рочевым в 1963 г., уже не удалось 

ни одному собирателю.  

В 1966 г. этнографическую экспедицию в Прилузье совершили сотрудники Коми 

филиала АН СССР. В результате этой поездки были записаны сведения по старинной и 

современной свадьбе с.с. Ношуль, Черныш, Мутница, Слудка [Жеребцов и др. 1967. Л. 48-

58]. 
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В статье «Русско-коми фольклорные музыкальные связи» П.И. Чисталев указывает 

на экспедицию в Прилузье 1968 г.: «В с. Спаспоруб мы записали от старейших певиц – 

женщин, живущих среди русских со дня замужества, большое количество классических 

русских народных песен на «вятском наречии», среди них: “На заре-то на зорюшке”, 

“Сохнет, вянет в поле травка”, “Ходила младешенька по борочку”, “Что ни гулюшка, 

сизый голубочек”, “Ой да, с по заре рано летала” и др. В селах с русско-коми населением 

на равной основе распеваются и русские и коми народные песни» [Чисталев 1976. С. 19]. 

К сожалению, нам не удалось выявить материалы данной экспедиции, но инципиты 

указанных песен встречаются в материалах других собирателей,
1
 что указывает на 

устойчивое бытование русскоязычного репертуара в иноязычной среде. 

В 1976 г. экспедицию в с. Летка совершил Ю.Г. Рочев, сотрудник Института языка, 

литературы и истории Коми филиала АН СССР, она была проведена совместно со 

студенческой фольклорной практикой СыктГУ. Его записи в какой-то степени поколебали 

существовавшее мнение о бедности летской части района в плане фольклорного 

материала. Как отмечает Ю.Г. Рочев в экспедиционном отчете, «до сих пор народное 

творчество Прилузского, в частности бывшего Летского района, оставалось как бы вне 

поля зрения коми фольклористики, а потому о нем имелись лишь отрывочные, довольно 

смутные представления. В этой связи похвальна инициатива СГУ, а именно кафедры коми 

языка и литературы, направившей студентов-практикантов именно в этот не сулящий 

казалось бы богатых трофеев район. В результате данной короткой, но весьма 

плодотворной экспедиции, можно теперь с уверенностью сказать, что на 

фольклористической карте республики заштриховано еще одно белое пятно, а именно в 

селе Летка и прилегающих к нему деревнях» [Рочев 1976. Л. 4]. 

                                                 
1
 В частности, песня «Сохнет-вянет в поле травка» встречается в материалах А.К. Микушева, Ю.Г. Рочева: 

[Микушев, Рочев 1963, № 155]; в записях Ф.В. Плесовского [ФФ ИЯЛИ. 1531-2]. Песня «На заре-то на 

зорюшке» фиксировалась фольклористами СыктГУ: [СыктГУ. 13121-37, 38, 47, 13131-35, 6]. Песня «Ой да, 

с по заре рано летала» также выявлена в ФА СыктГУ: [СыктГУ. 13121-35, 36; 13130-2]. 
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Зафиксированный Ю.Г. Рочевым материал предваряет подробный отчет о поездке, 

в котором фольклорист говорит о собранных текстах. За 9 дней пребывания в селе 

участниками этой экспедиции записано 347 фольклорных образцов различных жанров, в 

том числе 5 сказок, 32 лирические песни, одно похоронное и 3 свадебных причитания, 68 

частушек, 51 быличка и бывальщина, 4 предания, 17 текстов детского фольклора, 44 

единицы пословиц, поговорок и афоризмов. Кроме того, в деле представлены местный 

свадебный и похоронный обряды, старинные молодежные игры и увеселения, тексты 

гаданий, топонимика, народная терминология песенного исполнительства. Список 

информантов составляет 30 человек. Стоит отметить, что только небольшая часть 

собранного материала записана на магнитофонную ленту (около 5 часов звучания), в том 

числе песни, частушки, сказки, свадебный обряд, некоторые былички и побывальщины
1
, 

наигрыши на балалайке. 

Кроме фольклористов интерес к Прилузскому району проявили лингвисты ИЯЛИ 

Коми филиала АН СССР. Диалектологический материал в основном представлен 

биографическими фактами, случаями из жизни информантов. В частности, лузско-летский 

диалект коми языка исследовала Татьяна Ивановна Жилина. В 1951 г. ею совершена 

поездка в села Слудка и Ловля, а в 1974 – в  с. Летка [Жилина 1951; Жилина 1974]. В 1971 

г. была проведена экспедиция Р.И. Косныревой в с. Прокопьевка [Коснырева 1971]. В 

1972 г. ею же собраны материалы из сел Гурьевка и Летка [Коснырева 1972]. 

Диалектологические экспедиции в лузскую часть района провела Н.И. Лоскутова 

[Лоскутова 1972; Лоскутова 1973; Лоскутова 1974]. 

В 1978 г. в с. Мутница и д. Талица Гурьевского с/с была проведена студенческая 

фольклорная практика СыктГУ под руководством А.К. Микушева, материалы которой 

хранятся в Фольклорном архиве СыктГУ и представляют собой три аудиокатушки с 

краткой описью материалов (49 единиц записи) [СыктГУ. 1304-1306]. Коллекция состоит 

из образцов русской лирики (21 единица), трех свадебных и одного похоронного 

причитаний на коми языке, четырех русских хороводно-игровых песен, приуроченных к 

рождественским  

                                                 
1
 Некоторые из них опубликованы Ю.Г. Рочевым, см.: [Рочев 1985]. 
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игрищам, частушек на коми и русском языках, комиязычных приговоров. Песенные 

образцы включают записи ансамблевого и сольного исполнения.  

Значимый вклад в изучение данной традиции внес любитель-краевед П.Г. 

Сухогузов
1
. В 1978-80 гг. он записал сведения о прежней жизни в с. Прокопьевка, записывал 

воспоминания односельчан, рассказы о праздниках, свадьбе, похоронах, других обрядах и 

обычаях, песни. Собранный материал П.Г. Сухогузов передал в СыктГУ, в только что 

открывшуюся Проблемную научно-исследовательскую лабораторию фольклорно-

археографических исследований (ПНИЛ ФАИ) доценту А.Н. Власову [СыктГУ. 13001-

13005]. По замечанию Т.С. Каневой, «так в Фольклорном архиве СыктГУ коллекцией 

материалов <…> П.Г. Сухогузова было открыто Прилузское собрание и обозначился 

интерес к специальному изучению фольклорной культуры Прокопьевки» [Канева 2008. С. 

261]. 

Рукописные материалы коллекции П.Г. Сухогузова представлены двумя частями. 

Первая (озаглавлена краеведом «Записи о Прокопьевке») – это сведения об истории села и 

близлежащих деревень, укладе жизни и семейных историях жителей Прокопьевки. Во 

второй части («Село Прокопьевка. Обычаи, верования, суеверия, игры, праздники, лечения») 

П.Г. Сухогузовым приводятся преимущественно сведения фольклорно-этнографического 

характера: воспоминания о местных праздниках, свадебном обряде, знахарстве, 

развлечениях молодежи, рассказы о мифологических существах и т.п. [Канева 2008. С. 263]. 

Большую ценность представляют аудиоматериалы П.Г. Сухогузова. Это записи 

местного песенного репертуара, зафиксированного собирателем преимущественно от трех 

женских певческих коллективов разных деревень прокопьевского «куста». В целом в 

коллекции П.Г. Сухогузова представлено 70 единиц записи песенного фольклора (59 

сюжетов: 34 лирических песни, 24 хороводных игровых, одна так называемая 

«географическая» песня – прозвища деревень). В этом смысле материалы П.Г. Сухогузова 

уникальны, поскольку ни одна из  

                                                 
1
 Характеристика собранных П.Г. Сухогузовым материалов представлена в исследовании: [Канева 2008]. 
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экспедиций не фиксировала данную песенную традицию в таком объеме [Канева 2008. С. 

263-264]. П.Г. Сухогузовым собраны материалы, в которых содержится описание 

свадебного обряда с. Прокопьевки (летский куст). Этнографические сведения включают в 

себя все основные моменты обряда (сватовство, рукобитье, неделя, девишник, баня, пир у 

невесты перед отъездом к венцу, венчание, пир у жениха, подклеть, второй день 

свадебного пира, на третий день пир у тещи). Собиратель отмечает ряд деталей, которые 

углубляют представления о наполненности обряда различными ритуальными действиями 

(«обрядовые хулы» невесте, присказка сватов, присутствие на свадьбе прялки, на ней 

невесту заставляли прясть, ряженые на второй день свадьбы). Приводится одна запись 

причитания невесты на коми языке. По замечанию А.Н. Власова, «получить материалы, 

снабженные научным паспортом и магнитофонными полевыми записями, случай достаточно 

редкий в фольклористической практике краеведов-любителей. И следует отдать должное 

пытливому характеру П.Г. Сухогузова» [СыктГУ. Власов. Л. 11].  

В 1990 г. «по следам П.Г. Сухогузова» в рамках фольклорной практики СыктГУ 

была осуществлена поездка Анатолия Васильевича Панюкова в с. Прокопьевку [СыктГУ. 

1307-1314]. Цель поездки – продублировать сведения П.Г. Сухогузова, дополнить их, а 

главное выявить возможные изменения, связанные с угасанием традиции. Но 

восстановить песенный репертуар не удалось. В результате экспедиции собраны сведения 

об обрядовой традиции этого села, сделано несколько записей рождественских песен. 

Всего им выявлено 13 хороводно-игровых песен в д. Ивановка и 2 песни в с. Летка 

[СыктГУ. 1310, 1314]. 

В 1998 г. сотрудники Центра народного творчества РК А.В. Панюков, Г.С. 

Савельева совершили поездку в с. Прокопьевка «с целью уточнить и дополнить 

имеющиеся сведения по рождественским игрищам, в частности, опросить одну из 

участниц коллектива д. Ивановки, которую записывал П.Г. Сухогузов, и сделать 

видеосъемки разыгрываемых по традиционному сценарию игрищ в местном Доме 

культуры» [Савельева 2004. С. 61]. По замечанию Г.С. Савельевой, наличие 

видеоматериала позволило четко выстроить  
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порядок песенно-хореографических элементов прокопьевских игрищ: «<…> мы имеем 

возможность описать обряд не только на основе воспоминаний о рождественских 

собраниях, а на основе реального разыгрывания этого обрядового комплекса» [Савельева 

2004. С. 61]. 

Фольклористическая экспедиционная работа СыктГУ в Прилузском районе была 

продолжена в 1990-х гг., тогда были сделаны записи в Прокопьевском, Мутницком и 

Чернышском с/с. В 2000-х гг. фольклорно-диалектологические группы СыктГУ под 

руководством доцентов Т.Н. Бунчук, Е.А. Шевченко при участии Т.С. Каневой провели 

обследование в целом ряде поселений Прилузья: Объячевской, Читаевской (2001), 

Спаспорубской (2002), Ношульской (2004), Летской и Слудской с/а (2006, зима и лето; 

2007, лето). В целом в ходе шести прилузских экспедиций этих лет был записан 

обширный материал (более трехсот единиц хранения аудио- и видеозаписей) по самым 

разным разделам традиционной народной культуры и фольклора
1
. В 2006 г. (зимой и 

летом) и 2007 г. (летом) были проведены фольклорно-диалектологические студенческие 

практики СыктГУ под руководством Е.А. Шевченко и Т.Н. Бунчук. В отличие от других 

экспедиций, был охвачен весь куст деревень: села Летка, Гурьевка, Слудка, Прокопьевка, 

Мутница, Черемуховка, д. Архиповка. Собранный материал разнообразен: 

этнографические сведения, тексты игровых и лирических песен, детский фольклор, 

свадебный, похоронный обряд, частушки, демонологические рассказы, календарная 

обрядность, игры, гадания, свадебные причитания. Летняя диалектологическая 

экспедиция 2006 г. работала по проекту Лингвистического атласа русских народных 

говоров (ЛАРНГ) с целью пополнить атлас лексикой, которая касалась таких разделов, как 

демонология, магия, колдовство, календарь, родильная, похоронная, свадебная, 

рекрутская обрядности, игры, танцы, народный этикет, христианство, названия животных, 

птиц и т.д. [СыктГУ. 13227-13257]. 

В 2006 г. состоялась совместная экспедиция сотрудников ИЯЛИ и СыктГУ также в 

с. Прокопьевка, цель которой – сделать  

                                                 
1
 Подробнее о проведении фольклорных экспедиций в Прилузье см.: [Канева и др. 2008].  
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качественные записи песенного репертуара села. А.В. Панюковым, Г.С. Савельевой, Т.С. 

Каневой был записан ансамбль с. Прокопьевки, кроме того, собраны другие 

разнообразные сведения по традиции деревень Прокопьевского с/с. [СыктГУ. 13258-

13264; ФФ ИЯЛИ. В 1542-1545]. 

По изучению данной традиции велись самостоятельные студенческие записи в 

рамках индивидуальных фольклорных и диалектологических практик. Они хранятся в 

Фольклорном архиве СыктГУ [СыктГУ. 1336, 1338,1342, 1345, 1398, 13163, 13198-13199, 

13363-13364, РФ 13-III, РФ 13-VI, РФ 13-XII, РФ 13-XIV]. 

Стоит также отметить вклад зарубежных исследователей в дело собирания 

фольклорного материала в Прилузье. В 1901-1902 гг. финский фольклорист Ю. Вихман 

произвел записи в с.с. Объячево, Ношуль и Летка. Результаты его поездки были освещены 

в отчете «Kurzer Bericht uber eine Studienreise zu den Syrjanen 1901-1902» (Краткий очерк о 

научной поездке к зырянам в 1901-1902 гг) [Вихман 1903]. В 1916 г. в работе «Syrjanische 

Volksdichtung» (Коми-зырянская народная поэзия) ученый опубликовал фрагмент 

летского свадебного причитания на коми языке, загадки и пословицы прилузских коми 

[Вихман 1916. С. 287-289]. В 1942-1943 гг. финский языковед Т. Уотила, опрашивая 

военнопленных, записал большое количество коми фольклорных текстов. Благодаря его 

собирательской работе прилузская фольклорная коллекция пополнилась текстами коми 

сказок, игр, загадок, суеверных рассказов, поговорок, примет, рассказов о молодежных 

посиделках. Данные тексты были подготовлены и изданы Паулой Кокконен в 1989 г. под 

названием «Syrjanische texte» [Уотила 1989. С. 6, 12, 14, 15, 16, 20, 22, 24 (№№ 2, 6, 7, 8, 9, 

10, 16, 17, 18)]. 

Таким образом,  прилузская фольклорная традиция является одной из уникальных 

в плане бытования и сохранности фольклора. По богатству материала очевидно 

выделяется, прежде всего, летская часть района (Прокопьевский, Слудский, Гурьевский, 

Мутницкий, Черемуховский, Летский с/с). Среди наиболее репрезентативных жанров этой 

традиции следует отметить русскоязычный песенный репертуар и свадебные причитания. 

Кроме того, богатые сведения  
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имеются по свадебному и похоронному обрядам летских коми
1
. Отметим, что основной 

блок летских песенных текстов записан в Прокопьевском с/с. В данном «микрорайоне» 

бытуют лирические необрядовые, хороводно-игровые и плясовые песни на русском языке. 

Песенный репертуар лузской части района (Читаевский, Чернышский, Спаспорубский, 

Занульский, Объячевский с/с) – несмотря на более обширную территорию и бóльшее 

число поселений – характеризуется меньшим количеством сюжетов. В лузской части 

наибольшую сохранность имеют тексты свадебных и похоронных причитаний, образцы 

русской лирики и песенно-игрового фольклора представлены более скромно. Здесь в 

отличие от летской части зафиксированы свадебные песни на русском языке. Большая 

часть записей относится к территории Спаспорубского с/с, граничащего с русской 

Лоймой. Здесь также стоит привести высказывание М.С. Косарева, который в 1850 г. 

говорил о консервации традиции в летской части Прилузья и ее утраты в лузской: 

«Ношульские и объячевские пермяки, вследствие административных, общественных и 

родственных связей с усть-сысольскими зырянами, почти совершенно потеряли свою 

народность и говорят уже по-зырянски. Летковские же пермяки, отдаленные 

значительным пространством от зырян и соседственные с вятскими пермяками 

Орловского уезда, удержали свой язык и обычаи народные» [Косарев 1863. Л. 5]. 

Запись прилузского материала велась как фольклористами-профессионалами 

(ИЯЛИ Коми филиала АН СССР / Коми НЦ, СыктГУ), диалектологами (ИЯЛИ Коми 

филиала АН СССР, СыктГУ), студентами СыктГУ, так и любителями-краеведами. В 

результате собирательской деятельности в период с первой трети XIX в. до наших дней 

накоплен обширный материал по фольклору, который дает возможность составить вполне 

определенное представление о бытовании традиции.  

Доля русскоязычного песенного фольклора среди всего собранного материала 

достаточно весома. Ранние источники (середина XIX – середина XX вв.) дают небольшое 

количество  

                                                 
1
 Часть материалов легла в основу диссертационного исследования по этнографии [Бойко 2011. С. 101-146]. 
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русскоязычных песенных текстов (16 единиц). Фольклористами Коми филиала АН СССР 

выявлено более ста русских текстов различной жанровой приуроченности. Надо отдать 

должное П.И. Чисталеву, который акцентировал свое внимание на сборе русских песен. 

Наибольшее количество русскоязычного материала (более 400 единиц) зафиксировано 

собирателями СыктГУ. Богатством русскоязычного песенного материала отличается 

летская часть района, в лузской образцов русского фольклора было зафиксировано 

меньше.  

Добавим, что лишь незначительная часть собранного в Прилузье материала 

опубликована. Самые ранние записи по этнографии прилузских коми были отражены 

М.С. Косаревым на страницах «Вятских губернских ведомостей» [Вятские ГВ 1856] и 

«Вологодских губернских ведомостей» [Вологодские ГВ 1857]. Переиздание этих 

материалов было осуществлено в 2010 г. [Зыряне и зырянский край 2010]. Коми фольклор 

Прилузья частично представлен в публикациях зарубежных исследователей Ю. Вихмана и 

Т.Э. Уотилы [Вихман 1916], [Уотила 1989]. Сведения по свадебной обрядности и 

свадебные причитания нашли отражение в монографии Ф.В. Плесовского [Плесовский 

1968]. Ношульские комиязычные свадебные причитания в записи А.С. Сидорова, а также 

перевод к ним представлены в «Сборнике комиссии по собиранию словаря и изучению 

диалектов коми языка» [Лыткин 1931. С. 76-96]. Комиязычный музыкально-поэтический 

репертуар прилузских коми опубликован А.К. Микушевым в сборнике «Коми народные 

песни» [КНП I, №№ 4, 8, 14, 32, 37, 38, 57, 64, 65, 66, 80, 83, 104, 108, 120]. Два 

русскоязычных песенных текста из прилузской традиции находим в публикациях Е.А. 

Шевченко [Шевченко 2000], В.А. Поздеева [Поздеев 2010]. Таким образом, большая часть 

прилузского фольклора является достоянием архивов. Эти материалы требуют 

систематизации и введения в широкий научный оборот.  
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Архивные собрания фольклора прилузских коми: 

источники изучения (хронологический указатель) 

 

Год 

зап. 

Собиратель 

(учреждение) 

Населенны

е пункты 

Архив, шифры Общая характеристика 

записей 

1827 Шёгрен А.М. с. Ношуль г. Санкт-Петербург, 

Санкт-

Петербургский 

филиал Архива РАН, 

Ф. 94. Оп. 1. Д. 9. Л. 

114-138. 

Свадебный обряд, 

пересказ свадебных 

причитаний, приговоры 

дружки, рассказы 

мифологического 

характера, сведения о 

суевериях зырян, 

календарной обрядности, 

молодежных посидках, 

сказочных персонажах 

1850 Косарев М.С. с.с. 

Ношуль, 

Летка  

г. Киров, 

Государственный 

архив Кировской 

области, Ф. 170. Оп. 

1. Д. 130. 

Свадебный, похоронный 

обряды, свадебная песня 

«По горам, горам молодой 

сокол летал», свадебные 

приговоры, заговорно-

заклинательная поэзия, 

игровой, детский 

фольклор, малые жанры 

1882 Добротворский 

Н.А. 

с. Слудка 

Орловског

о у. 

Вятской 

губ. 

 

г. Санкт-Петербург, 

Архив Русского 

географического 

общества, Ф. 10. Оп. 

1. Д. 41. 

Три лирические песни, 

плясовая песня  

1920-

е  

Доронин П.Г. лузская 

часть 

района 

г. Сыктывкар,  

НМ РК. КП 12496. 

Л. 258-260; НМ РК. 

КП 12493. Л. 54-56. 

2 свадебных причитания 

на коми языке с 

переводом на русский яз. 

1927 Трöшко Априк 

(Серовитов 

Априкан 

Иванович) 

Объячевск

ий с/с, д. 

Керос 

г. Сыктывкар,  

НМ РК. КП 12493. 

Л. 81-83 об. 

5 «рождественских» 

(игровых) песен 
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1928-

1929 

Попов С.А. с.с. Летка, 

Мутница, 

Слудка, 

Бебера, 

Черемухов

ка 

г. Сыктывкар,  

НМ РК. КП 12485. 

 

Свадебные причитания, 

сказки, детские песни 

«Бобö», детские 

прибаутки 

1930 Сидоров А.С. с. Ношуль  г. Сыктывкар,  

НМ РК. КП 12498. 

Л. 199-210. 

Свадебные причитания  

1930-

е  

Студенты 

педагогическог

о техникума, г. 

Сыктывкар   

Лузская 

часть 

района  

г. Сыктывкар, НМ 

РК. КП 12482; 12484. 

Свадебные причитания и 

песни, загадки, 

пословицы, скороговорки, 

частушки, заговоры, коми 

и русские лирические 

песни 

1939  Осипов И.А. с. 

Объячево  

г. Сыктывкар, 

НА Коми НЦ. Ф. 1. 

Оп. 11. Д. 36. Л. 16. 

9 песен на коми языке 

1951 Микушев А.К. 

(ИЯЛИ КНЦ) 

с.с. 

Объячево и 

Читаево 

 

 

 2 лирические песни, 

шуточная игровая песня, 

величальная игровая 

песня, свадебная 

импровизация 

1960 Чисталев П.И. 

(ИЯЛИ КНЦ) 

с.с. 

Объячево, 

Ношуль и 

Поруб 

Спаспоруб

ского с/с 

г. Сыктывкар, ФФ 

ИЯЛИ. А 1521; 

А1523; А 1525; А 

1524; А 1520; Ф. 1. 

Оп. 11. Д. 211а. 

12 лирических, 9 

плясовых, 8 свадебных 

песен и 8 причитаний на 

русском языке, песни на 

коми языке, романсы  

1961 Микушев А.К. 

(ИЯЛИ КНЦ) 

с.с. 

Черныш и 

Ношуль 

г. Сыктывкар, ФФ 

ИЯЛИ. А 1525 

(аудиозаписи), НА 

Коми НЦ. Ф.1. 

Оп.11. Д.211а. №№ 

75-86 (текстовые 

расшифровки). 

Приговор дружки на 

русском языке, 4 

комиязычных 

причитания, 14 частушек, 

одна русская лирическая 

песня, романс и 2 коми 

песни, наигрыши на 

чипсанах 

1962 Плесовский 

Ф.В. (ИЯЛИ 

КНЦ) 

с.с. Летка, 

Березовка, 

Ловля, 

Черныш, 

Объячево,  

г. Сыктывкар, НА 

РК. Ф.Р-2309. Оп. 1. 

Д. 258. Л. 61-94; НА 

РК. Ф.Р-2309. Оп. 1. 

Д. 132, 154,  

Свадебный обряд, 

свадебные причитания, 

коми песня «Сад йöрын 

ныв гуляйтö», романс, 

русские лирические  
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  Читаево, 

Лойма, д. 

Урнышевс

кая 

Спаспоруб

ского с/с 

229, 232, 235, 242; 

ФФ ИЯЛИ. А 1531. 

песни 

1963 Микушев А.К., 

Рочев Ю.Г. 

(ИЯЛИ КНЦ) 

с.с. 

Занулье, 

Читаево и 

Объячево 

(д. д. 

Керос, 

Юговская) 

г. Сыктывкар, НА 

Коми НЦ. Ф.1. Оп. 

11. Д. 226. 

10 величальных, 4 

трудовых, 15 любовно-

лирических, 19 детских, 

20 шуточных, 6 

застольных, 6 рекрутских, 

5 семейно-бытовых, 5 

отходнических, 1 

литературного 

происхождения и 1 

современная песни, 5 

бытовых импровизаций, 5 

колыбельных песен, 10 

похоронных причитаний, 

лузский свадебный обряд, 

5 свадебных причитаний, 

записи инструментальной 

музыки (всего 173 

фольклорных 

произведения). 

1966          Жеребцов Л.Н., 

Гагарин Ю.В., 

Грибова Л.С., 

Куратов П.А., 

Дукарт Н.И. 

(ИЯЛИ КНЦ) 

с.с. 

Ношуль, 

Черныш, 

Мутница, 

Слудка 

г. Сыктывкар, НА 

Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 

13. Д. 140. Л. 48-58. 

Сведения по старинной и 

современной свадьбе 

1968 Чисталев П.И. Прилузски

й район 

Санкт-Петербург, 

ИРЛИ (Пушкинский 

Дом) РАН. Архив 

ФК СК. 342-345.  

Музыкальный фольклор  

1971 ФК СК г. Москва ФК СК. 1315-1317. Запись концерта 

коллектива с. Черныш 

1971, 

1972 

Коснырева Р.И. 

(ИЯЛИ КНЦ) 

с.с. 

Прокопьев

ка,  

г. Сыктывкар, НА 

Коми НЦ. Ф. 5. Оп. 

2. Д. 148, НА Коми  

Этнографический 

материал по свадьбе 
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  Гурьевка и 

Летка 

НЦ. Ф. 5. Оп. 2. Д. 

149. 

 

1974 Лоскутова Н.И. 

(ИЯЛИ КНЦ) 

с. Ношуль г. Сыктывкар,  

НА Коми НЦ. Ф. 5. 

Оп. 2. Д. 158. 

Пересказ свадебного 

причитания о красивом 

девичьем имени («мича 

нима девья красота»), 

сведения по свадьбе 

1974 ФК СК г. Москва ФК СК. 546, 699-702. Запись концерта 

коллектива с. Черныш 

1974 Жилина Т.И. 

(ИЯЛИ КНЦ) 

с. Летка г. Сыктывкар, НА 

Коми НЦ.  Ф.5. Оп. 

2. Д. 147. 

8 свадебных причитаний 

на коми языке 

1976 ФК СК г. Москва ФК СК. 1918-1922. Запись концерта 

коллектива с. Черныш 

1976 ФК СК г. Москва ФК СК. 740-747. Запись концерта во 

Всесоюзном доме 

композитора. 

1976 Рочев Ю.Г. 

(ИЯЛИ КНЦ) 

с. Летка г. Сыктывкар,  

НА Коми НЦ. Ф.5. 

Оп. 2. Д. 209а. 

347 фольклорных текстов 

различных жанров, в том 

числе: сказок – 5, 

лирических песен – 32, 

похоронных и свадебных 

причитаний – 4, частушек 

– 68, быличек и 

бывальщин – 51, 

преданий – 4, детского 

фольклора – 17, пословиц, 

поговорок и афоризмов – 

44, свадебный и 

похоронный обряды, 

игры, суеверные 

рассказы, гадания,  

топонимика, народная 

терминология песенного 

исполнительства и др. 

1978 ВФП студентов 

коми отделения 

филфака 

СыктГУ под  

с. Мутница 

и д. Талица 

Гурьевског

о с/с 

г. Сыктывкар,  

 ФА СыктГУ. АФ 

13041306. 

Образцы русской лирики 

(21 единица), свадебные 

причитания на коми языке 

(3), похоронное 

причитание на коми языке 

(1),  
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 рук. А.К. 

Микушева 

  русские хороводно-

игровые песни (4), 

частушки на коми и 

русском языках, 

комиязычные приговоры 

1978-

1980 

Сухогузов П.Г.  Прокопьев

ский с/с 

г. Сыктывкар,  

ФА СыктГУ. АФ 

13001-13005. 

34 лирических песни, 24 

хороводных игровых, 

«географическая» песня 

1989 Горчаков А.Г. 

(ИЯЛИ КНЦ) 

с.с. 

Объячево, 

Черныш 

г. Сыктывкар,  

ФФ ИЯЛИ. К 425. 

Песни на коми и русском 

языке  

1990 Панюков А.В., 

Савельева Г.С. 

(СыктГУ) 

Прокопьев

ский с/с; с. 

Верхолузье        

г. Сыктывкар,  

ФА СыктГУ. АФ 

1307-1314; 1827.  

Сведения об обрядовой 

традиции села, 

рождественские, 

лирические необрядовые 

песни; колыбельные, 

свадебный обряд, 

свадебные причитания, 

исторические сведения, 

суеверные рассказы, 

игры, сведения по 

демонологии, народной 

медицине   

1991 Панюков А.В., 

Усатов С.  

(СыктГУ) 

с.с. 

Черемухов

ка, 

Березовка 

г. Сыктывкар, ФА 

СыктГУ. АФ 1325, 

1326. 

Фольклорно-

этнографический 

материал, лирическая 

песня 

1995 ИФП, студ. 

Шиллер И. 

(СыктГУ) 

с. 

Объячево  

г. Сыктывкар, ФА 

СыктГУ. АФ 1328 

Этнография свадьбы, 

свадебные причитания, 

песни  

1996  Жуланова Н.И. 

– сотрудник 

ФК СК 

(Москва), 

Бунчук Т.Н., 

Петухов С.В., 

Шевченко Е.А. 

(СыктГУ) 

Чернышск

ий с/с 

г. Сыктывкар,  

ФА СыктГУ. АФ 

1329-1333. 

«рождественские» песни, 

лирические необрядовые 

песни, свадебные и 

похоронные причитания, 

суеверные рассказы, 

похоронный и свадебный 

обряды 

1997  ИФП 

(СыктГУ) 

с. Ношуль  г. Сыктывкар,  

ФА СыктГУ. АФ 

1334. 

Этнография свадьбы и 

похорон, гадания, 

календарная обрядность  
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1997  ИФП, студ. 

Ракина Е. 

(СыктГУ) 

с. Летка  г. Сыктывкар,  

ФА СыктГУ. АФ 

1335. 

Календарная обрядность, 

гадания, историч. 

сведения, похоронный и 

свадебный обряды  

1998  ИФП, студ. 

Гущина Т. 

(СыктГУ) 

с.с. 

Прокопьев

ка, Слудка  

г. Сыктывкар,  

ФА СыктГУ. АФ 

1336. 

«Рождественский»  

песенный репертуар, 

календарная обрядность, 

сведения по демонологии, 

похоронный обряд, 

приметы 

1998  ИФП, студ. 

Черных А. 

(СыктГУ) 

Гурьевский 

с/с 

г. Сыктывкар,  

ФА СыктГУ. АФ 

1337. 

Календарная обрядность, 

игры, гадания, этнография 

свадьбы, похорон, родин, 

похоронное причитание 

1998  ИФП,  

студ. Попова Т. 

(СыктГУ)  

с. Летка  г. Сыктывкар,  

ФА СыктГУ. АФ 

1338. 

Лирические песни, 

песенно-игровой 

фольклор, календарная 

обрядность, сведения о 

молодежной культуре, 

этнография свадьбы, 

похорон, частушки 

1999  ИФП, студ. 

Осипова Е. 

(СыктГУ) 

с. Гурьевка  г. Сыктывкар,  

ФА СыктГУ. АФ 

1339. 

Свадебный обряд, 

календарная обрядность, 

сведения по топонимике, 

ономастике и др. 

1999  ИФП, студ. 

Чегесова С. 

(СыктГУ) 

с. Читаево  г. Сыктывкар,  

ФА СыктГУ. АФ 

1340, 1341. 

Календарная обрядность, 

гадания, приметы, 

историч. сведения, 

поверье, нар. медицина, 

родильный, рекрутский 

обряды 

1999  ИФП, студ. 

Осипова Л. 

(СыктГУ) 

Гурьевский 

с/с 

г. Сыктывкар,  

ФА СыктГУ. АФ 

1342. 

Исторические сведения, 

календарная обрядность, 

«рождественские» песни, 

гадание, свадебное 

причитание, суеверные 

рассказы 
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1999  ИФП, студ. 

Черных Е. 

(СыктГУ) 

с. Гурьевка  г. Сыктывкар,  

ФА СыктГУ. АФ 

1344. 

Этнография свадьбы, 

похорон, родин, 

свадебные и похоронные 

причитания, суеверные 

рассказы, календарная 

обрядность, сведения о 

молодежной культуре 

2000  ИФП, студ. 

Черных М. 

(СыктГУ) 

Гурьевский 

с/с 

г. Сыктывкар,  

ФА СыктГУ. АФ 

1345. 

Календарная обрядность, 

гадания, игры, 

«рождественские» песни, 

свадебный, похоронный, 

рекрутский обряды, 

детский фольклор, 

мифологический рассказ, 

предание  

2001 

 

ФДЭ:  рук-ли 

Бунчук Т.Н., 

Канева Т.С., 

Шевченко Е.А., 

при участии 

Мишариной 

Г.А., Ивашевой 

А.И, 

Потаповой 

М.А., 

студентов-

практикантов 

(СыктГУ) 

Объячевск

ий, 

Прокопьев

ский с/с 

г. Сыктывкар, ФА 

СыктГУ. АФ 1346-

13105, 13164. 

Разножанровый 

фольклорно-

этнографический 

материал 

2002  ФДЭ:  рук-ли 

Бунчук Т.Н., 

Канева Т.С., 

Шевченко Е.А., 

при участии 

Насоновой 

А.В., Ершовой 

Л.Л., 

Михейченко 

Н.А. , 

студентов-

практикантов 

 (СыктГУ) 

Спаспоруб

ский с/с 

г. Сыктывкар, ФА 

СыктГУ. АФ 

1310613157. 

Разножанровый 

фольклорно-

этнографический 

материал 
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2002  ИФП, студ. 

Кочанова А. 

(СыктГУ) 

с. Чёрныш  г. Сыктывкар, ФА 

СыктГУ. АФ 13163. 

Песни на коми и русском 

языке 

2004  ФДЭ:  рук-ли 

Бунчук Т.Н., 

Шевченко Е.А. 

при участии 

Насоновой 

А.В., 

студентов-

практикантов 

(СыктГУ) 

Ношульски

й с/с 

г. Сыктывкар, ФА 

СыктГУ. АФ 13165-

13197. 

Разножанровый 

фольклорно-

этнографический 

материал 

2005  ИФП, студ. 

Мусанова С. 

(СыктГУ) 

Прокопьев

ский с/с, 

Слудский 

с/с 

г. Сыктывкар, ФА 

СыктГУ. АФ 13198, 

13199. 

Исторические сведения, 

местная топография, 

календарная обрядность, 

частушки, свадебный 

обряд, сведения по 

демонологии, 

«рождественские» песни 

2006 

(зимн

яя 

экспе

дици

я) 

ФДЭ: рук-ли 

Бунчук Т.Н., 

Шевченко Е.А. 

при участии 

Михейченко 

Н.А., 

студентов-

практикантов 

(СыктГУ) 

Летский с/с г. Сыктывкар, ФА 

СыктГУ. АФ 13200-

13226. 

Разножанровый 

фольклорно-

этнографический 

материал 

2006 

(летн

яя 

экспе

дици

я)  

ФДЭ: рук-ли 

Бунчук Т.Н., 

Шевченко Е.А. 

при участии 

Насоновой 

А.В., 

студентов-

практикантов 

(СыктГУ) 

Летский, 

Слудский, 

Прокопьев

ский , 

Мутницкий 

с/с 

г. Сыктывкар, ФА 

СыктГУ. АФ 13227-

13257. 

Разножанровый 

фольклорно-

этнографический 

материал 

2006  Совместная ФЭ 

ИЯЛИ КНЦ и 

СыктГУ: Са- 

Прокопьев

ский с/с  

г. Сыктывкар, ФА 

СыктГУ. АФ 

1325813264. 

ФФ ИЯЛИ. 

В15421545. 

Разножанровый 

фольклорно-

этнографический 

материал 
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 вельева Г.С., 

Панюков А.В., 

Уляшев О.И., 

Канева Т.С., 

Шевченко Е.А., 

Бунчук Т.Н., 

Чугаева С., 

Сорвачева Ю. 

   

2007  ФДЭ: рук-ли 

Бунчук Т.Н., 

Шевченко Е.А. 

при участии 

Каневой Т.С., 

студентов-

практикантов 

(СыктГУ) 

Летский, 

Гурьевский 

с/с 

г. Сыктывкар, ФА 

СыктГУ. АФ 13265-

13301. 

Разножанровый 

фольклорно-

этнографический 

материал 

2010 ФЭ, аспирант 

Мусанова С. 

(СыктГУ) 

Прокопьев

ский с/с  

г. Сыктывкар,ФА 

СыктГУ. АФ 13363-

13364. 

Этнография свадьбы, 

причитания, лирические 

песни, демонологические 

рассказы, гадания, 

частушки и др.  
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Русский музыкально-поэтический фольклор прилузских коми: 

источники изучения (хронологический указатель) 

 

 

Год записи, 

собиратель 

 

Место 

хранения 

записей / 

публикация 

 

Фольклорные произведения  

(место записи, кол-во текстов) 

 

Сваде

бные 

причи

тания 

Свадебн

ые 

песни 

Песенно-

игровой 

фольклор 

 

Лирические 

песни 

1850: Косарев 

М.С. 

г. Киров, 

ГАКО. Ф.170. 

Оп. 1. Д. 130. 

 

— 

Летские 

коми: 1 

Летские коми: 

1 

Летские 

коми: 1 

1882: 

Добротворский 

Н.А. 

г. Санкт-

Петербург, 

РГО. Ф.10. 

Оп.1. Д.41. 

 

— 

 

— 

с. Слудка 

Орловского у. 

Вятской губ.: 

1 

 

с. Слудка 

Орловского 

у. Вятской 

губ.: 3 

1927: Трöшко 

Априк 

(Серовитов 

Априкан 

Иванович) 

г. Сыктывкар, 

НМ РК. КП 

12493. Л. 81-83 

об. 

 

— 

 

— 

Объячевский 

с/с, д. Керос: 5 

— 

1928-1929: Попов 

С.А. 

г. Сыктывкар, 

НМ РК. КП 

12485. 

с. 

Летка

: 1 

 

— 

 

— 

— 

1930-е гг.: 

студенты 

педагогического 

техникума  

г. Сыктывкар, 

НМ РК. КП 

12484. Л. 238. 

 

— 

 

— 

 

— 

с. Объячево: 

1 

1960: Чисталев 

П.И. (ИЯЛИ 

КНЦ) 

г. Сыктывкар, 

НА КНЦ. Ф.1. 

Оп.11. Д.211а. 

с. 

Пору

б: 8 

с. 

Поруб: 5 

с. Объячево: 7 

с. Ношуль: 4 

с. Поруб: 4 

с. Объячево: 

2 

с. Ношуль: 3 

Спаспорубск

ий с/с., с. 

Поруб: 5 

1961: Микушев 

А.К. (ИЯЛИ 

КНЦ) 

г. Сыктывкар, 

ФФ ИЯЛИ. А 

1525 (аудио- 

 

— 

 

— 

с. Ношуль: 1  

— 
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 записи), НА 

КНЦ. Ф.1. 

Оп.1. Д.211а. 

№№ 84 

(текстовые 

расшифровки) 

    

1962: Плесовский 

Ф.В. (ИЯЛИ 

КНЦ) 

г. Сыктывкар, 

ФФ ИЯЛИ. А 

1531. 

 

— 

д. 

Урныше

вская 

Спаспор

убский 

с/с: 1 

 

— 

Спаспорубск

ий с/с, д. 

Урнышевска

я: 4 

1963: Микушев 

А.К., Рочев Ю.Г. 

(ИЯЛИ КНЦ) 

г. Сыктывкар, 

НА КНЦ. Ф.1. 

Оп.11. Д.226. 

с. 

Занул

ье: 6 

с. 

Занулье: 

3 

с. Занулье: 7 

с. Читаево: 10 

д. Керос 

Объячевск. 

с/с: 1 

д. Юговская 

Объячевский 

с/с: 2 

с. Читаево: 3 

с. Занулье: 7 

Объячевский 

с/с, д. Керос: 

1 

1974: ИФП под 

рук. А.К. 

Микушева, 

студенты 

Туголукова Н.А., 

Туголукова Е.Н. 

(СыктГУ) 

г. Сыктывкар, 

ФА СыктГУ. 

РФ 13-VI. 

 

— 

 

— 

Объячевский 

с/с, д. 

Пожмадор: 8 

 

Объячевский 

с/с, д. 

Пожмадор: 1 

 

1976: Рочев Ю.Г. 

(ИЯЛИ КНЦ) 

г. Сыктывкар, 

НА КНЦ. Ф.5. 

Оп.2. Д.209а. 

 

— 

 

— 

с. Летка: 4 с. Летка: 32 

1978: ВФП 

СыктГУ под рук. 

А.К. Микушева 

г. Сыктывкар, 

ФА СыктГУ. 

АФ 1304-1306. 

 

— 

 

— 

с. Мутница: 5 

 

с. Мутница: 

5 

д. Талица: 7 

1979: ИФП под 

рук. А.К. 

Микушева, 

студенты 

Мозымова И.Г., 

Сурина Л.Б., 

Куликова Н.В. 

(СыктГУ) 

г. Сыктывкар, 

ФА СыктГУ 

РФ 13-III. 

 

— 

 

— 

 

— 

Летский с/с: 

с. Летка: 2 

д. 

Гостиногорк

а: 3 

д. Выставка: 

1 

д. 

Мороковская

: 4 

д. 

Крутотыло: 2 

д. Осиповка: 

1 
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1978-1980: 

Сухогузов П.Г. 

г. Сыктывкар, 

ФА СыктГУ. 

АФ 

1300113005. 

— — Прокопьевски

й с/с: 24 

Прокопьевск

ий с/с: 48 

1989: Горчаков 

А.Г. (ИЯЛИ 

КНЦ) 

г. Сыктывкар, 

ФФ ИЯЛИ. К 

425, №№ 2, 15. 

— — — с. Объячево: 

1 

с. Черныш: 1 

1990: Панюков 

А.В. (СыктГУ) 

г. Сыктывкар, 

ФА СыктГУ. 

АФ 1310, 1314. 

 

— 

 

— 

Прокопьевски

й с/с, д. 

Ивановка: 13 

с. Летка: 2 

с. 

Прокопьевка: 

1 

1990: Савельева 

Г.С. (СыктГУ) 

г. Сыктывкар, 

ФА СыктГУ. 

АФ 1827. 

 

— 

 

— 

 

— 

с. 

Верхолузье: 

3 

1991: Панюков 

А.В., Усатов С. 

(СыктГУ) 

г. Сыктывкар, 

ФА СыктГУ. 

АФ 1325-17. 

 

— 

 

— 

 

— 

д. Березовка: 

1 

1992: Горчаков 

А.Г. (ИЯЛИ 

КНЦ) 

г. Сыктывкар, 

ФФ ИЯЛИ. К 

433, №№ 19, 

20. 

 

— 

 

— 

 

— 

с. Слудка: 2 

1996: Жуланова 

Н.И. – сотрудник 

ФК СК (Москва), 

Бунчук Т.Н., 

Петухов С.В., 

Шевченко Е.А. 

(СыктГУ) 

г. Сыктывкар, 

ФА СыктГУ. 

АФ 1330, 1331. 

 

— 

 

— 

с. Черныш: 2 с. Черныш: 4 

1998: ФЭ 

Савельева Г.С., 

Панюков А.В. 

(ИЯЛИ КНЦ)  

г. Сыктывкар, 

ФФ ИЯЛИ. В 

1503. 

 

— 

 

— 

 

— 

Прокопьевск

ий с/с, д. 

Ивановка: 3 

1998: ИФП, 

студент Попова 

Т. (СыктГУ) 

г. Сыктывкар, 

ФА СыктГУ. 

АФ 1338. 

 

— 

 

— 

с. Летка: 2 с. Летка: 3 

1998: ИФП, 

студент Гущина 

Т. (СыктГУ) 

г. Сыктывкар, 

ФА СыктГУ. 

АФ 1336. 

 

— 

 

— 

Прокопьевски

й с/с, д. 

Ивановка: 11 

 

— 

1999: ФП, 

студент Осипова 

Л. (СыктГУ) 

г. Сыктывкар, 

ФА СыктГУ. 

АФ 1342. 

 

— 

 

— 

Гурьевский 

с/с, д. 

Березовка: 1 

д. Корольки: 4 

 

— 

2000: ИФП, 

студент Черных 

М.  

г. Сыктывкар, 

ФА СыктГУ.  

 

— 

 

— 

Гурьевский 

с/с, д.  

 

— 
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(СыктГУ) АФ 1345.   Березовка: 7  

2000: ИФП, 

студент Потапова 

Н. (СыктГУ) 

г. Сыктывкар, 

ФА СыктГУ. 

РФ 13-XII. 

 

— 

 

— 

Прокопьевски

й с/с, д. 

Ивановка: 10 

 

— 

2001: ИФП, 

студент Югова М. 

(СыктГУ) 

г. Сыктывкар, 

ФА СыктГУ. 

РФ 13-XIV. 

 

— 

 

— 

 

— 

Прокопьевск

ий с/с, д. 

Ивановка: 1 

2001: ИФП, 

студент Иванова 

Е. (СыктГУ) 

г. Сыктывкар, 

ФА СыктГУ. 

АФ 1398. 

 

— 

 

— 

с. Слудка: 6 с. Слудка: 5 

2001: ФДЭ под 

рук. Бунчук Т.Н., 

Шевченко Е.А., 

Каневой Т.С. при 

участии 

Мишариной Г.А., 

Ивашевой А.И., 

Потаповой М.А., 

студентов-

практикантов 

(СыктГУ) 

г. Сыктывкар, 

ФА СыктГУ. 

АФ 1346-13105 

(Объячевский 

с/с); 

ФА СыктГУ. 

АФ 1359, 1360, 

1361, 1362, 

1363, 1364 

(Прокопьевски

й с/с). 

 

— 

Объячев

ский с/с, 

д. 

Елинска

я: 1 

С. 

Объячев

о: 1 

 

с. Объячево: 

15 

Объячевский 

с/с, д. Керос: 4 

с. 

Прокопьевка: 

19 

Прокопьевски

й с/с, д. 

Ивановка: 12 

Вавиловка: 1 

Булатовка: 1 

с. Объячево: 

5 

с. 

Прокопьевка: 

8 

2002: ФДЭ под 

рук. Бунчук Т.Н., 

Каневой Т.С., 

Шевченко Е.А. 

при участии 

Насоновой А.В., 

Ершовой Л.Л., 

Михейченко Н.А., 

студентов-

практикантов 

(СыктГУ) 

г. Сыктывкар, 

ФА СыктГУ. 

АФ 13106-

13163. 

 

— 

Спаспор

убский 

с/с, д. 

Матвеев

ская: 1 

Спаспорубски

й с/с, д. 

Урнышевская: 

1 

Спаспорубск

ий с/с, с. 

Поруб, 

Лобановская: 

2 

с. Поруб, д. 

Красный 

Рай: 5 

2002: ИФП, 

студент Кочанова 

А. (СыктГУ) 

г. Сыктывкар, 

ФА СыктГУ. 

АФ 13163-17. 

 

— 

 

— 

 

— 

с. Черныш: 1 

2003: ФЭ 

Савельева Г.С., 

Панюков А.В. 

(ИЯЛИ КНЦ) 

г. Сыктывкар, 

ФФ ИЯЛИ. В 

1508, 1509. 

 

— 

 

— 

Прокопьевски

й с/с, д. 

Ивановка: 12 
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2004: ФДЭ под 

рук. Бунчук Т.Н., 

Шевченко Е.А. 

при участии 

Насоновой А.В., 

студентов-

практикантов 

(СыктГУ) 

г. Сыктывкар, 

ФА СыктГУ. 

АФ 

1316513197. 

 

— 

 

— 

Ношульск. с/с, 

п. Орысь: 1 

с. Ношуль: 2  

2005: ИФП, 

студент Мусанова 

С. (СыктГУ) 

г. Сыктывкар, 

ФА СыктГУ. 

АФ 13199. 

 

— 

 

— 

с. 

Прокопьевка: 

16 

с. 

Прокопьевка: 

1 

2006: ФДЭ под 

рук. Бунчук Т.Н., 

Шевченко Е.А. 

при участии 

Михейченко Н.А., 

Насоновой А.В., 

студентов-

практикантов 

(СыктГУ) 

г. Сыктывкар, 

ФА СыктГУ. 

АФ 

1320013257. 

 

— 

 

— 

Прокопьевски

й с/с, д. 

Кулига: 3 

с. Летка: 2 

с. Слудка: 12 

с. Летка: 8 

Летск. с/с, д. 

Выставка: 2 

Прокопьевка: 

10, 

Гостиногорк

а: 2, 

Слудка: 6 

2006: совместная 

ФЭ ИЯЛИ и 

СыктГУ 

(Савельева Г.С., 

Панюков А.В., 

Канева Т.С.) 

г. Сыктывкар, 

ФА СыктГУ. 

АФ 

1325813264, 

ФФ ИЯЛИ. В 

15421545. 

 

— 

 

— 

Прокопьевка: 

1 

Прокопьевка: 

20 

2007: ФДЭ под 

рук. Бунчук Т.Н., 

Шевченко Е.А. 

при участии 

Каневой Т.С., 

Насоновой А.В., 

студентов-

практикантов 

(СыктГУ) 

г. Сыктывкар, 

ФА СыктГУ. 

АФ 

1326513301. 

 

— 

 

— 

Гурьевский 

с/с, д. 

Корольки: 4 

Летский с/с, д. 

Прислон: 2 

Гурьевский 

с/с, д. 

Березовка: 10  

Гурьевский 

с/с, д. 

Березовка: 2 

д. Корольки: 

3 

Летский с/с, 

с. Летка: 3 

д. Выставка: 

3 

д. Прислон: 1 

2010: ФЭ, 

аспирант 

Мусанова С. 

(СыктГУ) 

г. Сыктывкар, 

ФА СыктГУ. 

АФ 1336333, 

35. 

 

— 

 

— 

 

— 

с. 

Прокопьевка: 

2 
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Издание памятников фольклора прилузских коми:  

хронологический перечень 

 

 

Издание  

 

 

Архив – источник публикации 

1. Косарев М.С. Обычаи ношульских зырян // Вятские 

губернские ведомости. 1856. № 49. С. 297-299. 

<крестильный, свадебный, рекрутский обряды > 

См. № 2. 

2. Косарев М. Обычаи ношульских зырян // 

Вологодские губернские ведомости. 1857. № 16. С. 

93-95. См. № 17. 

3. Косарев М. Ильин день в с. Ношульском // Русский 

дневник. 1859. № 65. 

г. Киров, ГАКО. Ф. 170. Оп. 1. 

Д. 130 

4. Wichmann Y. Syrjanische Volksdichtung // MSFOu. 

Helsinki, 1916. B. XXXVIII. С. 287-289. 

1901-1902 гг., Вихман Ю.  

<фрагмент летского свадебного причитания> 

 

5. Сборник комиссии по собиранию словаря и 

изучению диалектов коми языка / под ред. В. И. 

Лыткина. М., 1931. Вып. 2. С. 74-98. 

<свадебные причитания, сказка, загадки> 

г. Сыктывкар, НМ РК. КП 

12498. Л. 199-210.  

6. Коми народные песни / сост. А.К. Микушев, П.И. 

Чисталев. Сыктывкар, 1966. Т. 1. Вычегда и Сысола. 

№№ 4, 8, 14, 32, 37, 38, 57, 64, 65, 66, 80, 83, 104, 

108, 120. См. № 11. 

<эпическая, трудовая, лирическая, лирическая 

рекрутская, шуточная-игровая, величальная 

игровая, величальная песни, свадебная песня-

импрвизация, колыбельная песня-импровизация, 

импровизация-воспоминание, современная песня, 

свадебное причитание> 

г. Сыктывкар, НА КНЦ. Ф. 1. 

Оп. 11. Д. 226  

НА КНЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 211а 

7. Плесовский Ф.В. Свадьба народа коми. 

Сыктывкар, 1968.  

<описание свадьбы, свадебные причитания> 

г. Сыктывкар, НМ РК. КП 

12496. Л. 258-260; НМ РК. КП 

12493 Л. 54-56  

г. Сыктывкар, НМ РК. КП 

12485 
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 г. Сыктывкар, НА РК. Ф.Р-

2309. Оп. 1. Д. 258. Л. 61-94; Д. 

132, 154, 229, 232, 235, 242 

8. Коми легенды и предания / сост. Ю.Г. Рочев. 

Сыктывкар: Коми книж-ое изд-во, 1984. №№ 116, 

117, 121, 129, 133, 140. 

г. Сыктывкар, НА КНЦ. Ф.5. 

Оп.2. Д. 209а 

9. Uotila T.E. Syrjanische texte. Helsinki, 1989. B. III. С. 

6, 12, 14, 15, 16, 20, 22, 24 (№№ 2, 6, 7, 8, 9, 10, 16, 

17, 18).  

1942-1943 гг., Уотила Т.Э.  

<тексты коми сказок, игр, загадок, суеверных 

рассказов, поговорок, примет, рассказов о 

молодежных посиделках, тексты про икоту> 

 

10. Коми народные песни / сост. А.К. Микушев, П.И. 

Чисталев. Сыктывкар, 1993. Т. 1. Вычегда и Сысола. 

№№ 4, 8, 14, 32, 37, 38, 57, 64, 65, 66, 80, 83, 104, 

108, 120. См. № 6. 

г. Сыктывкар, НА Коми НЦ. Ф. 

1. Оп. 11. Д. 226 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 

211а 

11. Шевченко Е.А. Корильные песни сватье в Лузском 

районе Кировской области // Традиционная 

культура. 2000. № 2. С. 93. 

<«географическая песня» с перечислением 

коллективных прозвищ> 

г. Сыктывкар, ФА СыктГУ. АФ 

13001-8  

12. Традиционный народный календарь коми: 

материалы / сост. В.В. Филиппова, Т.С. Канева. 

Сыктывкар, 2002. № 39. 

<хороводная игровая песня> 

г. Сыктывкар, ФА СыктГУ. 

1310-1  

13. Коми фольклор: хрестоматия / сост. В.В. 

Филиппова, Н.С. Коровина. Сыктывкар: Коми 

книж-ое изд-во, 2002. №№ 100, 182.  

<колыбельная песня, быличка> 

г. Сыктывкар, НА Коми НЦ. Ф. 

1. Оп. 11. Д. 226а  

14. Историческая память в устных преданиях коми : 

материалы / подгот. текстов М.А. Анкудиновой, 

В.В. Филипповой. Под ред. Т.С. Каневой. 

Сыктывкар, 2005. №№ 21-30, 96-99. 

г. Сыктывкар, ФА СыктГУ. 

1310-25, 1331-15, 1330-3, 4, 

1345-36, 1383-30, 1384-19, 32, 

1388-12, 1389-21, 1391-34, 

13109-32, 13120-13, НА КНЦ. 

Ф.5. Оп.2. Д.157. Л.211 

15. Фольклор народа коми / сост. В.В. Филиппова. 

Сыктывкар, 2007. №№ 28, 52, 89, 108. 

 

г. Сыктывкар, ФА СыктГУ. 

1310-23, 1389-21, 1330-3,  
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<игры, колыбельная песня, представления о чуди, об 

освоении края> 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 

226а 

16. Бунчук Т.Н., Шевченко Е.А. Рассказы о колдунах 

в традиции с. Ношуль Прилузского района 

Республики Коми (по записям фольклорной 

экспедиции СыктГУ 2004 г.) // Актуальные 

проблемы полевой фольклористики: Сб. науч. тр. 

Сыктывкар: Изд-во СыктГУ, 2008. Вып. 4. С. 179-

189. 

г. Сыктывкар, ФА СыктГУ. 

13167-44, 44а, 47, 13169-41, 42, 

43, 13170-1, 2, 7, 13171-38, 41, 

43, 44, 13178-29, 13180-7, 8, 9, 

10, 18, 13183-22, 22а, 13184-1 

17. Косарев М.С. Обычаи ношульских зырян // Зыряне 

и зырянский край в литературных документах XIX 

века / Сост., вступ. ст. В.А. Лимеровой. Сыктывкар: 

ООО «Издательство “Кола”», 2010. С. 319-321. См. 

№ 1. 

г. Киров, Государственный 

архив Кировской области, Ф. 

170. Оп. 1. Д. 130  

18. Косарев М. Обычаи ношульских зырян // Арт. 2010. 

№ 3. С. 106-107. См. № 1.  

г. Киров, ГАКО. Ф. 170. Оп. 1. 

Д. 130  

19. Вятские песни из архива РГО, записанные Н.А. 

Добротворским. Предисловие, публикация и 

примечания В.А. Поздеева // Живая старина. 2010. 

№ 1. С. 53.   

<плясовая песня> 

г. Санкт-Петербург, Архив 

РГО. Ф. 10. Оп. 1. Д. 41  
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конференции. Вып. 8. Киров, 2007. С. 55-59.  

17. Крашенинникова Ю.А. Свадебные приговоры и диалоги Прилузского района 
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23. Мусанова С.С. Материалы XIX – первой трети XX вв. по фольклорным традициям 
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апреля 2012 г., г. Сыктывкар) : тезисы докладов. Сыктывкар: Изд-во СыктГУ. С. 105.  
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РАЗДЕЛ  2.  

РУССКИЙ МУЗЫКАЛЬНО-ПОЭТИЧЕСКИЙ ФОЛЬКЛОР 

ПРИЛУЗСКИХ КОМИ: 

СИСТЕМАТИЧЕСКИЕ УКАЗАТЕЛИ СЮЖЕТОВ 

 

2.1. Русские свадебные песни прилузских коми 

 

1. 

Под пенем, пенем анистровым, 

Да под кустичком малиновым, 

Под кустичком малиновым, 

Да пробудись, душа отечкой сын, 

Да у тя на море кораблик ушел, не простой кораб, со девичей, свет Надеждушкой 

Павловной… 

 

Бужение молодца  

 

«Невестасö бöрдöдöнö» (Причитают невесте). 

 

ФФ ИЯЛИ. А 1531-3: Спаспорубский с/с, д. Урнышевская, 1962 г.  

 

Вар.: ЛРС №№ 144 (Кар. АССР, Шуньгск. р-н), 145 (Архангельск. обл., Сурск. р-н; 

исполнялась при посещении жениха подругами невесты – «буженье жениха»). – НМ РК. 

КП 12481 / 1-31. Л. 133: Прилузский р-н РК, Спаспорубский с/с, д. Ракинская (русские). 

 

2. 

Каменка да каменка 

Розгорается, розгорается, 

То ли мое да то ли мое,  

То не суженое да то не ряженое. 

 

«Девушки перед баноком-то пляшут» [свад. баня] 
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ФА СыктГУ. АФ 1349-30: Объячевский с/с, д. Елинская, 2001 г. 

 

Вар: Соб. IV № 236 (Пермск. губ.). – СОВК № 7 (С. 38-39). – ЛРС № 54 (Архангельск. 

обл., Лешуконск. р-н); № 55 (Куйбышевск. обл., Новодевиченск. р-н; исполнялась на 

просватанье). – ОП № 568. – Руднева 1977 №№ 37а, 37б (Кировск. обл.). – Ефименкова 

2012 № 12 (Вологодск. обл.). – ФА СыктГУ. АФ 1318-26: Прилузский р-н РК, Лоемский 

с/с, д. Вотинская; АФ 1319-43: Лоемский с/с, д. Заполье. 

 

3. 

По горам, горам  

Молодой сокол летал 

И увидел сокол ясный 

Лебедь белую, 

Что плывет по морю синему. Подкрался сокол ясный под ракитов куст. Подшиб он лебедь 

белую под правое крыло. Перье туркнуло по морю синему. Перьё крупное собирает 

красна девица на периночку, мелкое – на подушечку. 

 

Сокол убивает лебедь; девушка собирает перья  

 

Исполнялась в доме невесты стороной жениха после выкупа  

 

ГАКО. Ф. 170. Оп. 1. Д. 130. Л. 28-28 об.: записано у орловских пермяков (летские коми), 

1850 г.  

 

Вар.: Соб. II №№ 245, 247 (Пермск., Вологодск. губ.).– Кир. 1983 №№ 336, 404. – ХИПС 

№№ 173, 174. – ВФ № 683. – ТФНО № 142. – ТФВРАО № 22. 

 

4. 

Выдала, выдала, 

Выдала да соколу,  

Выдала голубушку… 
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Вот и выдала красную девицу за красного сокола.  

 

«Поет крестная, которая выводит невесту прямо из комнаты, поет и пляшет». 

 

ФА СыктГУ. АФ 1351-12: с. Объячево, 2001 г. 

 

5. 

На чужой-то дальней стороне  

Да по рану да петуки поют, 

По часу да куры говорят, 

По рану-то молоду будят, 

Да посылают младу-молоду без дубовых ведер, босую да нагую, без кленово 

коромыслечко на Дунай реку быструю за водой ключевою. Посылают младу-молоду мимо 

батюшкино дворичок да мимо матушкин высок терем. «Ты, родимой мой батюшко, мне-

ка дай ведра дубовые, коромысьли-то кленовоё». – «Оснодаровок ты, дитятко, попросила 

бы, дитятко, на резьвы ножки обуточки, на белы ручки рукавочки». – «Бегучи мои ножки 

согреются, машути ручки розгоратся». Отдают тебя да бросают на чужую да на дальнюю 

сторону, за чужого-то чуженина.  

 

Описание чужой стороны; девушку отправляют за водой; встреча с родителями  

 

Исполнялась на свадьбе во время пира: «Тайö вот свадьба дырйи первой радыс пуксясны, 

воасны гортсеньыс бать-мамыс и ставыс, но, гашкö, вит пызан пуксьöдö важöн то 

кругöн. Вот сэсся сiя аслас чойясыс да кодi рöдимöйясыс, ставыс жö и сьывны мöдасны» 

(Это вот на свадьбе в первый ряд сядут, приедут из дома родители и все, ну, может, пять 

столов рассаживались по кругу. Вот потом ее <невестины> сестры да кто родня все и петь 

начнут).  

 

 

НА Коми НЦ. Ф.1. Оп.11. Д. 226, № 174: с. Занулье, 1963 г.  
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Вар: Соб. III № 56 (Орловск. губ.), № 58 (Олонецк. губ.), № 59 (Саратовск. губ.). – ЛРС № 

121 (Башк. АССР, Баймакс. р-он); № 128 (Саратовск. обл., Красавск. р-он; исполнялась на 

предсвадебной неделе). – Зырянов 1975 № 13 (С. 49). – СОВК № 15 (С. 45). – ФА СыктГУ. 

АФ 1316-1: РК, Прилузский р-н, Лоемский с/с, д. Тарасовская; 1318-24: Лоемский с/с, д. 

Вотинская; 3012-3.  

 

6. 

Из кути да из кути, 

Доль по лавочки 

Кто-то сидит,  

Князя-бояра сидят,  

Витятуево
1
 часты пуговки груде, светляя тово златой перстень на руке. Челуй они есьченэ 

да есьченэ. 

 

Величание жениха 

 

НА Коми НЦ. Ф.1. Оп.11. Д.226, № 149: с. Занулье, 1963 г. 

 

6а. 

Из кути, из кути 

Вдоль по лавичу 

Все корошо  

Князья-бояра сидят,  
Лучше всех да и князь молодой, Павелушко Тимофиёвич. Свитят у его часты пуговки 

груди, осветляя того злато перстень на руке. Три ставочки: первая стöвка сто рублей, 

другая стöвка вот тысячу, третяя ставка… 

 

Величание жениха 

 

ФФ ИЯЛИ. А 1520-9: Спаспорубский с/с, с. Поруб, 1960 г.  

                                                 
1
 Очевидно: свитят у ево.  
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НА Коми НЦ. Ф.1. Оп.11. Д.211а, № 63г (Л. 94б): Спаспорубский с/с. с. Поруб, 1960 г.  

 

Вар: ЛРС № 287 (Архангельск. обл., Нарьян-Марск. р-н; величание новобрачному). – 

Зырянов 1975 № 9в (с. 165) (Прикамье). – Руднева 1977 № 33, 37а, 37б (Кировск. обл.). – 

РС I. С. 61 (Ленский р-н Архангельск. обл.). – РС II. № 396 (Арх., Пинега). – СОВК № 31 

(С. 61-62) (Лузский р-н Кировск. обл.). – Ефименкова 2012 № 6 (Кировск. обл.). – ФА 

СыктГУ. АФ 0801-10, 0802-8, 0803-4, 8, 67, 83, 0805-2, 0808-17, 0836-5 (Ленский р-н 

Архангельск. обл.); 1006-71 (Усть-Вымский р-н РК); 1318-34 (Прилузский р-н РК, 

Лоемский с/с, д. Вотинская), 1319-78 (Лоемский с/с, д. Галактионовская); 3174-1, 3112-38 

(Нагорск. р-н Кировск. обл.); РФ 14-III-28, РФ 14-VI-52, 109, 125 (Княжпогостский р-н 

РК). 

 

7. 

У Ивана гöлöва учесаная, 

Голова дай учесаная,  

Кудерышки за Ивана. 

Это кто голову чесал?  
Учесала головушку да чёсала головушку Павла Микайловна, завивала кудёрушки родимая 

матушка. Миколаюшко, послушай, про те письни поем, тебя квалим, изотечество 

величаём, уж мы денешки дожидаём. 

 

Величальная 

 

Расчесывание волос молодца  

 

НА Коми НЦ. Ф.1. Оп.11. Д.226, № 150: с. Занулье, 1963 г. 

 

7а. 

Павела-то Тимофеёвича  

Голова-то учёсанöё, 

Кудельчики завиваныё, 
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Это кто голову чёсал? 
Чёсала головушку милая да венчальнöё Парасковья Афанасьёвнö на постелюшке лёжити, 

на правой ручке лёжити, левою… 

 

Величальная 

 

Расчесывание волос молодца  

 

ФФ ИЯЛИ. А 1521-6: Спаспорубский с/с, с. Поруб, 1960 г. 

 

Вар: ЛРС № 356. – Браз 1977 №№ 17, 17а. – ТФНО № 420. – РС I № 356. – СОВК № 32 (С. 

62). – ФА СыктГУ. 0840-8 (Архангельск. обл., Ленский р-н); 1316-17 (Лоемский с/с, д. 

Тарасовская), 1316-27 (с. Лойма), 1321-15 (Лоемский с/с, д. Козловская), 1318-6 (с. 

Лойма). Примечание: в лоемских текстах мотив выпевания денег мог отсутствовать, см.: 

1319-54 (Прилузский р-н РК, Лоемский с/с, д. Заполье), 1322-32 (Лоемский с/с, д. 

Матвеевская).  

 

8. 

По болоту-с, по болоту-с 

По-за кустичку,  

Да атта-люли, атта-люли, 

По-за кустичку 

Да ходит голубь, ходит глубь 

Со голубушкою. 

Павелушко помолвит: «Как бы я да у меня да Парасковьюшка моя, да Афанасьевна моя, та 

и суженая, та и ряженая. Как были те во корытце золотой, как бы зимняя пора да во 

саркасточка, да по шивёночке». Они съехалися, поздоровалися, поцеловалися. Павелушко 

послушай, Тимофиёвич, догадайся, мы не писни поём, тебя хвалим, из отеческа да 

величаем, мы денежки дожидаем. У нас сорок девиц со девичой, у нас сорок молодич да 

молодичой.  

 

Величание жениха и невесты  

Величальная, «застольная» (комментарий П.И. Чисталева).  
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НА Коми НЦ. Ф.1. Оп.11. Д.211а. Л. 94а: Спаспорубский с/с, с. Поруб, 1960 г. (= ФФ 

ИЯЛИ. А 1520-10): Спаспорубский с/с, с. Поруб, 1960 г.  

 

Вар: ЛРС №№ 321, 322, 323 (Ленингр. обл.). – СОВК № 13 (Малмыжск. р-н, г. Малмыж), 

№ 18 (Белохолуницк. р-н, д. Леушенцы). – Круглов 1982 № 489. – ХИПС № 64. – 

Выходцев 1990 № 168. – ПЛО 2005 № 31. – Марковский песенник № 4 (С. 164).  – ФА 

СыктГУ. АФ 1318-33 (Прилузский р-н РК, Лоемский с/с, д. Вотинская); 1317-31 (с. 

Лойма);  1316-26 (с. Лойма).  

 

9. 

Кому чару пить, кому выпивать? 

Ивану да Яковлевичу пить чару, 

Анне Васильевне пить чару, 

Хорошо жить да друг дружку уважать.  

Не обижать друг друга, любите друг дружка. 

 

Исполнялась на пиру при разливании вина; сопровождала обряд дарения  

 

ФА СыктГУ. АФ 13145-20: Спаспорубский с/с, д. Матвеевская, 2002 г.  

 

Вар.: СОВК № 1 (С. 169-170). – ЛРС № 381 (Куйбышевск. обл., г. Куйбышевск). – ОП № 

688 (Куйбышевск. обл.). – Воронежские песни 1982 № 74. – Карельский край 1984 № 142. 

– ХИПС № 138. – ФА СыктГУ. АФ 1368-25, с. Объячево (русская исполнительница, 

уроженка с. Спаспоруб), 13134-2, Спаспоруб (русская), 13145-4, с. Спаспоруб (русская).  
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2.2. Русский хороводно-игровой фольклор лузских коми 
 

1. 

Марпа пö сидят-кодят, 

Крен да капуста садит, 

Лавки пö лавки Олёнка, 

Повозкой гулела Окулина, 

Мöскöй ко <...> Софья, баню топила Устиньня, воду носила Крестиньня, лавки пö лавки 

Олёнка. 

 

Перечисление участников хоровода 

 

Сопровождала наборный хоровод* 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 210: с. Читаево, 1963 г.  

 

Вар.: Соб. VII, № 383 (зачин «Кума-то к куме приходила») (Архангельск. губ., Онега). 

 

2. 

Собиралися девушки 

Да собиралися красную, 

Собиралися красную  

Да собирай своя девновой круг.  

Они думушки думали, советы советовали. Только дай, Боже, каково была батюшко, 

таково же лютая секарö. Секар-батюшко не прелесть. Каравод поставили, ещё церкви 

соборную.  

 

Девушки собрались в круг, свекор-батюшка не прелесть, поставили хоровод, церковь 

соборную  

 

Хороводная* 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 211а, № 39: с. Ношуль, 1960 г. 
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ФА СыктГУ 1331-33, 36: с. Черныш, 1996 г.  

 

Вар.: ФА СыктГУ. АФ 0811-16, 0817-2, 0831-6 (Архангельск. обл., Ленский р-н; девушки 

собирались в круг).  

 

3. 

Пивö, пивö вари, мöлöдöй, 

Навари пивö пьяные 

И зеленöй вино-й, 

Это ре зеленöй вина, 

Это штем будем пивö-тö пить, это штем будем варитенö, это штем голова веселой. Ещё 

найму я наймичку, мöлöдöй человальничку. Человальнички наскали, свекор-батюшку не 

спривели. Сама сяду я, рöссаду, рöс чужейся рöсплечуся. Штö на варъя река назарьев, 

колокольня высокие. Далеко из-за сöсема собиралися девица, собиралися красная да 

сöвету советами. Вы Богу мольнича, вы Спасу кланяешься.  

 

Мотив пивоварения, веселья, девушки собирались, молились Богу  

 

Хороводная* 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 224: с. Читаево, 1963 г.  

 

4. 

Пöкöди да пöла пöпляшите бою,  

Пöпляшите бою да тöда не боюся жены, 

Тöда не боюся жены да от того свекöра, 

От того свекöра да свекöр да батюшко, 

Свекöр батюшко, куни бöръя пуговки, да ли на да блюдливöе. Ме да блюдливöе, плетен 

шöлкöвöе. 

 

Отсутствие боязни перед женой и свёкром; пуговки, шелковый плетень   
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Хороводно-игровая 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 214: с. Читаево, 1963 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1354-19, 29, 33, 33а, 35а (Пр.): Объячевский с/с, д. Керос, 2001 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1373 (дубль 13105-5)-20, 20а (Пр.): с. Объячево, 2001 г.  

  

5. 

Каковой у вас добрöй, добрöй молодец да жениче, 

Ой, да женичö? 

Вот у нас-тö добрöй, добрöй молодец да вöлöсöй, 

Ой, да вöлöсöй кудриватые, 

Рубашкöй бумажные, желётки машинаöн вурöмöн, пиньшачи магазинское, поясöй 

лендочкой, штаничöй суконные, плисöвöй, портянкай суконные, сапожкöй вытяжные, 

пояски солдатские, ёсьтöн кыöм, нывъяслöн сетöма, галстукöй ёсьтöн кыöма, шабуркöй, 

рукавичкöй ёсьтöн кыöма, шеретöвöй, шапичöй сöбöлинöвöй, круглöй саратовскöй, 

рубачöй öлёксандровскöй, пöртянки калин бумажнöй, сюртучöй суконнöй, чулöчöй 

горечкöй, зипунöй нижнегöрёчкой, кушачей краснöй борскöй, покодка мöскöвскöй да 

купечикöй. Ой, прия тебе любо, прия тебе хорошо. 

 

Величание молодца, восхваление одежды, волос  
 

Хороводно-игровая 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 293: Объячевский с/с, д. Юговская,1963 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1331-18: с. Чёрныш, 1996 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1348-3; 1373 (= 13105-1, 2)-17, 17а; 13103-17, 18, 27: с. Объячево, 2001 

г. 

ФА СыктГУ. АФ 13110-58: Спаспорубский с/с, д. Урнышевская, 2002 г.  
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6. 

Бояра, бояра молодою, 

Ой, молодою, 

Пошто, бояра светлою, приходите, 

Ой, приезжайте? 

Ещё у вас, у молодчика, рубашка шелковыю, есть ли чего посмотреть-то, похвалить? 

Бояра, молодою, по што светлою бояра, приходите, приезжайте? Есть ли у молодчика 

штаны суконные? Есть ли чего посмотреть, похвалить? Есть ли у молодчика ремень 

лаковыю?  

 

Восхваление одежды молодца 

 

Хороводно-игровая* 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 211а, № 41: с. Ношуль, 1960 г.  

 

Вар.: Соб. VII №№ 567-572 (Сибирь, Пермск., Уфимск., Томск., Вятск. губ.). – ПП №№ 

105, 270, 347. – Чердынская свадьба № 66. – Зырянов 1975 № 25 (С. 26). – Руднева 1977 № 

24 (Кировск. обл.). – ПЛО 1978 № 109. – Выходцев 1990 № 12 (Пермск. обл.). – ПИФУЦ 

№ 13. – ВФ № 439. – Стародубцева 2001 № 31. – Марковский песенник № 21 (С. 168). – 

ФА СыктГУ. АФ 0501-22, 0502-44 (Троицко-Печорский р-н РК), 1018-14, 1019-24 (Усть-

Вымский р-н РК), 3001-17, 3012-12 (Коми-Пермяцкий АО), 3107-19, 3117-15, 3123-26, 

3177-20 (Нагорский р-н Кировск. обл.).  

 

7. 

А мы просо сеяли, сеяли, 

Ой, да, один ладо сеяли, сеяли. 

А мы просо вытопчем, вытопчем, 

Ой, да, один ладо вытопчем, вытопчем. 

А чем же вам вытоптать, вытоптать? – А мы коней выпустим, выпустим. – А мы коней 

выловим, выловим. – А чем же вам  
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выловить, выловить? – А шелковым поводом, поводом. – А мы дадим сто рублей, сто 

рублей. – Нам не надо сто рублей, сто рублей. – А мы дадим тысяча, тысяча. – Нам не 

надо тысяча, тысяча. – А мы дадим доброго молодца. – Нам не надо доброго молодца – А 

чем же вам надобно, надобно? – А нам надо красную девицу, красная девица надобно, 

надобно. В нашем полку убыло, убыло, наша полка прибыла, прибыла.  

 

Противостояние сторон, партия жениха «выкупает» невесту 

 

Хороводно-игровая*  

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 211а, № 51: с. Ношуль, 1960 г.  

 

Вар.: Соб. VII № 695-705 (Сибирь, Казанск., Костромск., Ярославск., Уфимск. губ., 

Воронежск. у., Вятск., Нижегородск., Владимирск.  губ.). – Глазунов 1894 № 26. – Руднева 

1977 № 23 (Кировск. обл.). – ТФНО № 115. – Русская свадьба 1985 № 40 (с. 205). – ХИПС 

№№ 193, 194. – Выходцев 1990 № 14 (Вологодск. губ.). – ВФ №№ 437, 438. – ТФВРАО № 

3 (с. 78-79). – Стародубцева 2001 № 26. – ЛФ 2008 № 256. – Ефименкова 2012 № 19 

(Вологодск. обл.). – ФА СыктГУ. АФ 0501-9, 0507-3 (Троицко-Печорск. р-н РК), 1203-56 

(Усть-Куломск. р-н РК), 3103-2, 3120-35, 3122-33 (Кировск. обл., Нагорск. р-н).  

 

8. 

Солнышко да солнышко 

Да не столь высоко да не столь далеко, 

Столь высоко да не столь далеко. 

Ой, жалобу твори, ой, жалобу твори, 

Жалобу твори да жалобу твори для батюшко. «Батюшко, о чем пиво не варишь дай замуж 

не даёшь, отказываешь да приказываешь?». После людей ещё сам побыва.  

 

Мотив сетования на батюшку за отказ в замужестве  
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Хороводно-игровая*  

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 211а, № 40: с. Ношуль, 1960 г. 

 

8а. 

Солнышко, солнышко, да не стой высоко, 

Да не стой далеко, ой, 

Жöлöбу твöрил, жöлöбу твöрил,  

Забрал батюшко, забрал батюшкой. 

«Батюшко, почём пива не варил да замуж не даешь?». Солнышко, не стой высоко, не стой 

далеко. Жöлöбу дöрил, забрал батюшка, забрал матушкай. «Мöтушка, мöтушка, почем 

пирог не пекла, замуж не даешь?».  Солнышко, не стой далеко. Жöлöбу дöрил, забрал 

сестрица… «Уна ешö, вежаньöдз и вежайöдз, вокыс» (Много еще, до крестной и 

крестного, брат). 

 

Мотив сетования на батюшку, матушку, сестру за отказ в замужестве  

 

Хороводная* 

 

ФА СыктГУ. АФ 1331-32: с. Черныш, 1996 г. 

 

9. 

Пö шу морею да юсь по морю, морею да синею, 

Ок, и юсь по морею да морею да синею 

Едет со сёды да едет сёды да добрöй, добрöй молодеч, 

Ой, едет сёды добрöй мöлöдеч, 

Идет шу сюдö да добирова молодеч. Надем шу шапка соболинöя. Летит шу сöкöл лебедь 

белово. Спаметуй, девка, спаметуй, красная, не склоняйся да не споклоняйся. 

 

Встреча молодца и девушки; девушка не кланяется молодцу  
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Хороводно-игровая* 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 226: с. Читаево, 1963 г.  

ФА СыктГУ. РФ 13-VI-5: Объячевский с/с, д. Пожмадор, 1974 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1331-25: с. Чёрныш, 1996 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13104-2: с. Объячево, 2001 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13163-15: с. Чёрныш, 2002 г.  

 

10. 

А уж по морью, морью, 

Уж по морью да морю синею, 

Ой, уж по морью да морью синею 

Да летит же гöлубь, 

Ой, летит голубь лебедятами.  

 

По морю летит голубь с лебедятами 

 

Хороводно-игровая* 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 311 (Фр.): Объячевский с/с, д. Юговская, 1963 г.  

 

Вар.: Глазунов 1894 № 27. – ТФНО № 142. – Кир. 1983 №№ 336,  404. – Русская свадьба 

1985 № 16 (с. 162). – ХИПС №№ 173, 174. – ВФ № 683. – ТФВРАО № 22. (с зачином «Как 

спо морю синенькому») – Стародубцева 2001 №№ 144, 145. – ФА СыктГУ. АФ 1006-74, 

1008-4 (Усть-Вымский р-н РК).  

 

11. 

Ехал Дунай, ехал Дон, 

Ехал к речке мой Дунай, 

Пара коней брöнöй  

Да узды, узды тасмакнöй, 

Стрименочки золотой, подруженька шёлковой.  
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Описание конской упряжи; образы Дуная, подруженьки шёлковой  

 

Хороводно-игровая* 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 211а, № 36 (Фр.): с. Объячево, 1960 г. 

 

Вар.: Соб. II № 79. – Выходцев 1990 № 89. – ФА СыктГУ. АФ 1911-23 (Печорск. р-н РК). 

 

12. 

Рöсколися, N, да на четыре граннöй, 

Ок, ты любишь чужöй грöш да тово душ Иванöй. 

Стелю, стелю перина да стелю пукöвöй я, 

Стелю, стелю пöдушечка, стелю пукöвöй я,  

Кому дарю я платочек, тово поцелую. 

 

Вариант окончания, когда песня поется для молодца: 

 

Надö жену молодую, надö бöярыню, 

Кому дарю я платочек, тово поцелую. 

 

Хороводно-игровая 

 

НМ РК. КП 12493. Л. 83: Объячевский с/с, д. Пожмадор, 1927 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1348-5, 5а, 5б, 7; 1354-11, 12; 1373-18 (= 13105-3, 3а, 4а); 13103-29, 30, 

35, 36, 36а; 13104-12, 12а: с. Объячево, 2001 г.  

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 198: с. Читаево, 1963 г.   

 

Вар.: Соб. IV №№ 116-121 (Казанск., Астраханск., Новгородск., губ., Вологодск. у., 

Томск., губ., Терск. обл.), № 667 (Вологодск. губ.), № 668 (Казань), № 768 (Курск. губ.), № 

777 (Казанск. губ.), № 788. – Кир. 1983 № 40 (зачин «Расколись, сырой дуб, на четыре 

дранки») (плясовая). – Русская свадьба 1985 № 14 (с. 170). – Марковский песенник № 5 (С. 

165).  
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13. 

Кругóм-ко кругóм да сöкола лети, 

Радöсь пö радöсь, солнце катетью… 

 

Хороводно-игровая 

 

ФА СыктГУ. АФ 1373-18 (= 13105-8) (Фр.): с. Объячево, 2001 г.  

 

Вар.: ЛРС № 274 (Архангельск. обл., Карпогорск. р-н) («Кругом кругом да солнце 

катилось, // Рядом рядом бояра все едут»).  

 

14. 

По тискам я дубöвöй, дубöвöй… 

… Красная девица сади… посади, посади… 

 

Хороводно-игровая 

 

«Это скамейка поставляют да. Круговую кодят вот так. Невеста, это девка, да парня 

садятся на скамейку, потом поцеловаться заставляют. <…> А парни-то сидит там. 

Сначала парень [садился], потом это поют. После опять парень-то идёт, а невеста 

оставляётся. Потом невеста-то, девка-то, кого хочет опять девка возьмёт парню. [А 

так вокруг скамьи ходят?] Да, вокруг. Поют, запевают и ходят. [И парни, и девушки 

ходят?]. Да, да. Вкруговую парни и девушки и все» [СыктГУ. 13175-51]. 

 

ФА СыктГУ. АФ 13175-51 (Фр.): Ношульский с/с, п. Орысь, 2004 г.  

 

15. 

Еще царю, пö еще царю, 

Сон ю, мимо ю, 

Королю ю, мимо ю, 

Ена вед гöрöда, 
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Ена вед широка. Поставлю в середине базара, в середине широкого базара. Пöтез королю, 

восыскачö. Пöтерь сысаръя
1
, пöтери королю. Черною, дрою на Ношульскöй да 

базаровскöй. 

 

Хороводно-игровая* 

 

ФА СыктГУ. РФ 13-VI-7: Объячевский с/с, д. Пожмадор, 1974 г.  

 

Вар.: Соб. VII № 533-560 (Забайкальск. обл., Сибирь, Пермск., Архангельск., Вятск., 

Нижегородск., Вологодск. губ. и др.) (зачин «Ходит царь вкруг нова города, вкруг нова 

широка»). – ТФНО № 116. – Вологодская область 1981 № 124. – ХИПС № 27. – ВФ №№ 

431, 653. – ТФВРАО № 6 (с. 81); № 8 (с. 81-82). – Стародубцева 2001 № 62. – Ефименкова 

2012 № 10 (Кировск. обл.). 

 

16. 

Ищется да ищется, 

За молю, молю да, 

Королю молю да, 

Королю молю да. 

Она вед и гöрöда. Вот и сыскачö Аннушкаанöй, вот и сыскачö Васильевнатö. Целует он да 

редко, целует он да правду. 

 

Хороводно-игровая* 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 211а, № 34: с. Объячево, 1960 г.  

 

Вар.: Соб. VII № 533-560. – ТФНО № 116. – Вологодская область 1981 № 124. – ХИПС № 

27 (зачин «Ходе царь, ходе царь, ходе царь по городу»). – ВФ №№ 431, 653. – ТФВРАО № 

6 (с. 81); № 8 (с. 81-82). – Стародубцева 2001 № 62 (зачин «По-за городу царь ходит, по-за 

новому гуляет»). – Ефименкова 2012 № 10 (Кировск. обл.). 

 

                                                 
1
 В оригинале – Сысаръя. Возможно: «сы саръя», «саръя» – от «царь».  
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17. 

Посадили молодец, 

Посадили удалец. 

Дунай, мой Дунай, 

Сын Иванович Дунай. 

Пошла девица, пошла красота. Молодец девка целуй, ему шапочку долой. Сам возьму, на 

тебя наложу. Пир пировать. 

 

Игровая* 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 211а, № 50: с. Ношуль, 1960 г.  

 

Вар.: Соб. IV №№ 122-126, 128, 132, 134 (Сибирь, Владимирск., Тамбовск., Казанск., 

Уфимск., Калужск., Пермск., Вологодск., Костромск. губ.). – Глазунов 1894 № 28. – 

ХИПС № 78 (зачин «Уж как звали молодца»). – Кир. 1986 № 453. – Выходцев 1990 № 52. 

– ВФ № 657. – ТФВРАО № 15 (с. 84). – ФА СыктГУ. АФ 1019-44 (Усть-Вымск. р-н РК). – 

ФА СыктГУ. АФ 0843-12 (Архангельск. обл., Ленск. р-н).  

 

18. 

Уж ты крен, ты мой крен, 

Молодой, зеленой, 

Ещё кто тебя садил? 

Да садил меня Иван, 

Поливал меня Иван, Селиванова жена да посматривала, приговаривала. Ещё едут бояра да 

завидели девицу да дружка. За нашего братца, за грамотничка, за серебряничка. По 

желтому песку да по крутому бережку. 

 

Игровая* 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 191: с. Занулье, 1963 г.  
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Вар.: Соб. VII № 532 (Казань), №№ 612-614 (Архангельск., Пермск. губ.). – ХИПС № 11. – 

ТФВРАО № 2 (с. 78). – Стародубцева 2001 № 125. – ФА СыктГУ. АФ 1619-6, 1643-39, 

1638-19 (Сысольский р-н РК).  

 

19. 

Светланушкаöй, любö,  

Да Васильёвнаöй, милö,  

Ой, прия тебе любö, 

Прия тебе корошо. 

Априканöй, любö  

Да Ивановичöй, милöй, 

Ой, милö, милö, 

Какоя тебе мило,  

Какоя тебе мило, 

Прия тебе корошо. 

Припевка* 

 

НМ РК. КП 12493. Л. 83: Объячевский с/с, д. Пожмадор, 1927 г.р. 

ФА СыктГУ. АФ 1354-30: Объячевский с/с, д. Керос, 2001 г.  

 

20. 

Ок, ты шурина-пигурина моя, 

Потеряла пируга крыльчи, 

Да со алые ленточки, 

Да со которые торелочки, 

Степанушко мал да удал, Васильёвич мал да удал, через семери вароча скакал, полушубок 

правый полы оторвал. Полушубок без полы, Анна без платки, Афанасьевна без шёлковые, 

без решётчатые.  

 

Припевка* 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 180: с. Занулье, 1963 г.  

 

Вар.: ХИПС № 31 (зачин «Шкатулочка новобронзовая, золоченая»). 

 

21. 

Берба, берба, бербочка, 
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Золотая веточка, 

Сидит канареёчка. 

Канарейка Олятэ, 

Да целовечка Ванятэ. 

 

Припевка* 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 192: с. Занулье, 1963 г.  

 

Вар.: Зырянов 1975 № 14 (С. 24) (зачин «Верба, моя вербочка, золотая веточка»). – ТФНО 

№ 190 (зачин «Верба, верба, вербочка, золотая веточка»). – ХИПС № 229 (зачин «Ой ты, 

верба, вербушка, верба раскудрявая»). – Выходцев 1990 № 4. – ВФ № 403. – Стародубцева 

2001 № 107. – ФА СыктГУ. АФ 0839-28 (Архангельск. обл., Ленск. р-н), РФ 1003-11 

(Усть-Вымский р-н РК); АФ 3012-14 (Коми-Пермяцкий АО).  

 

22. 

Пеклеста Семёновна, 

Да ой, ляли, эй ляли, 

Да Пеклестаанöй Семяновна, 

За правду Пеклиста, 

Митрей Олексеевич, Митреюшко Олексеевич. 

 

Припевка* 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 248: с. Читаево, 1963 г.  

 

23. 

Лань-лань корошо, 

Неласкöвöй тьöща, 

Блин да гöрячки, 

Сила во недельник, 

Завтра во вторник, середы Орина, четверг Катерина, жена во Марина. Ещё сложимся, еще 

слажемся да поцелуемся. 
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Припевка* 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 252: с. Читаево, 1963 г.  

 

24. 

Весёлся, весёлся 

Рыжим батраком, 

Квалимся, квалимся 

Сему дочира, 

Дочерьмя ребятушки, дочь корошо. Се я люблю Настасьяонöй, се я люблю да Олёксеевич. 

Кöсьтяньтин – пять аршин, Кузьма – восемь аршин. Пöдзадорь, пöдзадорь, пятьдесят 

рублей на стол.  

 

Припевка* 

 

НА Коми НЦ Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 211: с. Читаево, 1963 г.  

 

25. 

Спала ли спала загагаръя нучöк, 

Мила ли мила Опонасьейöй, 

Почему мила да Иванöвичöй. 

Девкима людима покварба, 

Барка людима перекличка сидит, завсегда да вижу, быттьö не могу. Пуговки зöлöчаные, 

перстенье серебранные. Яко Колю кора додь, не могую рöзваль додь. 

 

Припевка* 

 

НМ РК. КП 12493. Л. 81: Объячевский с/с, д. Пожмадор, 1927 г.р. 
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2.3. Русский хороводно-игровой фольклор летских коми 
 

1. 

Девушки, девушки, 

Не сидеть пришли.  

Вы пришли 

Да скакать да плясать.  

Есть ли у вас что купить, что продать? Ежею продать у тово светла. Свет родной на три 

волюшки даёт: первая воля – с девичмой играть, вторая – скакать и плясать, третья – со 

девичмой играть. 

 

Наборный хоровод (Сухогузов П.Г., ФФ ИЯЛИ. В 1503-3, игрища 1998 г.) 

 

ФА СыктГУ. АФ 13004-3: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1310-2: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1990 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1503-3: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г. 

 

Вар.: Выходцев 1990 № 74 (Вятск. губ.). 

 

2. 

Девки в сад пошли, 

Во зелён пошли, 

Клубок ниточек нашли. 

Клубок катится, нитка тянется. Клубок доле-доле-доле, нитка доле-доле-доле. В зубу 

ниточку взяла, откусила, порвала, парня за руку взяла и с собой повела. 

 

1. Наборный хоровод (ФФ ИЯЛИ. В 1503-50, игрища 1998 г.; В 1508-2, игрища 2003 г.) 

2. Расходились из «столбов» (ФФ ИЯЛИ. В 1503-3, д. Ивановка, 1998 г.) 

 

ФА СыктГУ. АФ 13004-9: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г.  
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ФА СыктГУ. АФ 1305-2: с. Мутница, 1978 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1336-2: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1503-3, 50, 65, 68: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1342-24: Гурьевский с/с, д. Корольки, 1999 г.  

ФА СыктГУ. РФ 13-XII-61.1: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2000 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1361-3: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2001 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1362-42а, 42б: с. Прокопьевка, 2001 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1508-2: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2003 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13199-1, 12: с. Прокопьевка, 2005 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13252-6а: Прокопьевский с/с, д. Кулига, 2006 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13262-14: с. Прокопьевка, 2006 г.  

 

Вар.: ХИПС № 243 (клубок катится, нитка тянется).  

 

3. 

Девка, выскочи у нас, 

Парень, попляши у нас, 

Со своей станкам, 

Со коротенькам. 

Встану коротык, подпоясочка долга, семисаженна изба – повернуться нельзя. Чем 

повернёшься – изачернёшься, поворотишься – заволотишься. 

 

1. Наборный хоровод (Сухогузов П.Г.) 

2. Расходятся из «столбов» (СыктГУ; ФФ ИЯЛИ. В 1503, игрища 1998 г.) 

 

ФА СыктГУ. АФ 13004-4, 7: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1310-5: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1990 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1503-51, 53: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г.  

ФА СыктГУ. РФ 13-ХІІ-60.4: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2000 г.  
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ФА СыктГУ. АФ 1362-47: с. Прокопьевка, 2001 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1508-5: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2003 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13199-18: с. Прокопьевка, 2005 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13252-7а: Прокопьевский с/с, д. Кулига, 2006 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13262-18, 18а: с. Прокопьевка, 2006 г.  

 

Вар.: ФА СыктГУ. РФ 14-I-18, РФ 14-II-88 (Княжпогостский р-н РК) (семисаженна изба – 

повернуться нельзя), 30-02-12 (Коми-пермяцкий АО) (семисаженна изба – повернуться 

нельзя).  

 

4. 

Вейся ты, вейся, капуста, 

Вейся ты, вейся, м(в)иловая. 

Как мне, капуста, не виться, 

Как, миловая, не завиться. 

Вечор был на капусте, частый дождь накапает, белую капустку поливает, парень девку 

выбирает. 

 

Наборный хоровод (ФФ ИЯЛИ. В 1509, игрища 2003 г.) 

 

ФА СыктГУ. АФ 13004-5: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1314-5: с. Летка, 1990 г. 

ФА СыктГУ. РФ 13-XII-60.2: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2000 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1362-48: с. Прокопьевка, 2001 г.  

 

Вар.:  Соб. IV № 166 (Ярославск. губ.). – ТФНО № 73. – ХИПС №№ 189, 190. – Кир. 1986 

№ 150. – Стародубцева 2001 №№ 4, 107. 

 

5. 

Ешшö встать бы мне, 

Походить бы мне, 

Поломать бы костей 

Для милых гостей. 
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Для Дарьи, для Марьи, для душицы для Катюшицы, всё для милого дружка, выйди пара из 

кружка. 

 

1. Расплетают «плетень» (ФФ ИЯЛИ. В 1508, игрища 2003 г.) 

2. Расходятся из «столбов» (ФФ ИЯЛИ. В 1508, игрища 2003 г.) 

 

ФА СыктГУ. АФ 1314-6: с. Летка, 1990 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1336-4: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1361-6: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2001 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1362-46: с. Прокопьевка, 2001 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13199-3, 19: с. Прокопьевка, 2005 г.  

 

Вар.: Соб. VII № 361, № 362 (Архангельск. губ.), № 363 № 364 (Казанск. губ.), № 365 

(Вологодск. губ.), № 503 (Курск. губ.). – Вологодские губернские ведомости 1883 № 14.  

 

6. 

Из-за гор, гор девина, 

Из-за синёва морье 

Я гусей выпускала, 

Лебеди заискала, 

Лебеди заставляла: «Пойдём, гуси, домой, пойдём, серы, домой. Я сама гостья, сама 

серенькая, сад уберу, садовольничаю, самовольничаю». Завивайся, плетень, завивайся, 

труба золотыё.  

 

Заплетают «плетень» 

 

ФА СыктГУ. АФ 1305-1: с. Мутница, 1978 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13004-6: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1310-3: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1990 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1336-3: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1503-51, 66: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1342-22: Гурьевский с/с, д. Корольки, 1999 г.  

ФА СыктГУ. РФ 13-ХІІ-60.1: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2000 г. 
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ФА СыктГУ. АФ 1359-8; 1362-43: с. Прокопьевка, 2001 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1361-2, 29: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2001 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1508-4: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2003 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13199-2, 11: с. Прокопьевка, 2005 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13252-6б: Прокопьевский с/с, д. Кулига, 2006 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13262-16: с. Прокопьевка, 2006 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13270-25; 13271-2в: Гурьевский с/с, д. Березовка, 2007 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13294-53, 55: Летский с/с, д. Прислон, 2007 г. 

 

 

Вар. («Завивайся, плетень…»): Соб. II № 442 (Саратовск. губ.), № 607 (Пермск. губ.); VII, 

670-678 (Казанск., Олонецк., Вологодск. губ., Сибирь, Симбирск. губ.). – ПП № 272. – 

Леонтьев № 224.– ТФНО № 72. – Выходцев 1990 № 80. – ПИФУЦ № 15. – Стародубцева 

2001 №№ 9, 10. – Морозов, Слепцова 2004. С. 162-163. – Марковский песенник № 17 (С. 

167). – ФА СыктГУ. АФ 1564-48, 1571-3, 1512-17 (Корткеросский р-н РК); 1906-25 

(Вуктыльский р-н РК); 2595-19, 25136-11, 25152-42д, 25216-18 (Ижемский р-н РК).  

 

7. 

Вьётся, вьётся кругонёк, 

Круг у нас тончаной, 

Круг позолочёнай, 

Пристави ко столбику 

Красную девицу, красную красавицу.  

 

1. Встают в «столбы» (ФФ ИЯЛИ. В 1503, игрища 1998 г.) 

2. Расходятся из «столбов» (ФФ ИЯЛИ. В 1503, игрища 1998 г., ФФ ИЯЛИ. В 1508, 

игрища 2003 г.) 

 

ФА СыктГУ. АФ 13004-8: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1310-4: Прокопьевский с/с, д. Ивановка,1990 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1336-5: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г.  
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ФФ ИЯЛИ. В 1503-3, 52, 53: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г.   

ФА СыктГУ. АФ 1361-8: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2001 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1362-44: с. Прокопьевка, 2001 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1363-41: Прокопьевский с/с, д. Вавиловка, 2001 г. 

ФФ ИЯЛИ. В 1508-6: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2003 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13199-20: с. Прокопьевка, 2005 г.  

 

8. 

Остров мой зеленой, 

Круг я острова хожу, 

Круг зелёного хожу, 

Себе сменушка ищу. 

Сменушка-переменушка, красный молодец, красна девушка, кого любишь? 

 

Хороводно-игровая   

 

ФА СыктГУ. АФ 13004-24: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1310-12: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1990 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1336-12: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1503-4: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г. 

ФА СыктГУ. РФ 13-XII-61.2: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2000 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1361-18: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2001 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1362-13, 13а, 49, 49б: с. Прокопьевка, 2001 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13199-8: с. Прокопьевка, 2005 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13220-5: с. Летка, 2006 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13294-54: Летский с/с, д. Прислон, 2007 г. 

 

Вар.: ХИПС № 30 («вкруг я острова хожу, вкруг зелена гуляю, ой, остров зеленый мой»). 

 

9. 

Как не по лугу, лугу, 
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Да по лугу, лугу 

Рöсти травöй, лист травöй, 

Да лист травöй, лист травöй. 

Пö тöй траве с парнем шла. За парнишкой спöдлетел, схватил парня за ручку, за ту ручку 

левую. «Я ведь, парня, не твоя, не послушаюсь тебя. С пöлу шапку не сдыму, на гöлöвку 

не лöжу, на русые вöлöсы». Песня поется с начала: «Я ведь, парня, я твоя, я пöслушаюсь 

тебья, у тебья, у тебя.С пöлу шапку пöдыму, на гöлöвку налöжу, на русые вöлöсы». 

Поцелуй удалую. Три раз целöвалися, с милым рöстöвалися. 

 

Хороводно-игровая  

 

ФА СыктГУ. АФ 1305-6: с. Мутница, 1978 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13004-21: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1503-55, 14, 70: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1336-7: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1345-27: Гурьевский с/с, д. Берёзовка, 2000 г.  

ФА СыктГУ. РФ 13-XII-50: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2000 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1361-14, 14а, 15: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2001 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1362-53, 54: с. Прокопьевка, 2001 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1398-27: с. Слудка, 2001 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1508-10: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2003 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13199-4, 14: с. Прокопьевка, 2005 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13262-19: с. Прокопьевка, 2006 г.  

 

Вар.: ПП №№ 278, 284. – ТФНО № 72. – ХИПС № 115. – Кир. 1986 № 103. – 

Стародубцева 2001 №№ 77, 93, 139. 

 

10. 

Што / Все прошли, прошли весёлы вечера, 

Не бывали волостные писарья, 
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Писарья были помощнички, 

Деверья были извощички. 

Тара-тары балалайшечки, у извощика коня-то увели, коня-то винопёрова, сокола-то 

винопёрова. Я ко девице иду, ко красавице иду, семь раз поцелую да уйду. Мы с тобой 

прощалися, три раза целовалися, с милым расставалися.   

 

Хороводно-игровая  

 

ФА СыктГУ. АФ 13004-25: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1310-14: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1990 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1503-56: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2001 г., 1998 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1362-50: с. Прокопьевка, 2001 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13199-9: с. Прокопьевка, 2005 г.  

 

Вар.: ТФНО № 114. – Кир. 1986 № 106. – Морозов, Слепцова 2004. С. 165. – Марковский 

песенник № 8 (С. 165) («Я за девицей иду-иду, / За хорошинькой бегу-бегу, / Поцелую да 

назад отойду»).  

 

11. 

Ездил Иван-Караван 

На своёй-то на доброй на коне, 

На своёй-то на вейской на селе. 

Приезжал он домой полночь, 

Он ударил в ворота копьём. Все ворота растворяются, вереюшки раздвигаются. Выходила, 

сломать нельзя да сама князья-боярышня. Поклонились спонизко молодцу: «Не ты ли, 

Иван-Караван, не ты ли по горенке ходил, не ты ли медок шелков, из винные чарочки, из 

новые чашки точенные, из новые позолоченные?». Поставлю я свой батожок середи двора 

ко столбичку. Сама поскачу-попляшу, за ворот гостей провожу и с тятенькой с 

маменькою, и с братцу невестою, и с тёщею с зятюшкой.  

 

Хороводно-игровая   
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ФА СыктГУ. АФ 13004-26: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1310-16: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1990 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1336-8: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1503-57: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г. 

ФА СыктГУ. РФ 13-XII-49: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2000 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1360-27: Прокопьевский с/с, д. Булатовка, 2001 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1361-11: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2001 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1362-51: с. Прокопьевка, 2001 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1508-11: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2003 г.   

ФА СыктГУ. АФ 13199-7, 10, 13: с. Прокопьевка, 2005 г.  

 

12. 

Ищет Бöрис, 

Ходят Бöрис 

Середе Казане, 

Городе базаре. 

Ласкову тёщу, баску невесту. Ты ли моя тёща, моя, чур, невеста. Пироги не мягки, блины 

студёно, мазанöй, часникöм сулёной. 

 

Хороводно-игровая   

 

ФА СыктГУ. АФ 13004-10: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1310-6: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1990 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1336-9: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1503-3, 54, 69: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г.   

ФА СыктГУ. РФ 13-XII-61.1: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2000 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1361-10: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2001 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1508-8: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2003 г.   

 

13. 

Хожу я гуляю  

Вдоль по хороводу, 

Розочка алая. 

Я искал, я нашёл 
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Дорогого тестя. Ещö выбираю дорогую тёщу, дорогого братца, милую сестричку, шурина 

весёлого, сам себе невесту. Посмотрите, люди, как я гуляю со своей семьёю, со своей 

невестой. Наварю я пиво – прямо тестю в рыло, напеку я пирогов – тёща будет без зубов, 

восседлал я коня – шурин едет со двора. Милая сестрица, нам ведь не жениться. Милый 

братец, не сердись, поскорее уберись. Милая, милая, радость дорогая, сядем на карету, 

которой у нас нету.  

 

Хороводно-игровая   

 

ФА СыктГУ. АФ 1336-10: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1345-33: Гурьевский с/с, д. Берёзовка, 2000 г.  

ФА СыктГУ. РФ 13-XII-47: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2000 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1361-17: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2001 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1398-1: с. Слудка, 2001 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13217-24: с. Летка, 2006 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13227-9; 13232-4; 13234-15: с. Слудка, 2006 г.  

 

Вар.: Соб. VII № 505-513 (Владимирск., Тамбовск., Тульск., Рязанск., Ярославск., 

Уфимск. губ.). – ПП №№ 273, 344. – ТФНО № 118. – ХИПС № 50. – Русская свадьба 1985 

№ 18 (с. 171). – Кир. 1986 №№ 342, 445. – Стародубцева 2001 № 124. – ПИФУЦ № 18. – 

ТФВРАО № 5 (с. 80-81). – ФА СыктГУ. АФ 1001-8, 1002-13, 1006-70, 1008-5 (Усть-

Вымский р-н РК); 1246-7, РФ 12-VIII-72 (Усть-Куломский р-н РК); РФ 14-I-20, 14-II-79 

(Княжпогостский р-н РК); 25103-33 (Ижемский р-н РК).  

 

14. 

Крен, мой крен,  

Гöрöдöчкöй крен, 

Öшо кто тебя садил? 

Селиван, Селиван, 

Селиванова жена крен ухаживала, огораживала. Ты расти, расти, коса, однолучшая пляса, 

по сырой земле, золотой пояса.  
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Игровая  

 

ФА СыктГУ. АФ 1305-7: с. Мутница, 1978 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1338-11: с. Летка, 1998 г.                 

ФА СыктГУ. АФ 1342-4, 21: Гурьевский с/с, д. Корольки, 1999 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1345-3: Гурьевский с/с, д. Берёзовка, 2000 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1362-62; 1362-11а, 11б: с. Прокопьевка, 2001 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1361-30а: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2001 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1398-2а: с. Слудка, 2001 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1508-17, В 1509-7: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2003 г.   

ФА СыктГУ. АФ 13231-14а, 16а, 18, 37; 13232-23; 13241-2, 4; 13242-5: с. Слудка, 2006 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13268-3, 17; 13270-20; 13277-25: Гурьевский с/с, д. Березовка, 2007 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13275-9; 13295-35а, 35; 13301-12а, 12: Гурьевский с/с, д. Корольки, 

2007 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13291-26: с. Гурьевка, 2007 г. 

 

Вар.: Соб. VII № 532 (Казань), №№ 612-614 (Архангельск., Пермск. губ.). – ХИПС № 11. – 

Кир. 1986 № 60. – ТФВРАО № 2 (с. 78). – Стародубцева 2001 № 125.  

 

15. 

Из-под дубу, из-под вязу, 

Из-под дубова коренья 

Девка мыла-колотила, 

Платок в воду отпустила. 

Где-то взялся паренёк, подал девушке платок. «Вот спасибо, мой милой, прислужил моей 

беде, приходи вечор ко мне, у нас тятя дома нет, моя мама во гостях, сестра в тереме, она 

не скажет никому». Все суседушки гуляли, про мою любовь спознали, тятьке с мамой 

рассказали. 

 

Хороводно-игровая   
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ФА СыктГУ. АФ 13004-16: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1310-18: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1990 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1503-9: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1361-12: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2001 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1508-16: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2003 г.   

ФА СыктГУ. АФ 13199-15: с. Прокопьевка, 2005 г.  

 

Вар.: Соб. IV №№ 639, 640 (Архангельск. губ.). – Кир. 1983 № 24. 

 

16. 

Вдоль из улицу в конец   

Шёл удалый молодец, 

Ай Дунай, ай Дунай, сын Иванович Дунай. 

Ещё звали Дуная, прозывали Дуная. 

Дунай девицу поклон, его шапочку долой. Посадили в тесну круг против девицы на стул. 

Ок, и честь молодцу и хвала удальцу. Ок, и радость и весёлой, распрощался и пошёл. 

 

Игровая / Плясовая  

 

ФА СыктГУ. АФ 1345-29: Гурьевский с/с, д. Берёзовка, 2000 г.  

 

Вар.: Соб. IV №№ 122-126, 128, 132, 134 (Сибирь, Владимирск., Тамбовск., Казанск., 

Уфимск., Калужск., Пермск., Вологодск., Костромск. губ.). – Кир. 1986 № 453. – ХИПС № 

78. – Выходцев 1990 № 52. – ВФ № 657 (Сибирь). – ТФВРАО № 15 (с. 84). – ФА СыктГУ. 

АФ 1019-44 (Усть-Вымский р-н РК), РФ 14-IV-248 (Княжпогостский р-н РК). 

 

17. 

Александровская берьёза, берьёза, 

Зили-зили, зили-зёль, 

Сизонька, сизокрыленька, 

Ты куда, голуб, пошёл, 
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Куда, сизый, полетел? – К красной девице пошёл. 

 

ФА СыктГУ. АФ 1305-3: с. Мутница, 1978 г.  

 

17а. 

Берёза, берёза  

Листьями шумела, шумела, 

Золотым веком веяла, веяла, 

Середе поля стояла, стояла. 

Гули, гули, голубок, гули, сизенькой, сизокрыленькой. Ты куда, голуб, пошёл, куда, 

сизый, полетел? Я ко девицам пошёл да со красавицам пошёл. Коя лучше вся, коя <…> 

без белил бела, без румян короша, та невеста моя. Поцелуй же меня.  

 

Голубь-жених направляется за невестой 

 

Хороводно-игровая 

 

ФА СыктГУ. АФ 1345-31: Гурьевский с/с, д. Берёзовка, 2000 г.  

 

Вар.: Соб. IV №№ 157-161 (Пермск., Казанск. губ.). – ПП № 112. – ПИФУЦ № 5. – ВФ № 

435. – Стародубцева 2001 № 160. 

 

18. 

Король-король, батюшко,  

Да прöдай-ко лошадушку, 

Которöй удалой,  

Которöй бывалую.  

На игрище гуляйте да красну девку смотрите.  

 

«Сійö вöлъяс бара дорöнö [Это лошадей опять подковывают], лошади, как сказать. Куёт, 

но подковы на ногах-то. Возьмут девушку да ноги-то куют» [СыктГУ. 13271-2б]. 

 

Игровая 
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ФА СыктГУ. АФ 13271-2а, 2б (Фр.): Гурьевский с/с, д. Березовка, 2007 г. 

 

19. 

Пошли гуси, пошли серы, 

Искупали лапки  

Вдоль по скамейке. 

Дарьюшка, Даровья, шöлкöвöй платочек. Тö ли обманули, тö ли приманули умную 

умницу, разумнöй разумницу. 

 

Хороводно-игровая  

 

ФА СыктГУ. АФ 1342-25: Гурьевский с/с, д. Корольки, 1999 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1398-30: с. Слудка, 2001 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13232-21, 22: с. Слудка, 2006 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13270-24: Гурьевский с/с, д. Березовка, 2007 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13277-24, 26: Гурьевский с/с, д. Березовка, 2007 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13301-16, 16а: Летский с/с, д. Корольки, 2007 г. 

 

20. 

Из нова города  

Всех рябинова четыре топора, 

Брали, мы брали рученьки тоненькие, 

Делали гусёнышки солнцатые. 

Кому эти гусёнушки достанутся играть, достанутся плясать, играть, Марья, поплясать. За 

тебя, Марьюшка, силою звöл, сватать посылал. Сват сватался, не споклоняется. 

Шляпонька держал. Шапка, шапка моё, рукавицы серебро.  

 

Хороводно-игровая 

 

ФА СыктГУ. АФ 1345-32: Гурьевский с/с, д. Берёзовка, 2000 г.  

 

Вар.: ЛРС № 328 (Архангельск. обл., Лешуконск. р-н).  
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21. 

Всё по-за кругу 

Сöкöличек летал.  

Залети-ко, сокол,  

Во зелён сад.  

Во зелёном саду девка-ягодка, поведи-ко её за рученьку, поведи её за правую, поведи её 

во горьенку, накорми её калачиком. 

 

Хороводно-игровая 

 

ФА СыктГУ. АФ 1398-31: с. Слудка, 2001 г. 

 

22. 

Венчик ли мой веночик, 

Ой, да мой веночик, 

На кого я тот веночик наложити, 

Ой, да наложити. 

Наложу я тот веночик на головку, на белую, на лебёдку. Своей кумушке становился, своей 

кумушке поклонился. Ещö я твöй кум, ещö я твöя кума. Где мы сойдёмся, поздороваемся, 

разойдёмся да распростимсе.  

 

Хороводно-игровая 

 

ФА СыктГУ. АФ 1345-28: Гурьевский с/с, д. Берёзовка, 2000 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13271-2а: Гурьевский с/с, д. Березовка, 2007 г.  

 

Вар.: ХИПС № 114. – Заонежье 1987 № 66. – Стародубцева 2001 № 63. – Марковский 

песенник № 1 (С. 164).  

 

23. 

Прокачуся я по улочку, 

Прокачуся вдоль по улочку, 

Напою я песню новую 
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Про Аннушеньку чернобровую. 

Аннушка, скажи своево жениха. Жениха зовут Иванушко, по отцу Петранович. 

 

Припевочная  

 

ФА СыктГУ. АФ 13004-22: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1503-15: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г.   

 

24. 

Во поле стояли три кустика, / Во поле дом стоит, 

Стояли три кустика. 

Первый-öд кустик –  

Василейко Иванович,  

Втöрöй-öд кустик – Нинушка Михайловна. Третьöй-öд кустик – Василейко Андреевич. 

Четвёртöй-öд – кустик Нинушка Алексеевна. Как они будут прибладать, постель услать, 

прибладо головья слать, млада мужа положить, млада мужа подымать, млада мужа 

целовать.  

 

Припевочная 

 

ФА СыктГУ. АФ 1336-6: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1342-26: Гурьевский с/с, д. Корольки, 1999 г.  

ФА СыктГУ. РФ 13-XII-48: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2000 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1361-16: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2001 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1362-55: с. Прокопьевка, 2001 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1508-14, В 1509-9: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2003 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13199-16: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2005 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13242-2, 3, 6: с. Слудка, 2006 г.   

ФА СыктГУ. АФ 13270-23а: Гурьевский с/с, д. Березовка, 2007 г. 

ФФ ИЯЛИ. В 1503-58: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г.  

 

25. 

Как у нашего у Сени 
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Нет ни сена, ни солома, 

Как у нашева села  

Бела лебедь зацвела.  

У нас Аннушка некогда носит шубы по пятам. Сарафан я заложила, полведра вина купила, 

штой ивановским парням всем по рюмочке подам, штой вавиловским парням одной румки 

не подам, дай Ивану-соколу шесть стаканов закачу, Петрияновичу ещё с мёдом поднесу. 

 

Припевочная 

 

ФА СыктГУ. АФ 13004-11: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1310-8: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1990 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1503-5: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г.  

 

Вар.: Кир. 1986 № 345.  

 

26. 

Все Аннушеньки подружки  

Повели ю на Волге. 

Где-то на Волге молодые, 

Скрипушкам балалайка, 

Скрипушка наиграет.  

Тут же, тут наш Иван поиграла, тут же, тут Аннушка поплясала, с ножки на ножку 

поскакала, чоблочкам колотила, чоб-чоб-чоб-чоботочки, здравствуйте, миленьки 

дружочки. 

 

Припевочная  

 

ФА СыктГУ. АФ 13004-13: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1310-10: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1990 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1503-7: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1361-19, 19а, 20: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2001 г.  
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27. 

Киню-миню лебеду-то берегу, 

Киню-миню приговариваю: 

«Ох, нет не воды, не травы, 

Уродилася лебёдка без воды». 

Мой батюшко у воротушки, салдатушки продают гудки: «Тебе надо ли, Аннушенька, 

гудка?» –  «Мне не надо ни свистка, ни гудка, только надо удалого молодца, Детина 

Детиновича, Хозяина Хозяиновича да Иванушко Петряновича». 

 

Припевочная  

 

ФА СыктГУ. АФ 13004-14: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1310-11: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1990 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1503-8: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г. 

 

28. 

Чашечка литы, литы, литы, 

Полной чашек налила, налила, 

Востокнула, пролила, пролила. 

Да кому это пить подала? 

Все Аннушенька пить подала. Аннушка не пила да не пила, востолкнула, пролила да 

пролила. На кроватушку спать прогнала. На кроватушке на новенькую, все перинушку 

пуховенькую. Выйду на улице гулять, посмотрю я на ивановских  ребят. Все ивановски 

ребята хороша, не видали ле такова молодца, да Детина Детиновича, Хозяина 

Хозяиновича, да Иванушка Петряновича? 

 

Припевочная  

 

ФА СыктГУ. АФ 13004-15: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г.  

 

Вар.: ЛРС № 108 (Архангельск. обл.). – ТФВРАО № 8 (с. 21). – ФА СыктГУ. АФ 0809-43, 

0822-5 (Архангельск. обл., Ленский р-н).   
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29. 

Зайка из речку водичку пьёт, 

Санька в воде приговаривает. 

У Ивана сокола 

Кудревата голова, 

Кудри зарилися, девка зарилися, вся Аннушенька-душа посмотреть его пришла да Ивана 

поздороваться. Вышел маленький указ целовать 15 раз. 

 

Припевочная  

 

ФА СыктГУ. АФ 1336-11: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1361-13; 1362-52: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2001 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13199-17: с. Прокопьевка, 2005 г.  

 

30. 

Штой по Питерском заводе, 

При девонюшке, народе 

На им платья гöлубые, 

Юбки беленькия, 

Полушалочки красны, целоваться нам согласны, башмачки-то нам готовы, башмачки 

наизготовы. Заиграли юбки-зубки, тöрöканы в овраге. Журавлевы долги ноги не нашли 

пути-дороги, они шли сторона, сторона и борона, борона железная, поцелуй, любезная.  

 

Припевочная 

 

ФА СыктГУ. АФ 13004-12: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1503-6: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г.  

 

Вар.: ТФНО № 75 (журавлевы долги ноги не нашли пути-дороги). – Стародубцева 2001 № 

135 (журавлевы долги ноги не нашли пути-дороги). – Ульяновское Присурье I. С. 615 

(журавлины долги ноги, борона).  

 



95 

 

31. 

По заводе были мы, 

Были мы, были мы. 

Сокола мы видели, 

Видели, видели, 

Соколицу-девицу, круглолицу белую. Стань девонька, повернись, втрое, вдвое обернись, 

раз семнадцать поцелуй. 

 

Припевочная 

 

ФА СыктГУ. АФ 13004-17: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1503-10: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г.   

ФА СыктГУ. АФ 1398-3: с. Слудка, 2001 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13232-23: с. Слудка, 2006 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13270-26: Гурьевский с/с, д. Березовка, 2007 г. 

 

Вар.: ХИПС № 47. – Стародубцева 2001 № 76. – Бахтин 2004 № 647 (Монголия). – 

Марковский песенник № 11 (С. 166). – ФА СыктГУ. АФ 0514-42а (Троицко-Печорский р-

н РК); 1006-76, 1007-36 (Усть-Вымский р-н РК); 1203-53, РФ 12-VIII-7 (Усть-Куломский 

р-н РК); РФ 14-I-19, 14-II-80 (Княжпогостский р-н РК); 1907-10 (Вуктыльский р-н РК, от 

урож. д. Кобра Койгородского р-на РК), 0815-14, 0822-4, 13 (Ленский р-н Архангельск. 

обл.), 0602-4, 0609-26, 0623-3 (Котлас).  

 

32. 

Калина моя, малина моя, 

Калин мостик обломился. 

Калина моя, малина моя, 

Сера утка уплывала, 

Калина моя, малина моя. 

Молодой узник горюет. Сера утка уплываёт. Молодой веселился, где же радовался. После 

радость и весёльство, для великие потехи, целованье, любованье. 
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Припевочная 

 

ФА СыктГУ. АФ 13004-18: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1503-11: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г.   

 

33. 

Синь горюч камешек  

Разгорается,  

Будьто мой-от милой  

Перемогается. 

Будьто мой-от милой успокоился. Я во первом-то часу я с водой пошла, я во другом-то 

часу воду черпала, я во третьем-то часу я с водой пришла. Будто мой-от милой переде 

лёжит, успокоился, в голове-то у него свечи восковы горят, под ногам-то у ево попы-

дьяконы поют. Не начала же я себе милова нажить. Нажила дружка лучше старова, я за 

рученьку брала, я из полу подняла. 

 

Припевочная   

 

ФА СыктГУ. АФ 13004-19: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1509-12: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2003 г.   

 

Вар.: ПП № 269. – Стародубцева 2001 № 102. 

 

34. 

Пошёл молодеч на гулянье, 

Эх, ту ляли ляли, на гулянье. 

Пошёл рыженькой на веселье, 

Эх, ту ляли ляли, на веселье. 

Мир вам, девушки, всех нöзванье, всех кöмпаньö. Мир вам, красненькöй, всех сöбранье. 

Мир вам, девушки, всех смилёней. Одна девушка всех смеляе, взяла молодца присборола, 

на нём синь кафтан рöспорола, чериную шляпочку с головы сшибла, алую ленточку 

пристоптала. Пошёл молодеч с жалобами, к отчу с матерью с  
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жалобами. На что малого спородила? На что молодого споженила? Меня жёнушка не 

любила, все постелюшку растоптала, возголовьюшку низко клала, одеялышко не давала, 

ручки-ноженьки поломала. Стала рученька все болети, стала ноженька все ноженький. 

 

Припевочная 

 

ФА СыктГУ. АФ 13004-20: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1310-19: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1990 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1503-13: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г.   

 

Вар.: Соб. VI №№ 592-599 (Самарск., Вологодск., Владимирск., Псковск., Уфимск., 

Ярославск. губ., Москва, Новгород). – ПП №№ 281, 343. – Кир. 1977 №№ 355, 356. – 

Леонтьев № 230. – ТФНО № 124. – ХИПС № 94. – Кир. 1986 № 444. – ПИФУЦ №№ 9, 9а. 

– Стародубцева 2001 № 92. – Ефименкова 2012 №№ 27, 28 (Вологодск. обл.). 

 

2.4. Русские плясовые песни лузских коми 

 

1. 

Не велят любить Ивана, 

Велят любить Николая, 

Я за то люблю Ивана – 

Да у Иванушка головушки скудрява. 

По садом мы, девичи, гуляли, потальянском плат вязали, светлы яблочки они щипали с 

милым дружко Иванушко. Не за то ли милой осердился, жить по Волге снарядился. 

Поживём-ко, милой, года двадцать до Крестова дни, до Спетрова, до Спокрова. Покров 

праздничок приходит, лето тёплое прокодит, ко мне миленькой гости не кодит, мне 

гостинеч милой не носит, мне не нанко, не китайко, поясочек шёлковую, мне на ручку 

перстенечек, мне на праву золотую. 
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ФА СыктГУ. АФ 13130-15: Спаспорубский с/с, с. Поруб, 2002 г. 

 

Вар.: Зырянов 1962 № 38 («Мой миленький осердился, в путь-дорожку снарядился, что с 

Петрова до Покрова. Покров-праздничек проходит, ко мне милый не заходит»).  

 

2. 

Январь, февраль, март, апрель, 

Выйди на лужочек,  

Поиграй рожочек. 

Январь, февраль, март, апрель, 

Поиграй рожочек, поцелуй разочек. Январь, февраль, март, апрель, поцелуй разочек. 

 

ФА СыктГУ. АФ 13104-1: с. Объячево, 2001 г. 

 

Вар.: Стародубцева 2001 № 70. 

 

3. 

Тö ни пöшла, тö ни пöшла, 

Тö ни пöшла, тöнчивала,  

Тöнчивала да тöнчивала, 

Тöнчивала, пöй устала,  

Прийустала, спать играла, спöч играла да спöч играла, спач играла ско милом, ско милова 

на колене. На коленьö вина стопка, вина стопочка играет. Вон где идёт мой батюшко. Мой 

батюшко скочибричи, образили.  

 

ФА СыктГУ. АФ 1331-42: с. Чёрныш, 1996 г.  

 

Вар.: Соб. II №№ 25, 27 (Олонецк. губ.), 28 (Вологодск. губ.), 33. – ПП № 101. – Выходцев 

1990 № 332. – ПИФУЦ № 12. – ТФВРАО № 24 (с. 90-91) (зачин «Пошла в тонец, пошла в 

тонец тонцевать»). – ФА СыктГУ. АФ 0843-10 (Архангельск. обл., Ленский р-н).  
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4. 

Пить-погулять, пить-погулять, 

<Старалика > <доричöк> гулять. 

<Якачука с мыска с> бережку, 

Не ко бережку покаживает, 

Не кö зеленöй трава положивает. Кöстер-мöстер-гостер, лебеди, домой. Увидали, не 

видали куда два. Кури-кури папиросточка, бежи, бежи, не торопится. Ёгорина Ваня 

топится. Чиженнöй, плаженнöй пöкрышка, куми-воробушка. Öсинь купли-клопки, öчень 

дзурки-верки. Аня-моня нянь сёйöнö. Пиверыслы вевтысян, моньыслö куран чунь. 

 

ФА СыктГУ. АФ 1354-28: Объячевский с/с, д. Керос, 2001 г.  

 

4а. 

Спеть-погулять стало некому, 

Во дворе загулять. 

Ты, Катенька, 

Водуленько-солнышко, 

Не косу-ко, ни ко бережку, ни с по бережку похаживала, зелёну траву заломливала. Гусли-

муси, гуси-лебеди, домой, неужели не наплавалися? Заплакала, задремала молодой. 

Увидали, не видали года два. Кури папиросочка, бежит, не торопится, косогоре баня 

топится, у милашки рыба жарится, не мелка, не кружка да на голе сидёши. 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 175: с. Занулье, 1963 г.  

 

Вар.: Соб. II № 56 (Вологодск. губ.). – ПП № 117. – ХИПС № 241. – ТФВРАО № 25 (с. 91). 

– ЛФ 2008 № 258. – ЛПУЦ № 104 (зачин «Стало не с кем спопить, спогуляти»). – ФА 

СыктГУ. РФ 14-I-13 (Княжпогостский р-н РК).  

 

5. 

Во саду ли в огороде  

Девица гуляла, 
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Она ростом невелика, 

Сама круглолица. 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 211а, № 28: с. Объячево, 1960 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1371-50, 51: Объячевский с/с, д. Кулига, 2001 г.  

 

Вар.: Соб. IV №№ 286 (Казанск. губ.), 768; VII, №№ 314, 381, 382. – ФРУ № 177. – ФА 

СыктГУ. АФ 0514-44 (Троицко-Печорский р-н РК); 1002-17, 1003-54, 1007-38 (Усть-

Вымский р-н РК); 1202-17, 1203-52, РФ 12-X-2а (Усть-Куломский р-н РК), РФ 14-II-78, 14-

II-108 (Княжпогостский р-н РК), 25152-42а (Ижемский р-н РК). (См. с. 89, № 7)  

 

6. 

По улице мостовой ходит девица с ведром, 

Ходит девица с ведром… 

За ним парень молодой,  

Кричит: «Девушка, постой!»  

За ним парень молодой… 

По улице мостовой кричит: «Девушка, постой», за ней парень молодой, кричит: 

«Девушка, постой!», за холодной, ключевой, за ним парень молодой.  

 

ФА СыктГУ. АФ 1372-56: Объячевский с/с, д. Кулига, 2001 г.  

 

6а. 

Пö уличи мостовой 

Да шла девичи за водой, 

Да за колöднöй ключевой, 

Да за юсь парень молодой, 

Кричит: «Девица, постой, красавица, обожди, белöй ручки подожди». – «Юсь ты парень, 

паренек, мой батюшкой у ворот, зовет меня в огород». – «Батюшко и матушка, лэдзлö 

менö гуляйтны». – «Мун жö, мун, муса ныланöй, вой шöр кадъя гортö лок». Сомидз пос 

вылас петі, друганöй паныд локтö, веськыд зептас штоп вина, шульга  
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зепъяс сё позтыр, коймöд зепъяс пунт преник. [«Батюшка и матушка, отпустите меня 

погулять». – «Иди же, иди, любимая дочь, домой приходи в полночь». Вышла на мост, 

друг навстречу идет, в правом кармане штоф вина, в левом кармане сто яиц, в третьем 

кармане фунт пряников]. 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 213: с. Читаево, 1963 г.  

 

 Вар.: Соб. IV №№ 740, 741, 743 (Архангельск. губ.). – ТФНО № 164. – Выходцев 1990 

№№ 127, 128. – Стародубцева 2001 №№ 81, 119. – ЛФ 2008 № 262. – ФА СыктГУ. ФА 

СыктГУ. АФ 0814-26, 0819-9 (Архангельск. обл., Ленский р-н), 14-II-39 (Княжпогостский 

р-н РК), АФ 1915-67, 1916-48 (Усинский р-н РК).  

 

 

7. 

Из-за лесу, из-за лесу, 

Летит гöлуб да летит гöлуб,  

Летит гöлуб, сизöй гöлуб,  

Ой, в народе скоро пили,  

Скоро пили, гöвöрили, прö свой народ говорили. Ярöславль гöрöд ступив, на базаре пиво 

пив, зöдадочек пöлучив, чöрнöй шляпа пöдкупив. Народе гöвöрили. Тö ни пöшла, 

тöнчевала, приустала. 

 

ФА СыктГУ. АФ 13104-4: с. Объячево, 2001 г. 

 

7а. 

Из у лесу да из у лесу, 

Из у лесу, перелечу,  

Перелесу
1
 да перелесу, 

Перелесу летит гöлуб  

Летит гöлуб, сизöй гöлуб. Некавеску про невестку. Весёл ладöсь навели, скоро пели. 

 

                                                 
1
 В оригинале (архивная машинопись): «пере лесу».  
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НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 211а, № 38: с. Объячево, 1960 г.  

 

Вар.: См.: № 3 («Тö ни пöшла, тöнчивала, приустала»); ФА СыктГУ. АФ 1571-4 

(Корткеросский р-н РК). 

 

8. 

Олö-вылö гöлубенька, 

Красная девонька,  

Пöкатилася девонька 

Пö гусьöм плясати,  

Она чори рöставайте, с молодцам играйте, с молодецка возумлённым, душа во зелёной. 

Зили-били барабан, число-мисло сера, сера куша чизлöвала, милой разлучило. 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 154: с. Занулье, 1963 г.  

 

8а. 

Олö-вылö да олö-вылö, 

Олö-вылö гöлубенька, 

Гöлубенька да гöлубенька, 

Гöлубенька красная девка. 

Красная девка пошла плясать. Пригласи девонеха по гуси, пригласи по гуси играть, 

плясать, через доставай-ка играй. Молодеч идёт, молодечкой возлюблённöй, душа 

возелёная. Чирин-бирин полагали, число-мисло сё. Сера кумö дзиздывала.  

 

ФА СыктГУ. РФ 13-VI-8: Объячевский с/с, д. Пожмадор, 1974 г.  

 

Вар.: ФА СыктГУ. АФ 0801-116, 0806-45, 0807-3, 0808-22, 0809-29, 0816-26, 0831-21, 

0834-9 (Ленский р-н Архангельск. обл.) (зачин «Ала-бела голубонько, красная девонька»), 

1001-3, 1019-47 (Усть-Вымский р-н РК), 14-II-102 (Княжпогостский р-н РК), 1608-19, 

1621-26, 1627-30 (Сысольский р-н РК).  
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9. 

Кыз, кыз кöса, 

Быдкай вылын красöта, 

Айлы-мамлы потлавны, 

Дзоляяслы дзольгыны, 

Пöрысьяслы руштыны. Гымышас, лэптыштас, быд керка вылö кайны. Мича ныл петалö, 

сылöн кияс вина штоп. Вина штопыс киссьö, слободаыс сотчö. Быдтö пыр и погода 

[Толстая, толстая коса, на горе красота, отцу-матери расколоться, маленьким щебетать, 

старым поручать. Прогремит, приподнимет, на каждый дом подняться. Выходила 

красивая девушка, у нее в руках штоф вина. Штоф вина проливается, слобода горит. 

Всегда погода]. Катша с маслöвые, жена ласкöвые, жена пиведивее, тотарин, вотятин, весь 

пöлöвинö штоп.  

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 208 (= ФФ ИЯЛИ. А1521): с. Читаево, 1963 г.  

 

Вар.: Ульяновское Присурье II. С. 265 (каша масляная). – ФА СыктГУ. АФ 0828-41 

(Архангельск. обл., Ленский р-н) («Бил жену к обеду, да к ужину опять, чтобы щи были 

горячи, каша масляная, блины заспеные»).  

 

10. 

Кватя, Кватя квати брöшит, 

Катя пöчелует. 

Сударушки Öкулина Öкушка глядила. 

Чево кашасö глалила, мальчичсö глалила. 

Это мальчик разудальчик, левитса öбманчик. Öбмана краснöй девица, выгоняйся. Уж я 

пятницу не буду, суббöта недельса, вöскресенньö неприменö сам гости приеду, гöстинечу 

<уведу>, пöчöлует, заведу. 

 

НМ РК. КП 12493. Л. 82: Объячевский с/с, д. Пожмадор, 1927 г.р. 
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Вар.: Соб. IV № 773 (Пермск. губ.) (Катю хвачу, Катю брошу, Катю поцелую). 

 

11.  

Кабачкой сидит, 

Сидит Якö кабачок  

Да Гришка-мужичöк,  

Сидит Гришка-мужичöк да 

Стал плясывайтны, прикурывайтны. Тöдöнö кодлö. Э-ой веселой, те ой веселой. Ешто те о 

весело, ешто о манастыро. Ели насыгой. Манастыр поит поедет. По истинус Кебраса. Ой, 

дев-ой. Большеыд ке паслаö, йось кö на спадо. Манастырксöй на сладö, во шутляла 

ношульскöй. Сö плесать пошел. Сыркйы сыры дöй. Охоты да здоволь. Будет али нет, 

будет али скöминакö. Скöндронö да зеленöй садой. 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 207: с. Читаево, 1963 г.  

 

11а. 

Кабачкой сидет, 

Сидет дьякöн да дачöк, 

Да Гришка-мужичöк. 

Гришка-мужичöк, 

Сидёт Гришка-мужичок, стали сплясываете. Вы откудываете, да сыздалеко облö-кийво 

весело(й). Кийво весело, из то Кийво весело, да из тово манастырьго, да где 

манастырьго(й). Где манастырьго, манастырьгу испужали, ручки брöса да ризу надеру(й). 

Манак ризу надеру, большой очки накладу. Манак (й)очки накладу, да возыграла 

Ношульской, да сöплясать пошел. Сöплясала да (й)окота да сдоволь, да будёт оли нет, да 

зеленой садой
1
. 

 

ФФ ИЯЛИ. А 1511 (= НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 207): с. Читаево, 1963 г.  

 

                                                 
1
 Расшифровка Г.С. Савельевой.  
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11б. 

Сидит кабачкой, 

Сидит дьякон задачей. 

Сидит Гришка-мужичок, 

Это тио веселой.  

Из того монастыр голь, где монастыр голь. Монастыр голь исповала. Новостей гостям 

бросал, монах ризу надевал, большöй öчки накладай. Возы для монашеской. Сын плясать 

пошёл. Поплясал с охотой, до охоты до здоволь, будет или нет, еле-еле конь бежит, еле-

еле конь кудри. Под монастыр в зелёный сад. Хочет тятя холостить, хочет мама отдавать. 

 

ФА СыктГУ. РФ 13-VI-11: Объячевский с/с, д. Пожмадор, 1974 г.  

 

Вар.: ХИПС № 301 (зачин «И шел монах из похода, вся ненастная невзгода»).  

 

12. 

Юродилась се Дуня, се Дуня
1
, 

Своя мама гуляла, гуляла, 

Свою дружку грешила, грешила, 

Он не верит, не верит. 

Он не берет меня, не берет. Не одну меня любит, любит. Полюби меня, полюби. Прöстöй 

ленточка не надо, надо куим пöлöс печатöсь, печатöсь. Куим пöлöс печатöсь надо, мед 

быдсöн тугъя дора, мед быдсöн шöвк виз лада, мед быдсöн тугъя дора. [Простой ленточки 

не надо, надо трех сортов, сортов, чтобы каждая с кисточками, чтоб каждая шелковая, 

чтоб каждая с кисточками]. 

 

ФА СыктГУ. РФ 13-VI-6: Объячевский с/с, д. Пожмадор, 1974 г.  

 

12а. 

Уродиласе Дуня, се Дуня, 

                                                 
1
 В оригинале полевой рукописной записи: седуня, седуня. 
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Своей да милой гуляла, 

Ой, мамö, гуляла, гуляла, 

Ой, да своей дружка да решила, 

Свое дружка решила во реши верна, не веруй, Дуня верут, не верут, не одну же меня не 

любит, сполюбит, тебя брошу.  

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 211а, № 32: с. Объячево, 1960 г.  

Вар.: Соб. II № 482; V, № 262 (Новгородск. губ.). – ТФНО № 169. – ЛФ 1989 № 76. – 

Выходцев 1990 № 184. – ЛФ 2008 № 76. – ПИФУЦ № 70. – ФА СыктГУ. АФ 0907-23 

(Удорский р-н РК); 1001-2, 1019-30 (Усть-Вымский р-н РК). 

 

13. 

С кандалы ты ю далы, 

Да ю да лы ты седалы, 

Как нога ты седалы 

Ю не штук, 

Двенадцать штук. Ю ехали-переехали. Всё касанöй пиши-ка. Ой, ой калека. Ёна денежки в 

карман по рублям и по мошням. Рублевöй мошняанöй. Полтора рубля подруга, книжками 

бумажками, билетами, паспортами, отправляем первый сорт, книжками, бумажками. 

 

ФА СыктГУ. РФ 13-VI-12: Объячевский с/с, д. Пожмадор, 1974 г.  

 

Вар.: Микушев, Рочев 1963 № 200 (зачин «Тіян Дарья»: книжками, бумажками, билетами, 

паспортами).  

 

14. 

Перевозщик, перевозщик молодой, 

Да ой, ляли, перевозщик молодой, 

Перевозь меня за реку, 

Ой, ляли, ляли возьми же, 

Ты возьми 100 рублей, перевези же. Нам не надо 1000 рублей, только надо зöлöтöй 

перстень. Алöй лента на косе, прöстöй лента не надо, надо куим пöлöс печатöсь, мед 

быдсöн сыръя дора. [Простой  
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ленточки не надо, надо трех сортов, чтобы каждая с кисточками, чтоб каждая шелковая, 

чтоб каждая с кисточками]. 

 

ФА СыктГУ. РФ 13-VI-13: Объячевский с/с, д. Пожмадор, 1974 г.  

 

14а. 

У нас горенка нова, нова, нова, 

Ох, у нас горенка яловенькая да, 

У нас горенка яловенькая, 

С-по той горенке горечкой сын гулял да  

Он гулял да сладкий ягоды щипал. Сладки ягоды катаются, ровно сахар отсыпаются. Не 

во нынешнего прошлого года уродилась черна ягода бору, заблудилась красна девка во 

лесу. Выходила на крутой бережок, садилася на жёлтой песочек, вынимала ноженёк- 

складенёк («ваденёк»), розрушала белкруписчатый («мелкописчатый») колач. Розрушала, 

сама скушала, перевозщичка укала: «Перевозщик-рыболовщик молодой, перевези меня за 

речку, за рекой, за работу бери сто рублей». – «Мне не надо с тебя тысячу, только надо 

златой перстень на руке». Мил сердечной на уме да разуме. Как бы девушка мне 

сватьюшки была, взял бы ее замуж за себя, упросил бы, убасил бы для себя. На полтину 

взял белы румяночек, на другие сладки прянички, штё на третьи алы ленточки. Первой 

кадö люлю-бай да люлю-бай, мöд во кежö двöйник вай да двöйник вай. [В первый год 

люлю-бай да люлю-бай, на второй год роди двойню, роди двойню]. 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 211а, № 66: Спаспорубский с/с, с. Поруб, 1960 г.  

 

14б. 

Как у нынешнему, прошлому году 

Уродилась цветна ягода в бору, 

Заблудилась красна девица в лесу, 

Она вышла на крутöй бережöк,  
Остановился на желтый бережöк, вынимала граньетуровöй платöк, ножки разгибала 

слабенöк. Разрушила, разгибала слабенёк,  
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разрушила бел-круписчатый калачок, белкруписчатый и беретчатый. Сама кричит 

перевозу за рекой: «Перевозчик, перевозчик молöдöй, перевез меня за быструю реку да 

быстро за Вычегдой». А что девица не едет за рекой, и за это красный двичек плачет. 

 

НМ РК. КП 12482. Л. 12-12об.: с. Объячево; 1935 г. 

 

14в. 

Перевощик, перевощик мöлöдöй, 

Да ой ляли, ой ляли, 

Перевощик, перевощик мöлöдöй, 

Мöлöдöй да перевезь меня на устье за рекой, 

Перевезь меня на у тебя рекой. Ты возьми  100 рублей. Мне не надо тысяча, только надо 

золотой перстень, зöлöт перстень на руке, жöлтöй перстень на руке, алö лента на косе, 

красна девка на уме, гöлубая лента смерти не люблю. 

 

ФФ ИЯЛИ. К 425-15: Объячево, 1989 г.  

 

Вар.: Соб. II №№ 205 (Тамбовск. губ.), 207, 208 (Вологодск. губ.), 209 (Новгородск. губ.), 

210 (Терск. обл.), 211, 212, 213 (Пермск. губ.), 214 (Астраханск. губ.). – Кир. 1983 № 338. – 

Руднева 1977 № 4 (Кировск. обл). – Выходцев 1990 № 174. – ФА СыктГУ. АФ 0801-115, 

0805-18 (Архангельск. обл., Ленский р-н).  

 

15. 

Шурик-шарик, шандарин, 

Да денег, денег шандарин, 

Да колду раз, кöлду два, 

Кöлду спа серебра, 

Кумачу я не хочу, китаеч-то не мода. Ещё тон при, милого платтьö, золотые тупöлати, 

серебряные <нрзб> ячки, на уличе дошла, на перину дöшла, тебе делö нету, наши девки – 

кралечки. 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 211а, № 33: с. Объячево, 1960 г.  
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Вар.: Соб. IV №№ 353 (Архангельск. губ.) («кумачу я не хочу, китайки не надо»), 773 

(Пермск. губ.); VII, № 280 (зачин «На улице мороз, на печи-то лето»: «кумачу не хочу, 

китайки не надо»). – Леонтьев № 166 (зачин «Нам сказали про девицу небыль-небылицу»: 

«Кумачу я не хочу, // Китайки не надо»). – Стародубцева 2001 № 78 («Летел сокол по 

полю»: «кумачу я не хочу»). 

 

16. 

По бережку ходила да гуляла да, 

Белой рыбочка ловила не одна да,  

Не одна ли со товарищами да,  

Вот сказала мой-от маменька, мой от маменька велика нету друг, презаставила капусту 

садить, поневолила рассаду поливать. Полю-полю, не пой-полятся. 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 211а, № 48: с. Ношуль, 1960 г. 

 

Вар.: Соб. II №№ 50 (Калужск. губ.), 51, 195 (Вологодск. губ.); IV, № 790 (Казанск. губ.), 

791 (Пермск. губ.), 792 (Псковск. губ.), 793 (Костромск. губ.). – ТФНО № 74. – Русская 

свадьба 1985 № 34. – ЛФ 1989 № 83. – Выходцев 1990 № 8. – ЛФ 2008 №№ 83, 175. – ФА 

СыктГУ. АФ 0831-14, 0837-14 (Архангельск. обл., Ленский р-н).  

 

17. 

Вечору, по вечеру 

Мил катился ко двору, 

Рученькой махнул да 

Глазенькой мигнул 

Ох, я увидала-то милого, вышла, встретила дружка, за ручку брала да зелен сад вела. 

Зелен садик ко двору, под кустечком да зелено, под зеленою да под кудрявою. Парень 

яренской-то жил, красной армии служил, по всему селу да по весёлою. Зажгу я-то свечку 

сальную, поведу дружка во спальню, в спальной уложу да чаем напою.  
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НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 211а, № 73: Спаспорубский с/с, с. Поруб, 1960 г.  

 

Вар.: Соб. II № 109. – ПП № 80. 

 

18. 

Как за речушки слободушки стоит, 

Да вот слободки молода вдова живет,  

У вдовы хорошая дочи растет, 

Хорошая дочь растет, хорошая, 

Хорошая дочь Аннушка, лицо бело, щёчки аленький цветок, брови чёрны, развесёлые 

глаза. Не могу я красну девицу познать, не умею по примечка рассказать. Полно, милой, 

во компаньице гулять, перестань же пусты речи говорить. Все пусты речи – напрасные 

слова. Отчего я молода замуж пошла. Пошла-вышла за старого старика. Стар не выпустит 

на улочке гулять. Хоша выпустит в окошко поглядеть, за окошко горючи слёзы ронить. 

Мы ронили горючи слёзы платок, вышла тоненька кисейна рукава, ште бело личи 

румяночки свои, розовы свои, не купленные. Сокатайте со бело личо долой. Ровно идёт 

росколяйной удалой. Он несёт, везёт подарок дорогой, подарочек – шелковую плеть. 

Шелкова плетка не свистывала, молода жена не учивана. Молода жена – хозяюшка своё. Я 

куплю жене на платьичо, перво платьечой аленькое, ште другое-то розовое, ещё третее 

берёзовое. Это аленькой-от солнышко ли нет, это розовой-от дождичка, ште берёзовое-от 

жари волочет. Я не знала два да пери вино. Невеликое про стопке за собой, у соседе во 

беседе спобыла, писарями я на стуле сидела, холостому стакан рюмку налила, по стакану, 

по серебряному, ште подносу подзолоченному. Не во горенке комарики поют, ште поют, 

поют, полетывают, мне младеньке ночью спать не дают. Чем заснула, вижу милого во сне. 

Воля, воля была батюшкина, нега-нега была матушкина. Ште глаза была мила дружка, 

ште мила дружка Иванушка. Я Ивана на смерть люблю, на походочку глядеться не могу. 

Ште форсистая походочка, ште гладкая поговоренка. Пашни пахать начинаются, за сохой 

идёт, ругается.  
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НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 211а, № 64: Спаспорубский с/с, с. Поруб, 1960 г.  

 

Вар.: Соб. II №№ 439, 440, 443 (Орловск. губ.); III № 336 («У нашего соседа была собрана 

беседа»); IV, № 210 (Вологодск. губ.), 241 («А у нашего соседа весела была беседа») 

(Курск. губ.); V, № 776 («Воля батюшкина, нега матушкина») (Казанск. губ.). – ПФМ № 

19 («Вышла за старого старика, он не спустит меня никуда, хоть и спустит – сам в 

окошечко глядит»). – ТФНО № 53 (Кумарочки-кумары, вы осенние, вы осени пискуны, не 

даете вы, кумарочки, ночки спать. Призаснула-то я, молоденька, над зарей, 

распрекрасной-то сон, сон-то привиделся во сне, будто мой-то милой да ён по горенке 

прошел). – Кир. 1983 № 59 («У соседа на беседе пробыла, холостому стакан меду 

поднесла; едет, едет мой ревнивый муж домой, везет, везет мне подарок дорогой, хочет, 

хочет меня молоду, побить»), № 471. – УП II №№ 59, 60 (комарочки вы, комары). – 

Русская свадьба 1985 № 15 (с. 170) («Я одна дочи у батюшки была, у родимые мамушки. Я 

не знала ни пени, ни вины, а час узнала и пеню и вину. Из горницы в горницю прошла, за 

собой холостово привела. Холостому стакан водки налила, нежонатому зелёново вина. 

Нежонатой лиеливо принимал, ко стакану белы руцьки прижимал, душой-красной 

дивицей называл. Душа-красная дивиця хороша, поглянуласе походоцька твоя. У тя 

походоцька бастенькая, // Поговороцька прекрасненькая»). – ХИПС, № 294 (молода жена 

не учивана). – ФРУ № 167. – Выходцев 1990 № 46 («И у соседок во беседе сидела, 

холостому стакан меду подала»), № 122 («Вон он, вон он, мой ревнивый муж идет, он 

несет, несет гостинец немилой, шелковую плеть вязовый батажок. Хочет, хочет меня, 

молоду, побить. Я не знаю, не ведаю за что, за какую за великую беду, что вечер поздно 

не была, у соседа на беседе пробыла, холостому стакан меду поднесла, а женатому 

зеленова вина»). – Стародубцева 2001 № 34 («Воля батюшкина, нега матушкина»). – 

Бахтин 2004 № 26 («Комарочки вы, комары, распроклятые осённые злые комары, не дают-

то мне комарочки ночки спать»); № 31; № 175 («Воля батюшкина, нега матушкина»). 
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19. 

Во лужку девки гуляли, 

Забавные цветки рвали, 

Алые цветки, алые цветки. 

Сорвала девка цветок, 

Через речушки мосток милому идти. С бегу Ванька торопился, Катин мостик подломился. 

На Ваню беда, на Катю друга. Скоро Катя подбежала, Ваню за руку схватала, звала во 

лесок, звала во лесок: «Пойдём, Ванюша, лесок, на жёлтенькой на песок, сядем под 

кусток». За железными дверями висят сами. Хотят Ваню бить да хотят поучить. Хоть не 

ради барыма, будет слава хороша, очень хороша. 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 211а, № 67: Спаспорубский с/с, с. Поруб, 1960 г.  

 

19а. 

Ляли, ляли загуляли, 

Забавные цветы рвали,  

Алыё цветки.  

Скоро Катя подбежала, Ваню за руку схватала. Пойдём гулять да мы пойдём гулять, 

Наша до двора провожала молодца: «Прощай, мой милой, да прощай, дорогой». 

 

ФА СыктГУ. АФ 13130-7: Спаспорубский с/с, с. Поруб, 2002 г. 

 

Вар.: Соб. III № 336; IV, № 294, 295 (Вологодск. губ.), 611 (Архангельск. губ.); VI, № 509; 

VII, № 245. – Кир.1983 № 171. – Бахтин 2004 №№ 12, 31.  

 

20. 

Во ку… во кузнице, 

Во кузнице да молодые кузнецы, 

Они, они куют, 
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Они куют, приговаривают: 

(СыктГУ. 13130-21: себе Дуню наговаривают). «Пойдем, Дуня во лесок на часок, сорвем, 

Дуня, лопушок, сошьем, Дуня, сарафан, сарафан. Носи, Дуня, не марай, по праздничкам 

надевай, коробушку запирай». (СыктГУ. 13130-21: Проси Дунин сарафан над самою над 

дырой).  

 

ФА СыктГУ. АФ 13130-21: Спаспорубский с/с, д. Лобановская, 2002 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13172-7: с. Ношуль, 2004 г.  

 

Вар.: Соб. VII № 266-268. – ТФВРАО № 33 (с. 96). – Ефименкова 2012 № 33 (Вологодск. 

обл.). – ФА СыктГУ. РФ 14-II-103 (Княжпогостский р-н РК), АФ 1907-9 (Вуктыльский р-н 

РК). 

 

21. 

Сенькатюречку телегу продала,  

На телегу балалайку завела,  

Балалаечка заигрывала, 

Сенькатюречка проплясывала,  

Не моя ли маконька его, не моя ли возлюбленная. Аташутика, машутика моя, гуранты, 

гуранты моя, уморила у Маланьи бобы. Куда ты, девка, торопишься, бежишь? Под горою 

баня топится, на горе баня валяется, на горниче, на столе. Чаем чашкой я давим довед, вот 

чашочек плавает. Коді же черпает, дай Анфисушка черпает. Коді же выкушай, горюшко 

выкушай. Анфисушка послушай, уж долгие да короткие. Вот река глубока, река киновая и 

рябиновая. В одну сторону скочила, другу сторону мочила.  

 

ФА СыктГУ. АФ 13130-22: Спаспорубский с/с, с. Поруб (д. Лобановская), 2002 г. 

 

Вар.: Русская свадьба 1985 № 13 (с. 170) (зачин «Понтатуриха телегу продала, на те 

деньги балалайку завела»). – ФА СыктГУ. АФ 0971-17, 0976-14, 0981-34а (Удорский р-н 

РК) (зачин «Сенькатюрика  
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телегу продала, на телегу балалайку завела»), 1002-100, 1004-56, 90, 1007-39 (Усть-

Вымский р-н РК) («Сентятюриха телегу продала»), РФ 14-VI-9 (Княжпогостский р-н РК).  

 

22. 

Ходила младёшенька по борону 

Да брала, брала ягодку земляничу, 

Брала, брала ягодку земляничу 

Да наколола ноженьку на шипичу. 

Болит моя ноженька да небольно, любит меня миленькой недолго, недолго-немалою три 

годочек. Уехал мой миленькой городочек. Со всеми мой миленькой распростился, со 

мной, красной девицей, постыдился. Я за има девушка не гонюся, гонится душа моя он за 

мною, за русою косою. Коса моя косонька коротенькая. Вечер мою косоньку девицы 

сплели да поутру ранёшенько расплетали, под венчальной платьице снаряжали, добрыма с 

молодцами обвенчали. Матушка-голубушка, солнышко моё, пожалей, родимая, дитятко 

своё. Словно змея лютая серцу мне сосёт да из покою девушке спать мне не даёт, рай-рай-

рай-рай. 

 

ФА СыктГУ. АФ 13130-19, 20: Спаспорубский с/с, с. Поруб (д. Лобановская), 2002 г. 

 

Вар.: Карельское Поморье 1971 № 88. – ПИФУЦ № 148. – ФА СыктГУ. РФ 14-III-20 

(Княжпогостский р-н РК), АФ 3002-6 (Коми-Пермяцкий АО). 

 

23. 

Вечор был я у любезной на дворе, 

Наглядился, насмотрелся на ее да:  

– Чтой же, любушка, невеселой сидишь,  

Да невесёлой, ничего не говоришь,  

Призаплакала весёлыё глаза, призатёрла кисейны рукава? «Уж вы братья, вы братьица 

мои, запрягайте две кореты золотой, посадите мою любушку со мной. Мы поедём в кабак, 

кабачок. Молодой чумак,  
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чумак молодой, ты налей нам сладку водку полуштоп». Моя любушка не пьет, не берет, 

милому дружку ответ подает: «Как бы знала-ведала, милой тебя, не поехала б я 

миленькой, с тобой». 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 176: с. Занулье, 1963 г.  

 

24. 

Наши девушки гуляют 

<…> в табуне, 

Встала под окошком, 

Да пяточка сломилася, 

Милашка да осердилася. На четыре года да на пять лет от него словечка нет. Сшила 

милому кисет да от него спасибо нет. Шила, шила, маялась, отдала – спокаялась да 

отдавать-то тяжело. 

 

ФФ ИЯЛИ. А 1524-7: Спаспорубский с/с, с. Поруб, 1960 г. 

 

25. 

Силки да вилки, 

Носилки, подавалки, 

Просил я у цыганки 

Колечко поносить. 

Раз дала, два дала, а третий раз подумала и сказала: «Завтра дам».  

 

ФФ ИЯЛИ. А 1520-5: Спаспорубский с/с, с. Поруб, 1960 г. 

 

26. 

Ох, ты да ноченька темна, 

Да не пойду домой одна, 

Ой, да не пойду домой одна, 

Дайте спровожателя, 

Кого не женатова, Лешу горбоватова. Мы с подружкой толковали, сей год замуж не 

пойдем, по сизой кофте заведем, кофточку с кормашками, полусапожки с пряжками. 

Пряжки оторвалися, с миленьким россталися. 
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НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 185: с. Занулье, 1963 г.  

 

27. 

Кути-коти Матрёна,  

Дö Марья, дö Марья, 

Дö ти ёва города, 

Сарья Кöстянтина, 

Да пöди девка повод, 

Поди краснöй повод. Чулки вязаные да кöтi мазаныё, сарапанскöй шушун. Пурски-порски 

вöрöсь, сера чышъян юр вылын, шöлкöвöй ширинка. Мосту, мосту, мосту да пилил 

переда. Тотарин да вотятин да весь пöлöвинö штоп.  

 

НА Коми НЦ Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 276: Объячевский с/с, д. Керос, 1963 г.  

ФФ ИЯЛИ. К 425-11: с. Объячево, 1989 г.  

ФА СыктГУ АФ 1331-41: с. Чёрныш, 1996 г.  

ФА СыктГУ АФ 13103-26: с. Объячево, 2001 г.  

ФА СыктГУ АФ 13103-33, 34: с. Объячево, 2001 г.  

ФА СыктГУ 13163-16: с. Черныш, 2002 г. 

 

Вар.: См. № 9 (тотарин, вотянин да весь пöлöвинö штоп).  

 

2.5. Русские плясовые песни летских коми 

 

1. 

Ок, ты Дунюша, Дуня, 

Ок, ты Дунюша, Дуня  

Не велика, не мала, 

Свöим милым гуляла,  
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Своими-то со такима. Он не верен, шельма, был да не одну Дуню любил. Стали Ванюшку 

жёнить да за Ванюшу Дуню взять. За Ванюшу Дуню взяли. Полтора старик держал. Дуня 

в тереме была, Дуня в тереме гуляла, млада мужа бужала: «Встань-ко, Ванюша, Иван, да у 

новых-то у ворот дороги гости стоят, журъя-братья молодые». – «Отойди, жена немила, 

вся твоя семья простыла» (постыла?). Выходили на крылеч, говорили семь словечек: «Ох, 

вы братьи мои, братьи, поезжайте ближе дом, повезите пö поклон моему тяте родной». 

Ешшö ште была пошто выдавали молодую на чужую сторону за высокие дома, за 

роскрашеной окна, за светлые самовар, за хрустальные стокан, за фарфоровый блюда. 

Сколь я чаю не пила, боле слез пролила, сколь я сахару не ела, боле горе приняла, боле 

горя претерпела. Через блюдца слёзы льются, не могу чайком запить, не могу дружка 

забыть, дружка Иванушка.  

 

ФФ ИЯЛИ. Х 149-12, 19: с. Летка, 1976 г.  

 

Вар.: Соб. II № 482-484; V, № 262; VII № 758. – ПИФУЦ № 70 («Уродиласе Дуня не 

велика, не мала»).  

 

2. 

Кусту, кусту моя ластонька, 

Посади-ко в пусту ластонька,  

По краймовью на белöй камешек,  

Ок, она думала-выдумывала,  

Она слушала-выслушивала. У девицы молодцы в гостях сидят. Молодеч, моя радость 

молодой, тут твоя жена давно не гуляла во лесу да в огородек мельнике. Уж твоя дочка 

парничка принесла, пеленали ёво Ваньке на полке, окрестили в зелёном кабаке. Öшö кто у 

тебя были кум да кума? Кум был кампанюшик мöлöдöй, кума была гостимова жена. Мы 

поедем на тöрги, на базар, все честные тöвары закупать. Нам не нравилася честный товар, 

поглянулась нам люлюшечка, за люлюшечку челöй алтын дала, за качелечку пять 

денечку, за верёвочку три денежки, что за ложечку копеечку, что за ложечку орешечку, за 

бутылочку три денечку, что за лошечку  
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орешечку. А куда я-то люлюшку повешу? Посередь Петьке на грядочку. Сама сяду я на 

лавочку, ножку повешу верьёвочку, стану кативати да покативати: «Лю-лю-лю, моя 

дитятко, баю-баю, моя чаденько, Семьёнушко семи батёвич, нет у тебья настояшего отца, 

твой отец был прохожий человек, твоя мати была красная девица. Она сама себе убытку 

сделала, секретару пятьдесят рублей снесла, сыновьями-то по шапочке, дочерьями-то по 

ленточке». Погуляли-то по вечорам, много вечора гуляли.  

 

ФФ ИЯЛИ. Х 149-15: с. Летка, 1976 г.  

 

Вар.: ПИФУЦ № 76а («У меня жена гульливая была, она гульливая-гулёшонька. От 

Ванюшки она брюшко принесла. Приносила у соседа в сеннику, пеленала в парной байны 

на полку, пелена были полотенные», плясовая); Дети и детство 2008 № 111 («Сяду я на 

лавочку, положу ногу в верёвочку, стану дитя байкати: Уж ты лю-лю-лю, божёное дитя, у 

тя нету настояшшего отца, твой-от татенька – дурак, дурацкой сын»).   

 

3. 

Лекрут молодой 

Да сö русою сö касай, 

Эта русая кöса  

Да присушила мöлöдца. 

Как у девушки походки сторублёвая находки. Мы поедем, душа Маша, на рыночек, на 

базар много ведра покупать. Дубöвöй ведрö взяла, кöрöмысло завела, перевеслö я цвела, 

сама по воду пошла, так Самарину реку. Рöзмахнула широко, рöсчерпнула глубоко, на 

плавöчеке взяла, подымнулась высоко по жёлтому песку, пö крутöму бережку, 

подымнулась высоко. Стоит два терема, красна девушка идёт, сулея вина несёт. Сулея-тö 

разлила, она вина-то пролила. Что за этова вина да öчудилася пöжар. Што не спылко 

горит, она распылкиваёт. Што приезжали устюжана, дивöвались на пöжар. Три недель 

<пöка кисла>, она не выкисла. Крепко по полу валяла, вдоль по лавочкам валяла, на пече в 

углу пекла, öшö кулаки сожгла. Хлеб öд  
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клала в коробок, поехала гöрöдöк, становилась на рынöк, на кöлачнöму ряду. Приезжали 

господа хлебу цену разводить. Пö полушке фунт, по три деньги каравай, куда хочешь вот 

девай. 

 

ФФ ИЯЛИ. Х 149-14, 21: с. Летка, 1976 г. 

 

Вар.: ПИФУЦ № 56а («с молодцом гулять пошла на рыночек, на базар новых ведер 

накупать. Ведер набрала, перевесел навела, на ключ по воду пошла, на Дунай она реку»); 

ФА СыктГУ. АФ 0834-3 (Ленский р-н Архангельской области) («что от этого вина 

солучился пожар»). 

 

4. 

Ох, ты хмель, ты мой хмель 

Да садöвöй-то, яровой, 

Садöвöй-тö, ярöвöй  

Да что провозился с тобой. 

Родился, потрудился детинушка молодой, не женатый, холостой, мужеватый, русы 

кудреватой. Русы кудельки отпали, любить девушек не стал, молодушек перестал. Из-за 

леса, из-за гор да подымалась туча-грöм сö частым мелким дождём. Чтой от этого дождя 

стала улица грязна, да не утоптанные, не уезженная. Мужик ходит в сапожках, сам-öт 

машет рукачам. По уличам мостовой шла деванька за водой, за ней парень молодой: «Ок, 

ты парень, парень мой, не кричи на весь народ. Мой батюшко у ворот, зовёт меня в 

огород». В огороде во саду на левую руку саженную, на прямою частокол. Частоколы 

перешли, всех молодчик полюбил. 

 

ФФ ИЯЛИ. В 1542-6 (= ФА СыктГУ. АФ 13261-12): с. Прокопьевка, 2006 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13236-6, 13244-6: с. Прокопьевка, 2006 г. 

 

Вар.: См.: № 6а («По уличе мостовой…»). 
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5. 

Как у наших у ворот 

Молодушек табунок,  

Да стоит девок хоровод, 

Да где не взялся паренек,  

Схватил девку поперек, за шелковый поясок. Повел девку во лесок за пень, за белу березу, 

за колоду. Стал парень девку валять, девка стала умолять: «Парень, парень, не валяй, 

сарафан мой не марай, сарафан гумажный, робота домашний».  

 

ФА СыктГУ. АФ 13217- 30, 13275-32, 13298-17а, 17: Летский с/с, д. Выставка, 2007 г. 

 

Вар.: ХИПС № 53 («Как у наших у ворот стоит девок карагод, молодушек табунок»). – 

ТФВРАО № 26 (с. 92).  

 

6. 

Ох, ты зимушка-зима, 

Да <пути> замела, 

Замела… 

Закутила, замела, 

Все да пути-дороженька, 

Все тропья, нельзя Сашу подойти. Саша за водой ушла, за холодной ключевай <…> 

«Девица, постой, красöвина обожди, пара коня содержи, что восьмого школьница, 

девятого писарья». Писарь перьюшко писал, пятьдесят рублей считал, шестьдесят рублей 

оброк. Дай мича ныл öд гуляйтö, лöсьыд зонмыд волысьлö, шоча тай же волысьлö, немöн 

менам козьналны. Ме пö Питерад ветла, дона козинтö вая, козин, кык козин, кумач да 

китайка, серебряннöй пряжа, эзысь чунькытш, кык чунькытш, зарни перна, кык перна 

(Красивая девушка гуляет, хороший парень приходит, редко приходит, нечем мне тебя 

одарить. Я съезжу в Питер, привезу дорогой подарок, подарок, два подарка, кумач и 

китайку, серебряную пряжу, золотое кольцо, два кольца, золотой образ, два образа).  
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ФА СыктГУ. АФ 1306-2: Гурьевский с/с, д. Талица, 1978 г.  

 

6а. 

Ох, ты зимушка-зима,  

Закрутила-замела  

Все пути дороженьки,  

Все осенний подати, 

Нельзя Саше подойти. Саша за водой ушла, за холодной ключевой. Кличет: «Девица, 

постой, красавица, обожди, перед коня не бежи, со сторон люди глядят, хотят батюшке 

сказать». – «Я батюшки не боюсь, родимого не стужу, по семи парней держу, чтой 

восьмого школьника, девятого писаря». Писарь перушком писал, пятьдесят рублей 

считал, кому рублик, кому два, кому два с полтиною. 

 

ФА СыктГУ. РФ 13-III-14: Летский с/с, д. Выставка, 1979 г. 

 

6б. 

Ох, ты зимушка-зима, 

Закутила, замела 

Все пути-дороженьки, 

Негде Саше подойти, 

Хочет конюшку имать, хочет батюшке сказать. Я батюшку не боюсь, конюшку имаю. 

Пойду с девушкой гулять, кому рубль, кому полтину раздавать. Кони наши вороные, 

уздоньки-то черные, горови черные, повода шелковые. 

 

ФА СыктГУ. РФ 13-III-9: Летский с/с, с. Гостиногорка, 1979 г. 

 

Вар.: ТФНО №№ 150, 164.  

 

7. 

Во саду ли в огороде  

Девица гуляла, 

Она ростом невелика, 

Сама круглолица. 
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ФА СыктГУ. АФ 1306-3 (Фр.): Мутницкий с/с, д. Талица, 1978 г.  

 

Вар.: Соб. IV №№ 286 (Казанск. губ.), 768; VII, №№ 314, 381, 382. – ФРУ № 177. – ФА 

СыктГУ. АФ 0514-44 (Троицко-Печорский р-н РК); 1002-17, 1003-54, 1007-38 (Усть-

Вымский р-н); 1202-17, 1203-52, РФ 12-X-2а (Усть-Куломский р-н РК), РФ 14-II-78, 14-II-

108 (Княжпогостский р-н РК), 25152-42а (Ижемский р-н РК). (См. с. 75, № 5) 

 

8. 

Молодка, молодка, молоденькая, 

Головка твоя да победненькая, 

Не с кем мне, молодке, ночку ночевать, 

Ночку ночевать да тёмнова коротать. 

Лягу спать одна, без милого дружка. Нападала грусть-тоска. Далеко милый живёт, не 

близко ко мне. «Переди сударушки». Перехода нет, жёрдочка тонка, речка глубока. На 

речке купался бобёр. Хотят сшить шубу, снарядить и отправить к Надежде. «Надежда, 

Надежда, любишь ли меня?». Люди скажут, ты любишь меня. 

 

Разлука, тоска девушки, шуба для девушки  

 

ФА СыктГУ. АФ 1363-3: с. Прокопьевка, 2001 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13199-5: с. Прокопьевка, 2005 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13236-5, 13244-5: с. Прокопьевка, 2006 г.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                

ФФ ИЯЛИ. В 1544-3 (= ФА СыктГУ. АФ 13262-3): с. Прокопьевка, 2006 г. 

 

Вар.: Соб. V № 184-194 (Рязанск., Курск., Пермск., Казанск., Калужск. губ.); VII, №152-

155, 460-462. – Зырянов 1962 № 59. – ПФМ № 104. – Кир., 1983 № 29. – Кир. 1986 №№ 

117, 364. – Бахтин 2004 № 30. – Фольклор старообрядцев Литвы № 286. – ФА  
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СыктГУ. АФ 1004-73, 83, РФ 1004-187, 197 (Усть-Вымский р-н РК); 2549-9а, 9, 2553-10, 

25134-3, 25181-16 (Ижемский р-н РК). 

 

9. 

Поиграй, моя гармошка, 

Со лазоревый цветок.  

Приходи, моя милая, 

Со горючею слезой. 

Слеза канет, снег растает – тута вырастет трава. Никто травинки не сорвет, никто серпами 

не сожнёт. Никто милую не сватал, никто замуж не берёт. Я сидела бы, девчонка, на 

высоком под окном. Я взвилась бы, полетела, где живёт мой дорогой. Пригорюнилась бы, 

села в край дороженьки большой, по Симбирской трактовой. Мимо рощи зеленой, мимо 

рощи он идёт, радость песенки поёт, в терем голос подаёт, чтобы слышала милая, не 

дремала, не спала, к себе милого ждала. У мово-то да милова жена лютая змея, 

обесчестила меня. Хочет девушку бесчестить, всю на свете просмеять, русы косы 

приобрезать, алу ленту в грязь втоптать. Тебя, мой миленький женят, тебя (меня?) замуж 

отдадут, так и воли не дадут. Ох ты, тятька, тятька мой, я не пахарь буду твой, не коситель 

луговой, разоритель домовой. Разорил я мать-отца, сам в солдаты нанялся. С горя 

ноженьки не ходят, на подводе увезут. Ох ты, тятька, тятька мой, я на печке отдыхал. Я 

кошу, кошу, кошу, косу на межу брошу, сам за девкам побегу. Девок восемь, я – один, 

девки в баню, я в овин. Девки легли на полок, ручки ножки в потолок… 

 

РГО. Ф. 10. Оп. 1. Д. 41, № 2: с. Слудка, Орловский уезд, Вятская губерния, 1882 г.  

 

Публ: Вятские песни из архива РГО, записанные Н.А. Добротворским. Предисловие, 

публикация и примечания В.А. Поздеева // Живая старина. 2010. № 1. С. 53. 

 

Вар.: ПИФУЦ № 65 («голос в терем подают, чтобы моя любезна не дремала, не спала, 

парня в гости ждала»). – ФА СыктГУ. АФ  
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0707-42 (Ненецкий АО, Архангельск. обл.) («Да он и хочет надсмеяться над тобой, русу 

косыньку отрезать у тебя, алу ленточку в грязь втоптать, тебя девушку на веки 

просмеять»).  

 

10. 

Не с тамыским веселиться, 

Во печали слободиться! 

Разгоню я грудь (грусть?) тоску 

По зеленом по лужку! 

Уродись, моя тоска, словно травка мурава. Под овином дворянин кроватушку снарядил. 

  

ГАКО Ф. 170. Оп. 1. Д. 130. Л. 47 (у орловских пермяков, 1850-е гг. XIX в.).  

11. 

Ну, ведет да ведет 

До того до конца, 

Гуляет до конца, 

До того до сконца, 

С самого нельзя. Это денег-то куда мы будем девать? Все же пить да её. Нам ведь лучше 

же девкам раздавать и с парням давать. Белил-румян купить, румяниться да свою девку 

хвалить. 

 

ФА СыктГУ. РФ 13-III-7: Летский с/с, с. Гостиногорка, 1979 г. 

 

12. 

Брала девка лен да 

Брала убирала, 

Землю выбивала. 

 

ФА СыктГУ. АФ 13275-31 (Фр.): Летский с/с, д. Выставка, 2007 г. 

 

13. 

Ловлина моя, ловлина моя, 
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На всю зиму приготовливала,  

Увидали ребятушки,  

Усказали моей маменьке.  

Моей маменьки велика, не добра, пöсылала туды-сюды меня, растуды-сюды, весёлый 

огород. На верковинке капусту полю, штöй полю-полю, нападываю. Высоко ли краснöй 

солнышка взошла, при туманенка не видно ничево. Приезжал из-за заморья купец, 

принöсил из-за матерья кöнец. Штöй матерьица глянется, спöлюбить купца не кочется, 

моя сердца не своротится. Ещö сын и баранку взыграл, еще здишься вода – не вода, 

ариканскöй вода дöрöга. Рыба без костей, прöпадает милöй без вести. На пöлатею да 

тятенька, на пече-то моя маменька. 

 

ФА СыктГУ. АФ 13004-23, 23а: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г.  

 

Вар.: см. № 16 («увидали ребятушки, усказали моей матушке, моей маменьки велика, не 

добра, посылал туды-сюды меня. На верковинке капусту полю»).  

 

14. 

Танцевала пö я, плясала,  

Себе дружку выбирала, 

Себе дружку Иванушку, 

Мой Иван – ясен сокол. 

 

ФА СыктГУ. АФ 1338-9 (Фр.): с. Летка, 1998 г.  
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2.6. Русские лирические необрядовые песни лузских коми 

 

1. 
Из-под ельничка было, под березничкой, 
Березничка да выбегает розвороной конь, 

Конь да вороной-от то не наказано, 

Не наказано да не наказанной, восподвязаной, 

Дубовой столбу конь привязанной, шёлковой повод во граде стоптал, немецкой седло на 

бок сбил, всю неделюшку не поен стоял, трои суточки конь не кормливан. Солучилася 

беда-несчастье да чтой такое безвременьице («без ременича») во великом-то главном 

Устюге. У купца было у богатого, у приказчика у главного, что жена мужа покинула, 

вострым ножичком зарезала, вот булатненьким сердце вынула, погребную яму бросила, 

шелковым платком закинула, гробовой доской подвинула, правой ноженькой притопнула, 

сама пошла заплакала. Лютый свекор начал спрашивать: «Ты сноха ли моя, невестушка, 

ты куды дела моего сына, своего мужа?». – «Во чисто поле ушел, по коня по ворона». – 

«Ты не ври-ко, не обманывай, шёлкова узда на спине висит, пухова шляпа на столе лежит, 

добрый комонь во дворе стоит». 

 

Жена сгубила (зарезала) мужа 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 196: с. Занулье, 1963 г. ♪  

 

Вар.: Соб. I № 126 (Саратовск. губ.), № 128 (Рязанск. губ.), № 129 (Вятск. губ.), № 130 

(Вологодск. губ.). – ПП № 44. – Леонтьев № 217. – ЛПУЦ № 73 («Чтой во городе было во 

Саратове»). 

 

2. 

За Невагою, за другая ричка была с Перебрагою, 

Не полынь травка во поле шаталася, 

Зашаталася душа доброй молодец, 

Он не сам шел, не своей окотою, 
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Штей окотушка молодцам неволюшка брала, 

Воля жизнь боярская, служба государская, государева, Николая Павловича, ночи были 

тёмные, часы во <…> тарей); (НА Коми НЦ. Ф.1. Оп.11. Д.226, № 236: …воля жить 

бöярила, служба Петра Перваю, Микелаю Павеловичу, наша была темнова, на свете 

много, часö два часа упалой); (ФА СыктГУ. РФ 13-VI-14: … воля жить твоя, жить бы я, 

служба Петра I, Миколаю Павловичу, начи былаки, начи была невиданова, ночка тёмная); 

(ФФ ИЯЛИ. К 425-5: … жизнь боярилой, служба Петра Первые, Миколаю Павеловичу, 

ночи были темновой, часы две часа да опорой). 

 

Молодец на чужой стороне, служба государю  

 

«Вундiгас сьылöны, вундöны и сьылöны» (Поют при жатве, жнут и поют) [ФФ ИЯЛИ. К 

425-5] 

 

НА Коми НЦ. Ф.1. Оп. 11. Д. 211а, № 74 (Фр.): Спаспорубский с/с, с. Поруб, 1960 г. ♪ 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 178: с. Занулье, 1963 г. ♪ 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 236: с. Читаево, 1963 г. ♪ 

ФА СыктГУ. РФ 13-VI-14: Объячевский с/с, д. Пожмадор, 1974 г. 

ФФ ИЯЛИ. К 425-5: с. Объячево, 1989 г. 

 

Вар.: Соб. VI №№ 181-184 (Олонецк., Владимирск. губ.) – ПП № 45. – ПФМ № 22. – Браз 

1977 № 9. – Кир. 1977 № 156. – Кир. 1983 №№ 148, 538, 551. – Кир. 1986 №№ 32, 430. – 

Выходцев 1990 № 552 (Вологодск. губ.), 553 (Архангельск. губ.). – ЛПУЦ № 2. (См. с. 

102, № 1) 

 

3. 

Ты рябинушка моя  

Да раскудряваёй, 

Рöскудрявоей,  

Ты не стой, ребинка,  
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На крутой горе, на желтом («житой») песке. Синей море утки плавают, стаями 

(«скарами») идут. Три полка солдат («на стакан полкой»). «Господин майор, отпусти меня 

домой к отец с матери родной. Мне не жалко сторона, жалко маменька родной». 

 

Обращение к майору с просьбой отпустить домой   

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 216: с. Читаево, 1963 г. ♪ 

 

Вар.: Выходцев 1990 № 540 (Пермск. обл.). – Фольклор старообрядцев Литвы №№ 239, 

242. 

 

4. 

Соловей тэ, соловей, 

Где ты жила-прожила, / Везде ты было да прожила, 

Э-о, любы да люли, ой, люли, 

Где ты жила-прожила, / Везде ты было прожила. 

Балаганской на горе / на Байканской на горе стоял солдат на часах, себе смену ожидал. 

(СыктГУ. 13103-14, 13104-11: Как забили барабан, солдат на войну пошел). По три года 

послужил, две медали получил, третий крест. (СыктГУ. 13103-14, 13104-11: Солдатское 

слово честь). 

 

Солдат стоит на часах   

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 234: с. Читаево, 1963 г. ♪ 

ФА СыктГУ. АФ 13103-14, 13104-11: с. Объячево, 2001 г. 

 

Вар.: ПФМ № 26. – Кир. 1977 № 195. – Выходцев 1990 № 530 (Вологодск. губ.). 

 

5. 

Вы прощайте, девки, жёнки, 

Нам топере не до вас, 

Не до вас, да пришел город вот указ, 
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Вот указ, да во саночки садят нас, 

Садят нас да во солдаты везут нас. 

С горя ноженьки не носят, глаза на свет не глядят. (НА Коми НЦ. Ф.1. Оп. 11. Д. 211а, № 

59: … глаза на свет не глядят. Прежде я не верила подружке да почему милого жаль). Это 

что такой за солнце – днем красит, ночью нет. Это что такой за месяц – ночью светит, 

днем и нет. Это что такой да за милой – летом любит, зимой нет. «Уж я рад, мила, тебя 

любить да зимой холодно ходить. Были летниё башмачки, по ночам их истоптам. Шуба 

рвана, без кармана, без подола, без полы». Попроведала бы милого, где мой миленькой 

живет. Меж горами да меж крутыми розливалося вода. Возьму я лодку да перееду за 

рекой.  

 

Разлука девушки с милым, который уезжает на военную службу; девушка на лодке 

отправляется к возлюбленному 

 

НА Коми НЦ. Ф.1. Оп. 11. Д. 211а, № 59: с. Ношуль, 1960 г. ♪ 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 177: с. Занулье, 1963 г. ♪ 

 

Вар.: Соб. III № 450; IV, № 259 (Пермск. губ.), № 260 (Воронежск. губ.). – ПЛО 1978 № 

207. – Стародубцева 1999 № 22. – ЛФ 2008 №№ 202, 203. – Королькова № 82 («С горя 

ноги меня не носят, глаза на свет не глядят. Я не верила подружкам, почему дружка не 

жаль») (Вологодск. обл.).  

 

6. 

У тесовую кроватушке лёжала, 

Соболино одеялышко дёржала, 

Соболино одеялышко не гриёт, 

Серцо жалобу да не радиёт. 

Я вечор-то, блада, не сыпала, милому-то дружку я дожидала, белы маковичи я притопила, 

я во горниче во светличе ходила. Все лучинушку я присветила, три стеклянные шкапочки 

отворяла, кое больше стокан я выбирала, пополные сладки водки наливала, милому-то 

дружку я подарила: «Уж ты выпей, душа-радость молодчик. На  
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меня, на красну девку, не ломайся. У меня, у красной девки, много дума, много думушка и 

много горе. Отдают да отеч-мати за детину, за детину, за которую не вижу. Не ему бы, 

дураку, обладати, не ему, шельма, прокосты снаряжати. Снаряжала бы стара прежнего 

дружочка, я которого в девичах любила, я которого красно целовала». Целовавши, 

колечко подарила. Возле грядушки конавушку копала, золотое-то колечко уронила, 

золотое-то колечко потеряла. Нелюбимая подружка приходила, не за то ли меня маменька 

бранила. 

 

Ожидание молодца, свидание, угощение возлюбленного, девушку выдают замуж за 

немилого, девушка копает канаву, теряет кольцо, приходит нелюбимая подруга, 

мать бранит девушку 

 

ФФ ИЯЛИ. А 1531-4: Спаспорубский с/с, д. Урнышевская, 1962 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13130-9 (= 13130-10): Спаспорубский с/с, с. Поруб (д. Красный Рай), 

2002 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13131-1 (Фр.): Спаспорубский с/с, с. Поруб (д. Лобановская), 2002 г. 

 

Вар.: Соб. II №№ 275-279 (Архангельск., Пермск. губ.); V, № 654 (Вятск. губ.), № 655 

(Вологодск. губ.). – ПП № 12 («Как вечор-то тоска нам нападала»). – ПФМ № 173. – 

Леонтьев № 150, 151. – Стародубцева 2001 № 46. – Бахтин 2004 № 46 (Вологодск. губ.), 

173 (Архангельск. губ.). – ЛПУЦ № 78 («Как вечор-то тоска нападала»). 

 

7. 

Стал-то я засыпати, 

Горе забывати, 

Горя пö забывати, 

Да пришла ко мне радость, 

Пришла радость дорогая, Сашенька милая. Взял Сашок за ручку, повёл во горницу, 

светлую светличу. Стал я угощати, чести принимати, налил вина чару, сам выпил пару. 

 

Свидание 
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НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 211а, № 65: Спаспорубский с/с, с. Поруб, 1960 г. ♪ 

 

Вар.: Соб. IV № 725. – Кир. 1983 № 261. 

 

8. 

Как на матушке на Невой реку  

На Невой реку на Васильёвскöй, на Васильёвскöй, травенöй мой,  

Трове славнöй мой, трове  

Смолодой матрус, мöлöдöй матрос караблей,  

Ночки с карабле, сночки на море спустит. На море спусти возле нас. Двери полотяной, 

увидала же увидала же красным девицу из баклуйского, из баснуйского нова теремой.  

 

Встреча молодца и девушки 

 

ФФ ИЯЛИ. К 425-12: с. Объячево, 1989 г. 

 

Вар.: Соб. V №№ 725-727 (Тамбовск. у.). – ПП № 21. – Забайкалье №№ 1, 22. – Выходцев 

1990 № 537. 

 

9. 

Ечи ево ясный, 

Ечи ево, ой, ечи ево ясны, 

Брöви его чер… 

Брови ево черны, 

Брови ево че, ой, брови его черны, 

Личенька белой, 

Личенька белöе, щечки румянöе, глазки веселоё. Прилетела, спöла. Дом повод шелковöй, 

шлия-тö гумажный,вожжи лапенькö, супонь-тö муржевöй, деревча дубöвöй, сани на 

дубöй. 

 

Разлука 
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НМ РК. КП 12484 / 1-19. Л. 238: с. Объячево, 1935 г.  

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 283: Объячевский с/с, д. Керос, 1963 г. ♪ 

ФА СыктГУ. АФ 1330-30: с. Черныш, 1996 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1331-18а: с. Черныш, 1996 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13103-21 (Фр.), 25, 37: с. Объячево, 2001 г. 

 

Вар.: Соб. V №№ 610-616 (Вятск., Пермск., Тамбовск., Казанск., Новгородск. губ., Терск., 

Кубанск. обл.). – ПП № 27. – ЛПУЦ № 108 (зачин «Сизенькой голубчик сидел на 

дубочку»). – Фольклор старообрядцев Литвы № 117. – ФА СыктГУ. АФ 1006-9, 79, 1007-

44 (Усть-Вымский р-н РК); ФФ ИЯЛИ. А 0671-11 (Усть-Вымский р-н РК). (См. с. 112, № 

20).  

 

10. 

На заре-то было да всё на зорюшке, 

На восток-то живет да красно солнышко, 

Не ясён-то сокол да со гнезды слетел, 

Со гнезды слетел дай добрый молодец, 

Доброй молодец из гости-то прошёл, с милым прощается: «Ты прощай-ко, прости, моя 

милая, и еще раз распрощай, моя любезная». Я сижу у вас да я гляжу на вас, расцелую вас. 

Целовал бы дружка да слово молвила, речь говорила: «Ты постой-ко, дружок, я скожу на 

лужок, сорву цветок, совью венок милому дружку на русы кудри. Ты носи-ко, милой, не 

покидывай, люби девушку да не обманывай». 

 

Отъезд молодца, прощание с милой, свивание венка  

 

ФА СыктГУ. АФ 13121-37 (= 13121-47, 13130-3, 5): Спаспорубский с/с, с. Поруб (д. 

Красный Рай), 2002 г.  

 

Вар.: Зырянов 1962 № 37. – ПП № 41 («Я куды-то с горя, бедна, деваюся»). – ПФМ № 62. 

– УП I № 37 («Мне куда жо с горя да мне-то дёватисе»). – ФРУ № 179. – Томское Приобье 

№ 11. –  
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Забайкалье №№ 54, 65. – Выходцев 1990 № 256 (Томск. губ.), № 402 (Кировск. обл., 

Слободск. р-н). – Бахтин 2004 № 57 (Ленинградск. обл.), № 62 (Новгородск. губ.). – 

ТФВРАО № 6. – ЛПУЦ № 58 («Я куда-то ле с горя сподеваюсе»). – ФА СыктГУ. РФ 12-

IX-27 (Усть-Куломский р-н РК).  

 

11. 

Саду жить невесело  

Да любить некого. 

Сполюбил парень девочки 

На три год годничкой, 

На четвертый год роставатися стал. Чтой полынюша наша, полынь горькая, занялась штё 

полынь саду местечко, где бы родной места дом, где изюм цветет, чёрношлива цветет, 

сладкие ягоды. Тут шел ли, прошел доброй молодец, за собой коня ведет. Коня вороные, 

ножки новенькая, кованыё, телега крашеные, дуга устюжская.  

 

Молодец полюбил девушку и покинул; полынь в саду; описание сада; молодец ведет 

коня  

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 186: с. Занулье, 1963 г. ♪ 

 

Вар.: Соб. III № 339 (Вятск. губ.); V, № 165 (Вологодск. губ.). – ПП № 350. – ПФМ № 92. 

– Выходцев 1990 № 410 (Тверск. губ.). 

 

12. 

Выпила-то я вино с перчом,  

Роспечальное моё сердчо, 

Роспечальное моё ретивое 

Да всё занывает, 

Заныёт-то мое сердечко, тоске предавает, отдает тоски мою кручину да к ретивому сердчу. 

От ретивого-то сердечка нажила дружочка, дружка Иванушка. До меня-то дружок ласков, 

как соколик ясной. Высоко сокол летает, всё меня пытает, всё разлуку чует. Во разлуке 

мой миленькой в город уезжает, оставляет с горя. Со тоски,  
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горя да кручины, как караблик пучине. Как караблик воду бьются, из глаз слезы льются. 

Льются да катятся, на час не доймутся. На час, на часочек, во денёчек. 

 

Разлука с молодцем, печаль девушки 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 211а, № 72: Спаспорубский с/с, с. Поруб, 1960 г. ♪ 

 

Вар.: Соб. V №№ 548, 557 (Архангельск. губ.), 549 (Воронежск. у.), 582 (Пермск. губ.), 

476 (Вологодск. губ.). – Кир. 1977 № 146. – Выходцев 1990 № 321 (Вологодск. губ., 

Вологодск. у.), № 401 (Кировск. обл.). 

 

13. 

Запевай-ко, моя любезна,  

Я которой да сполучше. 

Лучше да ты живий-ко, 

Моя любезная, 

Живи не да печалься, печалься да тоским-печаль, милый, не сдавайся, сама не да 

скушайся. Дунет ветер («ветре») с родимой сторонке. Были все дорожки, кто ко мне 

долетаёт. Не летай-ко, ясненькой сокольчик, занедужка дай сведёт да мил на гнедышкой 

садился. Ночку не ночует, ночуёт дай одну и ноченьку, всю ночь прогорюёт. Про 

горёнкой кодит, в окошечко смотрит, когда свету россветаёт. Белой день да настанет, 

милого да не будёт. Мы построим нову кроватушку из бесчестных древа, из горьки осины. 

Вершиночки стали подсыпати, девки погибати. 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 187, с. Занулье, 1963 г. ♪ 

 

13а. 

Напевай, кому я любезная,  

Который да получшима, 

Лучше да ты же веко, 
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Моя любезной, 

По вине да печалься, тоски, печаль милой не сдавайся, сама не скрушайся. Не во доле да 

вольными, при с родимой да сторонке, был я да со широким, сокол не да летает, 

ясненькой соколик. На гнездышко садёт, милой садится, ночку не доночуёт, всю ночь 

протоскует, прогорюет. По горенке ходит, свету дожидает, не скоро ли свету да рассветает 

(«росьсветают»). Бело день да настанет, хоша белой день да настанет, милого да не будёт. 

Тысечи да сробит сроботушки. Избесчастной был я да деревенской, из самова да жинке. 

Ночи каждой стал я подсыхати, Маша погибати. Хошь спокинёшь, милой, заспокинёшь, 

вспомнёшь меня.  

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 211а, № 65а: Спаспорубский с/с, с. Поруб, 1960 г. ♪  

 

Разлука, встреча, отъезд молодца 

 

Вар.: Соб. I №№ 449, 450 («кровать моя, кровать тесаная, из безсчастна древа»); IV, № 334 

(Терск. обл.), V, №№ 498 (Курск. губ.), 628. – Зырянов 1962 № 40 (Пермь). – ПП № 38. – 

Леонтьев № 177. – Томское Приобье № 11. – Забайкалье № 84. – Выходцев 1990 № 330 

(Сольвычегодск. у.). – ТФВРАО № 27. – ВФ № 682. – ЛПУЦ №№ 18, 19, 27, 28. – ФА 

СыктГУ. АФ 3002-33 (Коми-Пермяцкий АО) (кровать нова тесовая, перинушка пуховая). 

 

14. 

Ночка тёмная,  

Э-ой, да(й) ночка темная да ночь осённая(ай). 

Ночка осённая,  

Э-ой дай молодка ли молодка молоденькая, 

Молоденькая, 

Э-ой дай не с кем мне ли молодка да ночь спать-ночевать, 

Лягу спать одна да без милова дружка. Взяла меня грусть-тоска, грусть-тоска моя берёт да 

далеко милой живёт, далеким-далеке на  
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той стороне, неблизко ко мне. Машет мой милой правою рукой, ручка правая да шляпа 

чёрною. 

 

Разлука, тоска девушки, шуба для девушки  

 

ФФ ИЯЛИ. А 1531-1: Спаспорубский с/с, д. Урнышевская, 1962 г. 

 

Вар.: Соб. V № 184-194 (Рязанск., Курск., Пермск., Казанск., Калужск. губ.); VII, №152-

155, 460-462. – Зырянов 1962 № 59. – ПФМ № 104. – Кир. 1983 № 29. – Кир. 1986  №№ 

117, 364. – Бахтин 2004 № 30. – Фольклор старообрядцев Литвы № 286. – ФА СыктГУ. 

АФ 1004-73, 83, РФ 1004-187, 197 (Усть-Вымский р-н РК); 2549-9а, 9, 2553-10, 25134-3, 

25181-16 (Ижемский р-н РК). Ср. в наст. издании: 2.5. «Русские плясовые песни летских 

коми», № 8.  

 

15. 

Я спойду с гöрья, чтö я спöйду с гöрья,  

Я спöйду с гöрья да в зелёный толькö луга, 

Зелёный луга, пö зелёный луга, зелёный, толькö луга, 

Да выросла, росла, трава, 

Росла травенькой, розарнисöвöй, роза свежöя на гöлöвьюшка. Шалевöй платöк, лисарьёв 

цветок, сарьёвскöй лавка, сарьёвскöй купеч, сарьёвскöй шынель, сарьёвскöй шапка. 

 

Девушка идет с горя в лес 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 211а, № 37 (Фр.): с. Объячево, 1960 г. ♪ 

ФА СыктГУ. АФ 1331-23: с. Черныш, 1996 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13163-17: с. Черныш, 2002 г. 

 

Вар.: Соб. I № 320 (Олонецк. губ.); V, 457 (Вологодск. губ.). – УП I № 37. – Выходцев 

1990 №№ 256 (Томск. губ.), 308 (Смоленск. губ.), 400 (Кировск. обл., г. Котельнич). – 

ТФВРАО № 20 (с. 87). – ЛПУЦ № 58. 
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16. 

Черноброва, черноглаза, 

Мой-от миленькой да расхорошой, 

Не сердце да зажалась, 

Не начала да горевати, 

Без милого-то не тужити. 

Прожил лето я, прошатался ровно три-те года да с годочка, ровно три-те часа ко часочка. 

Пойду с горя в тёмные леса. Тёмном лесе да мила дружка. Только есть-то в лесу да 

рябинка, рябинушка миловата. Мой-от милой да кудряватой. Стой, рябинка, не шатайся, 

живи, Маша, да не печалься. Когда, Маша, скучно будет, напиши-ка, Маша, да письма. Я 

писать-то не умею, писарям-то, поварам не верю, отца-матери боюся, добрых-то людей 

стыжуся.  

 

Тоска девушки в разлуке с молодцем, девушка идет с горя в лес, обращение к рябинке, 

диалог молодца и девушки 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 211а, № 60 (Фр.), № 71: Спаспорубский с/с, с. Поруб, 1960 

г. ♪  

ФА СыктГУ. АФ 13121-30 (= 13121-32, 33, 13130-1): Спаспорубский с/с, с. Поруб (д. 

Красный Рай), 2002 г.  

 

Вар.: Cоб. I № 320 (Олонец. губ.); V, №№ 457 (Вологодск. губ.), 549 (Воронежск. у.), 553 

(Вологодск. губ.), 555 (Воронежск. губ.), 556 (Вологодск. губ.), 558 (Олонецк. губ.). – 

ПФМ № 18. – Леонтьев №№ 177, 178. – УП I № 37. – Томское Приобье № 23. – Выходцев 

1990 №№ 256, 289 (Тульск. губ.), 308, 400. – Бахтин 2004, № 57 (Ленинградск. обл.).  

 

17. 

Сохнет, векнет в поле травка, 

В поле травка да без дожжа, 

Часты дожжи не споможе, 

Со востока да ветерок. 
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Долго ждаться, не ожидаться дружка верного себе. Было времечко прекрасно, когда мил 

меня любил. Нынче всё-то переменилось, мил другую сполюбил, меня девушку безчасну 

одним духом наградил. Сколько дух-то я отсылалась, не единой не дошел, сколько слез я 

пролила – мил не верил во слёзах. Деревенская наша гражданка («рожданка») не в городе 

она жила, городской манер она не знала, пошла в зелен сад гулять. Ничего не было в саду 

слышно, кроме пташки («тычки») в саду соловья. Одной пташке («птачке») пары нету, как 

сироточка одна. Бедная была сиротка без милово дружка. Не нашла себе она себе парочка, 

павличу (Павличу?) своего. 

 

Разлука 

 

ФФ ИЯЛИ. А 1531-2: Спаспорубский с/с, д. Урнышевская, 1962 г. 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 155 (Фр.): с. Занулье, 1963 г. ♪ 

ФА СыктГУ. АФ 13130-23: Спаспорубский с/с, с. Поруб (д. Лобановская), 2002 г. 

 

Вар.: Соб. V № 62 (Вологодск. губ.), 64, 325 (Олонецк. губ.). – ПП №№ 25, 73. – ПФМ № 

90. – Браз 1977 № 13. – Леонтьев № 186. – УП I № 39. – Бахтин 2004 № 90. – ПЛО 2005 № 

15. – ЛФ 2008 № 207. – ЛПУЦ №№ 38, 39. – Королькова № 51 (Вологодск. обл.). – ФА 

СыктГУ. АФ 1008-7 (Усть-Вымский р-н). 

 

18. 

Горе-горькая кокушка с-по заре рано летала,  

Всю летала, горевала, своего дружка искала. 

Нашла дружка ненадолго, мало время, на часочек,  

Со часочек во зелён садочик.  

Сад зелёной, виноградой. Девки просят, они гулели, с ног башмачки истоптали, с головы 

платки стеряли. Мне не жаль платки еловой, только жаль дружка милого. Пойду с горя на 

крылечко, стукну-брякну во колечко, отворю я в окошечко, погляжу я сверх по речке, не 

сплывёт да сверху лодка, лодка небольшая, лодка неспростая, лодка со сгребчами, лодка с 

молодцами. Два молодцы  
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удалыё, чёрные шляпы, на шляпе той алые ленты, на ленте-то пряжки золотыё.    

 

Девушка в ожидании милого 

 

ФА СыктГУ. АФ 13121-35 (= 13121-36, 13130-2): Спаспорубский с/с, с. Поруб (д. 

Красный Рай), 2002 г.  

 

Вар.: Соб. IV № 551 («Вниз по матушке по Волге»), V, № 165. – Лопатин, Прокунин. С. 

158 («Вниз по матушке по Волге»). – Зырянов 1962 № 38 («Пришла Машенька с гулянья). 

– ПФМ № 27 («Есть у Ванюши вот подружка горемычная кокушка»), № 28 («Горемычная 

кокушка, ох, и ты утрення моя да ранна покликуша»). – ФА СыктГУ. 14-II-11 

(Княжпогостский р-н РК) («Потозорила на лето»).  

 

19. 

Уж ты мати, моя мать, 

Мать разлучница моя, 

Разлучила, розвела со милым дружком меня. 

Мне-ка делайте гробнич из осиновых досок, 

Шестаковские садок. Скороните меня, бладу, где мой миленькой живет, где мой 

миленькой гулял, муравы травы стоптал, крест серебряной нашел, буквы подзолочены. 

Сидит воробеюшко, долгих песенок поёт.  

 

Мать-разлучница; просьба девушки схоронить ее в том месте, где живет 

возлюбленный 

 

ФА СыктГУ. АФ 13130-11: Спаспорубский с/с, с. Поруб (д. Красный Рай), 2002 г.  

 

Вар.: Томское Приобье № 23. – ФА СыктГУ. АФ 0403-5 (Вилегодский р-н Архангельск. 

обл., «Не вздыхай-ко, душа Маша»).  
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20. 

Все / Везде были цветки, 

Весёлые вечерки, 

Да ой-ой-ой темной. 

Свёкор-батюшка заставила: 

Тёмной / гумной ночи сиди дай. Тёмной / гумной ночи села / чистила, лопатушку сломала, 

сторонушку бросила, сама к милёночке пошла. (НА Коми НЦ Ф.1. Оп.11. Д.211а, № 42: … 

свекор-батюшко заставил со мной утешать. Он мой утешала, что постылой, думала. Гой-

гой-гой, темной). 

 

Наказ свекра, сломанная лопата 

 

НА Коми НЦ Ф. 1. Оп. 11. Д. 211а, № 42: с. Ношуль, 1960 г. ♪ 

ФА СыктГУ. АФ 13172-12, 13193-39: с. Ношуль, 2004 г.  

 

Вар.: Руднева 1977 № 13 (Кировск. обл.).  

 

21. 

Лучина-лучинушка, неясно горишь, 

Разве ты, лучинушка, 

Печке не была? 

Лютая свекровушка водой залила. 

 

Свекровь залила лучину 

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 194 (Фр.): с. Занулье, 1963 г. ♪  

 

Вар.: Соб. II №№ 557-559 (Самарск. губ.); III, № 588 (Сибирь). – Попов 1906 № 13. – ФРУ 

№ 156. – Выходцев 1990 № 403. – Фольклор старообрядцев Литвы 2010 № 283.  

 

22. 

Зöлöтые ваши кудреньки, 

Золотые ваши куденькие, 
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Ктö тебя рöдила 

Сын наш мöлöдöй,  

Кто тебя рöдила. Пос кор да сударь-батюшко роднöй. Во вечере во почтовой во дворе. 

(НА Коми НЦ. Ф.1. Оп.11. Д.211а, № 84: … тебя родила, сын дай молодой). (ФА СыктГУ. 

1331-37: … тебя родила, сын дай мöлöдöй, пöрöдила рöднöй мати-матушка, поил-кормил 

сударь-батюшко рöдной. Юсь ты горенка снова, есь и новые, ново слово пришло во даёт. 

Не нынешнево, прошлово годой яблочки катаемся, разным сахаром ссыпаемся, вот не 

нынешнево, прошлова годой).  

 

Описание волос молодца; образы сына, батюшки  

 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 211а, № 84 (Фр.): с. Ношуль, 1961 г. ♪ 

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 212: с. Читаево, 1963 г. ♪ 

ФА СыктГУ. АФ 1330-31: с. Черныш, 1996 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1331-37: с. Черныш, 1996 г.  

 

Вар.: Свадьба Сибири №№ 230, 232. – Русская свадьба № 37 (с. 203) («Золотые ево 

кудерьцы»). 

 

23. 

Кокушенька мало поднялась, 

Кокушенька поднялась да поднялась 

Через сте да через сте на лесок, 

Через стеманöй лесок, 

Через тёмненькой лесок. Маменька налила да вот налила. Через стеманöй лесок да вот 

лесок.  

 

Кукушка летит через лес, образ маменьки 

 

НА Коми НЦ Ф. 1. Оп. 11. Д. 211а, № 23: с. Объячево, 1960 г. ♪ 

ФА СыктГУ 13103-16 (Пр.): с. Объячево, 2001 г.  

 

Вар.: Склярова № 2 (с. 52-53) (Кировск. обл., Котельничский р-н).  
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2.7. Русские лирические необрядовые песни летских коми 
 

1. 

За Невагою, за другая ричка была с Перебрагою, 

Не полынь травка во поле шаталася, 

Зашаталася душа доброй молодец, 

Он не сам шел, не своей окотою, 

Штей окотушка молодцам неволюшка брала, 

Воля жизнь боярская, служба государская, государья первовая, Петра Павловича, наша 

Павелович, наша сила умилая, умил сухопутная; (ФА СыктГУ. АФ 13002-4: …травка 

замуравенька, во поле шаталася, с милым расставалася).  

 

Молодец на чужой стороне, служба государю  

 

ФФ ИЯЛИ. Х 149-16: с. Летка, 1976 г. 

НА Коми НЦ. Ф. 5. Оп. 2. Д. 209а, № 64 (Фр.): с. Летка, 1976 г. ♪ 

ФА СыктГУ. АФ 13002-4 (Фр.): Прокопьевский с/с, д. Вавиловка, 1980 г. 

 

Вар.: Соб. VI №№ 181-184 (Олонецк., Владимирск. губ.) – ПП № 45. – ПФМ № 22. – Браз 

1977 № 9. – Кир. 1977 № 156. – Кир. 1983 №№ 148, 538, 551. – Кир. 1986 №№ 32, 430. – 

Выходцев 1990 № 552 (Вологодск. губ.), 553 (Архангельск. губ.). – ЛПУЦ № 2. (См. с. 92, 

№ 2) 

 

2. 

Вставай, вставай, моя дитятко, по утру ранö,  

Умывайся, моя дитятко, сö свежöй вода,  

Утирайся, моя дитятко, дай чистым белым пöлöтнöм. 

Наделю я тебя, дитятко, разным животöм, чистым серебрöм, красным зöлöтöм. Пöстроила 

я сама, сударыня, караб новую, весь дубовую, крашеную (РГО. Ф. 1. Оп. 1. Д. 41, № 3: … 

Выйду я, сударыня, на пристань кораблей, куплю я, сударыня, корабль новую.  
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Корабль новая со гребцам стоит, дожидается). Пöсадила я сама, сударыня, сына своево, 

отпустила в синёё морьё. Вышла я сама, сударыня, на крутую гору, пöсмöтрела, каково 

корабль бежит. Караб летит, как сöкöл летит, как утöчка плывйöт. «Пöстой, моя дитятко, 

прöстимся с тобой». – «Рад бы я прöстилася, караб не стоит. Прилечу я, матушка, через 

двадцать лет, через тридцать лет, через сöрöк лет. Не через сöрöк лет, может буду, может 

нет. Прибуду я к тебе, матушка, пöд окошечко, твöй зелён сад кöкушицею да весь сад 

пöтöплю яблонькея крутой». 

 

Мать снаряжает корабль для сына-рекрута, обещание молодца прилететь в родной 

дом кукушкой  

 

РГО. Ф. 1. Оп. 1. Д. 41, № 3: с. Слудка, 1882 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1305-20: с. Мутница, 1978 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13002-11: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1827-47: с. Верхолузье, 1990 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1359-22 (Фр.): с. Прокопьевка, 2001 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13284-15: с. Летка, 2007 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13364-44 (Фр.): Прокопьевский с/с, д. Кулига, 2010 г.  

 

Вар.: Соб. VI № 118 (Архангельск. губ.). – ЛПУЦ № 36.  

 

3. 

Полюшка наша да поля чистая,  

Вö раздолюшка наша да все широкая,  

Пöрöдила ты, поля, да част ракитовый куст,  

Пöд кустами-тö лежит да мöлöдöй сöлдат. 

(ФА СыктГУ. РФ 13-III-15: Ах, поля да вы поля, да широки да вы поля. Почему на вас, 

поля, да урожаю да нема. Только выросла одна да кучерявая верба. Как под тою под 

вербою там солдатик лежит). Он убит лежит да шибкö раненöй, гöлöва-тö у ево да раны 

большия, на плечах-тö у ево да сабля вострая, пö бокам-тö у ево да ружья светлое. Пöд 

ногам-тö у ево да стоит доброй конь. «Еще кони, ты мой конь,  
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конь тöварищ мой, не сдавайся, мой конь, да неприятелю. (ФФ ИЯЛИ. Х 149-11; НА Коми 

НЦ. Ф. 2. Оп. 5. Д. 209а, № 18; ФА СыктГУ. РФ 13-III-1; ФФ ИЯЛИ. К 433-19: 

…Обегайся, мой конь, землю русскую, землю родную. Ты пиши-кö, распиши письмö-

грамота, öтсылай öтцу-матери). Ты скажи-кö, рöсскажи дай отцу-матери, как женился жö 

я да на чужом-тö стороне да другöм-тö жене. Обвенчали-тö меня за землю русскую. Вот 

постелюшка моя да луг зелёная, одеялушка моя да нöчка тёмненькая, умывальница моя да 

утреннöя рöса, утиральница моя да солнце крöсненькое. Закопали-тö меня да вö сырой-то 

земле, засыпали-тö меня да со желтым сö песком, затöптали-тö меня да солдатским 

кöблучком» (ФА СыктГУ. АФ 1398-20: … пöкупали-тö меня на сырöй земле, пöтöптали 

меня меж множеньки); (ФА СыктГУ. РФ 13-III-11: … положили меня в гроб-дубовую 

доску, схоронили меня в мать сыру землю. Еще передай поклон моей молодой жене); (ФА 

СыктГУ. АФ 13217-31: … передай ты кольцо дай обручальное молодой моёй жене и 

скажи, ты мой конь, чтобы она не печалилась, чтоб другим она обвенчалася. И еще скажи, 

чтоб я под кустом замёрз, а её любовь я с собой унёс). 

 

Смерть молодца-солдата на чужой стороне  

 

ФФ ИЯЛИ. Х 149-11: с. Летка, 1976 г. 

НА Коми НЦ. Ф. 2. Оп. 5. Д. 209а, № 18: с. Летка, 1976 г.   

ФА СыктГУ. АФ 1304-4: с. Мутница, 1978 г. 

ФА СыктГУ. РФ 13-III-1: с. Летка, 1979 г. 

ФА СыктГУ. РФ 13-III-11: Летский с/с, д. Гостиногорка, 1979 г. 

ФА СыктГУ. РФ 13-III-15: Летский с/с, д. Выставка, 1979 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13004-2: Ухтинский район, п. Водный, 1980 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1827-49: с. Верхолузье, 1990 г.  

ФФ ИЯЛИ. К 433-19: с. Слудка, 1992 г. 

ФФ ИЯЛИ. В 1503-47, 65: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1398-20: с. Слудка, 2001 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13203-27 (Фр.), 13211-21 (Пр.): Летский с/с, с. Летка, 2006 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13217-31: Летский с/с, д. Выставка, 2006 г.  
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ФА СыктГУ. АФ 13228-45: с. Летка, 2006 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13236-9, 13244-11: с. Прокопьевка, 2006 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1542-3 (= ФА СыктГУ. АФ 13261-4): с. Прокопьевка, 2006 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13271-3: Гурьевский с/с, д. Березовка, 2007 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13363-35: с. Прокопьевка, 2010 г.  

 

Вар.: Соб. I №№ 358, 361-369, 381, 382, 388, 405 (Саратовск. губ.). – Пинежье № 61. – 

Лопатин, Прокунин. С. 96-102. – ПП № 152. – ПФМ № 54 («Уж ты поле мое, да поле 

чистое»), № 59. – Кир. 1977 № 140. – ТФНО № 16. – Прикамье, № 114 («Вы поля ли, 

поля»); № 115 («Под крутою под горой»). 

 

4. 

Из-за Питера да из-за города 

Туто шли-прошли солдатушки, 

Все солдатушки молодый, 

Новобранные, новостриженные. 

У крестьянина у богатого было три сына. Уж какому сыну в солдаты идти? У большего 

детей много, у среднего жена хороша, малый сын задумался, заплакался, отцу-матери 

пожаловался. (ФФ ИЯЛИ. В 1543-4: Разве я вам не кормитель был, не кормитель, не 

поитель). Берите большие ключи, отпирайте сундука, возьмите чиста серебра, красна 

золота, пойдите к губернатору-начальнику. Нам не тын стелить чистым серебром, нам не 

мост мостить красным золотом, а нужно нам добра молодца, князя боярина. 

 

Выбор одного из трех сыновей в армию, мотив взятки   

 

ФА СыктГУ. РФ 13-III-10: Летский с/с, д. Гостиногорка, 1979 г. 

ФФ ИЯЛИ. В 1543-4 (= ФА СыктГУ. АФ 13261-35) (8 стихов + пересказ): с. 

Прокопьевка, 2006 г. 

 

Вар.: ПП № 2 («Из палаты-то было белокаменной»). – ПФМ №№ 52, 53 («Край пути-то 

было, край дорожечки»). – Карельское  
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Поморье № 17. – Кир. 1977 №№ 170-171. – ТФНО № 14 («Как во городе да во Саратове»). 

– Кир. 1986 № 207 («У купца было у богатого»). – ФРУ № 135 («У хриштиянина 

богатого»).  

 

5. 

Сказано только было да щей указа про солдатива. 

Про большой и славный толькö да миленикöй. 

Приезжал наборщик издалёко, из-за морья синего. 

Набиралыся много сила с мöлöдёжи.  

Тонким бела рубашками, все рубащечка, кöмзолками, как золöчано, зелёны цвета, 

строяныя. Сам пö гöрöду толькö гуляйöт, золöтной труба толькö играйöт, салдатушенька 

утешаёт. Все салдатушки слёзным плачут. Как не плакай, возрыдает: устарели öтеч с 

матеч, некöму стало пашню пахати, зарöсли наши толькö пöлöсöй, частым ельникöм 

толькö да берьёзай, кудривастенькöй рöстьöт ребина. Ребинушенка, не шатаеся, близкö 

бережка не валяйся. 

 

Набор солдат в армию, мотив родного дома 

 

ФА СыктГУ. АФ 13002-12 (продолжение: 13003-1): Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 

1980 г. 

 

6. 

Нöпöдал снежочик на доро… ой, на землю, 

На земле лежал да весь во лагере стоял, 

Лагерем стоял,  

Лагерем стоял да тут гöре гöревал, 

Тöскöю тöскöвалы, уж-тö слёз с тöскою дай каменною вö Мöскве. Каменнöй Мöсква дай 

во темную во леса. Темненькöй лесочек и воскричала голоса, кричала же я вас в единой 

голоса: «Есь ли у вас, солдатушки, крупа да мука?» Крупа да мука да весь солдатская 

запас. Муку-то насеем, сами квашню растворим, сами хлеба «напекам» да сухари 

насушим. Сухарь да вода да весь солдатская еда. Крупу-то наколим и густую кашу 

наварим, сядем завтракаем. Сядем мы, ребятушки, во зелёный во лужок. Сложимися, 

солдатушки, по две  
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гривенкой, вышлем мы, солдатушки, в царьёвöй кабачöк, пойдем мы, солдатушки, в 

царьёвöй кабачöк, выпьем мы, солдатушки, зелёнова вина, выпьем мы, солдатушки, пö 

рюмöчке, разгöвöры заведьöм. Пö другöму выпьем, развесёлимся, по третьёму выпьем, 

станем песню рöссказать прö свöйö життьö-быттьö: как же нам, солдатушки, домой не 

бывать, öтцу-матерь не видать, свöйöй жöнö не сыпать (ФА СыктГУ. 1306-1: … чистова 

тела не марать, своё дети не рожать), свöю дитю не качать, зелен траву не косить, сухöй 

сено не грести, большöй копны не носить, большöй зорöд не метать, добырова коня не 

держать, Питер-Мöскву не ежжать. (ФА СыктГУ. 1306-1: … Казань-город не бывать).  

 

Солдатская служба, тоска по родному дому, крестьянскому труду 

 

НА Коми НЦ. Ф. 5. Оп. 2. Д. 209а, № 63 (Фр.): с. Летка, 1976 г. ♪ 

ФА СыктГУ. АФ 1306-1: Гурьевский с/с, д. Талица, 1978 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13003-2: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г. 

 

Вар.: ИП XIX № 44 (Пермск. губ.) (есть у нас, ребятушки, есть крупа, есть мука). 

 

7. 

Что на крутом на бережочке 

Да <…> как на жёлтеньком песочке    

Стоял тут тёмненький лесочек. 

Как во этом во лесочке 

Стояла темница. 

Что во этой во темнице сидит молодец удалый, московский <Иванушко>. В эту темницу 

никто не зайдет. Вот зашла туда дорогая матушка родимая. «Ох, дитя, чадо милое! Уж и 

полно тебе в темнице сидеть, не пора ли тебе, дитятко, на свет выходити, свою буйную 

головушку на свет выносити? Уж хотят тебя, Миронушка, в солдатушки отдать». – «Не 

пойду я, добрый молодец, в солдаты». 
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Молодец в темнице, отказ от службы в армии 

 

РГО. Ф. 1. Оп. 1. Д. 41, № 5: с. Слудка, 1882 г. 

 

Вар.: ФА СыктГУ. АФ 1007-46 (Усть-Вымский р-н РК) (во тюрьме сидел добрый 

молодец). 

 

8. 

Как пöехал наш-öт император  

Свöю армию смöтреть,  

Обещался наш-от император  

К Рöждеству домой прибыть.  

Все-ти празднички наши проходят – Олександра у нас дома нет. Мöлöдая-тö ево супруга 

день и ноченькай она не спит, всю окошечку она глядит. Вы кидайте да моё чёрнöй моё 

платье. Кулийöрчик мой верной бежит. «Кулийöрчик, мой голубчик, ты куда больно скоро 

спешишь?» – «Я спешуся, больно тороплюся, всю вам правду вернö расскажу: умер, 

помер наш-öт император, в Таганроге жизнь свöю скöнчал. В Таганроге тело ево бело, во 

гробах тело ево лежит. Сто двенадцать офицеров на руках тело ево несут, на часах толькö 

ево стоят. Сто двенадцать аркиреев вечный память у ево поют».  

   

Ожидание возлюбленного, смерть и похороны императора («курьер сообщает о 

смерти Александра I»)  

 

ФА СыктГУ. АФ 1304-8: с. Мутница, 1978 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13001-6: Прокопьевский с/с, д. Кулига, 1979 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13199-5а: с. Прокопьевка, 2005 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13228-21, 13229-24, 13247-25: с. Слудка, 2006 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1543-3 (= ФА СыктГУ. АФ 13261-33): с. Прокопьевка, 2006 г. 

 

Вар.: Народные песни Симбирской губ., с.113-173. – ПФМ № 11. – ИП XIX №№ 181-194 

(Новгородск., Симбирск., Вологодск., Рязанск., Пермск., Вятск. губ). – Кир. 1977 № 135. – 

ТФНО № 60  
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(«Собирался наш Лександра»). – ФРУ № 131. – Исторические песни. Баллады, с. 634-635. 

 

9. 

Рöзöринушка путь-дороженька, 

Рöзöрили-тö ее вöр-пранцуз. 

 

Историческая 

 

НА Коми НЦ. Ф. 5. Оп. 2. Д. 209а, № 65 (Фр.): с. Летка, 1976 г. ♪ 

 

Вар.: ИП XIX № 52 (Челябинск. обл.), № 58 (Костромск. обл.). – Кир. 1986 №№ 273, 303. 

 

10.  

Пöпила моя гöлöвьюшка,  

Пила, толькö пöгуляла, 

Да не свöей дай окотой,  

Да на лёгкой работа.  

Льöгöнькöй дай омачек, миленькöй дружöчек. Мил гöлöвку чашот, чашот частая времея. 

Времьячка да быстрö прикодят, зима наступайöт, бел снег нападайöт. Нападал  снежöчек, 

миленькöй дружöчек. Сани во Казане, комут на базаре, вöжжи тей у Спасе, льöжат на 

запасе.  

 

Набор солдат в армию, разлука 

 

ФА СыктГУ. АФ 13004-33: Прокопьевский с/с, д. Кулига, 1980 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1310-24: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1990 г. 

ФФ ИЯЛИ. В 1503-48:  Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г. 

 

Вар.: Соб. VI №№ 50-54 (Саратовск., Тверск., Вологодск., Пермск., Орловск. губ.). – Кир. 

1983 № 514. – Кир. 1986 № 120 (первая часть), № 422. 
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11. 

Штöй по Питерской дороге,  

При девонюшки на моде, 

Тут и шли-прошли салдаты молодые, 

За ними идут маменьки родные.  

Штой вам, маменьки, не гнаться да расставаться, всю Россиюшку за нами не угнаться, 

мать-сыру землю слезами не наполнить. Напöлняется сырöй земля до дожжами, со 

гöрами, сö грöзами, сö реками, с öзерами, сö ключами, с бöлöтами. Из-пöд бережка 

струячика выбегайöт, мöлöдец-салдат квартирушку уежжайöт. Провожжайöт добрые 

люди. Добры люди, все наши суседи, суседушки, мöлöдушки, красные девки. Красным 

девушкöй, мöлöдушкой я прöстилыса, однöй любушкöй Аринушкöй не спрöсилыса. «Ты, 

Орина, ты корина, на базаре да кöдила, на кöпеечку кудельöчку купила, ялытын и 

веретёночöк захватила, пö деничкам-денёчикам да не пряла, пöнеделиничкам, пö 

питöчкам, пö во вторничкам да веретёнкам, пö рöдительскöм суббöты мöты да не мöтала, 

пö вöскресные дни пасмы да не читала. 

 

Расставание матерей с сыновьями, корение Орины  

 

ФА СыктГУ. АФ 13003-5: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г. 

ФФ ИЯЛИ. В 1503-6: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г. 

 

Вар.: Соб. VI №№ 109-112 (Орловск., Вятск. губ., Терск. обл.). – Пинежье №№ 4, 90, 135. 

– ПП № 182. – Карельское Поморье № 16 («Славна питерска дорога»), № 49. – Кир. 1983 

№ 243 («В нас по Питерской по дорожки»). – Карельский край № 111. – Кир. 1986 № 308 

(«Как по славной ли по <Питерской> дорожке»). – Собрание Киреевского № 105 

(Московск. губ.) (мотив корения Арины). – Заонежье № 19 («Не ясён сокол со гнёздышка 

слётаё»), № 111 («Что по питерскому славному проспекту»). – ТФВРАО №№ 27, 27а. 

 

12. 

Клала да клала она, девонюша, 
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Мягкую да пöстеля, 

Клала да клала она, девонюша, 

Имяннöй да пöдушечка. 

Ждала она, дожидалась полковничка в гöсти. Могла она дöждати, одна спать лöжил(ы)са. 

Пой утру ранöй она вставала, свежöй водой мыл(ы)са, умывался, платкöм утирал(ы)са, 

Богу помолил(ы)са. Окошко скрывала, письмо пöлучила, сама два-три она прöчитала: 

«Оли наш полковник помер сёводнешнево нöчи, теперешнова часу». Полковничка моют, 

умывают, нарежают, домовищö строют, выстрегают, хороняют. (Далее пересказ: на конях 

его везут; любезная хотела броситься в могилу). 

 

Ожидание, смерть и похороны полковника  

 

ФА СыктГУ. АФ 13001-3: Прокопьевский с/с, д. Вавиловка, 1980 г. 

 

Вар.: Соб. I №№ 424-427 (Саратовск., Уфимск., Самарск., Олонецк. губ.); V, №№ 305-306. 

– Кир. 1983 №№ 282, 413, 529. – Кир. 1986 № 132 («Чует, ноет мое сердце, ноет, 

занывает»); №№ 185, 427. 

 

13. 

Петенбур – гöрад,  

Петенбур – славнöй гöрöд,  

Гöрöд слав рушится. 

Славнöй рушится,  

Которова рушится, рушуина рöзгуляй. Саду гулял, на часы толькö стоял, на часы матрос 

стоял, на минутою, пöказалося ему часö дöлгия. Все часы жö ти дöлгие, все сады зелёныя. 

Во зеленом во саду виноград толькö растьöт, чёрнöслив толькö цветёт, цветёт изюм-ягöду, 

изюм-ягöду брала. Как увидела дружка милова, сердешнова, заплакала. «Ты не плачь-ко, 

ты не плачь, красная девушка, не марай-кö ты свöю лицу белую». (ФФ ИЯЛИ. В 1543-2: 

… личу белую, белова, румянова, румян светлö зеркалö, зеркалö крустальнова, 

крустальнöй сморозила, сморозила милого, белова, румянова).  
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Солдат-часовой, девушка в саду 

 

НА Коми НЦ. Ф. 5. Оп. 2. Д. 209а, № 60 (Фр.): с. Летка, 1976 г. ♪ 

ФА СыктГУ. АФ 13002-8: Прокопьевский с/с, д. Вавиловка, 1980 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1363-7: с. Прокопьевка, 2001 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1398-26 (Фр.): с. Слудка, 2001 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13236-8, 13244-9 (Фр.): с. Прокопьевка, 2006 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1543-2 (= ФА СыктГУ. АФ 13261-31): с. Прокопьевка, 2006 г.  

 

Вар.: ПФМ № 26. – Кир. 1977 № 195. – ФФ ИЯЛИ. А 0620-3 (Княжпогостский р-н РК) 

(рощица, генерал с генеральшею). 

 

14. 

Новый калиновый, 

По этому мосту 

Казаки гуляют, 

Ружья заряжают, 

Машу замечают. Где Машенька была: во ключе стояла, водицу черпала, в котел наливала, 

коням пить давала. Конь водичку не пьёт, копытичком гребьёт, дорожку чует, где милый 

ночует. В поле на поляне, бережек <прекрасен> , под белой березе, под <кляпой> осиной, 

под самой вершиной. Вершинушка низко, мой милова близко. Казаки гуляют. 

 

Солдатская служба, девушка у ключа черпает воду, описание места, где ночует 

милый   

 

ФА СыктГУ. АФ 13202-55: с. Летка, 2006 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13261-34 (П.): с. Прокопьевка, 2006 г.  

 

Вар.: ПФМ № 12 (девушка у ключа черпает воду). 
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15. 

Ванька, ты Ванюшенька, 

Да Ванька голова болит, 

Голова болит, 

Да голова болит у сердечного. 

Волосы чисто серебро, красно золото. За рекой гулял, на той стороне, в женской слободе. 

Каменная Москва-государыня. Солдаты в барабаны бьют не по-здешнему, по-печальному. 

 

Молодец гуляет в «женской» слободе, солдатская служба 

 

НА Коми НЦ. Ф. 5. Оп. 2. Д. 209а, № 57 (Фр.): с. Летка, 1976 г. ♪ 

ФА СыктГУ. АФ 13202-53: с. Летка, 2006 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13216-26 (Фр.): Летский с/с, с. Гостиногорка, 2006 г.  

 

Вар.: Соб. VI №№ 124 (Пермск. губ). – ПП № 39. – ПФМ № 15. – Кир. 1983 № 42 («У 

Иванушки, у Иванушки голова болит»). – Кир. 1986 № 425 («Как у Ванюшки голова 

болит»). – ФА СыктГУ. АФ 1508-9 (Корткеросский р-н РК) («Болит голова, болит 

сердечна»), 3339-13 («Как у Ванюши голова болит») (Сыктывдинский р-н РК). 

 

15а. 

Из-за Питера, из-за города 

Каменнöй Москва,  

Да Мöсква государьöва, 

Три пöлка сöлдат.  

Солдаты в барабаны бьют не по-здешнему, по-старинному.  

 

Солдатская служба 

 

ФА СыктГУ. АФ 13216-27 (Фр.): Летский с/с, с. Гостиногорка, 2006 г.   
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16. 

Вечор молодой 

Всю ночь не сыпал, 

Милый дружку ждал, 

Кроватку ставлял, 

Перинушку клал, стлал, пöдушечку клал, сама спать легла, руки на руке. Первöй на руке, 

на правöй руке, первöй сон сöснул – мой милова нет, другöй сон сöснул – сердечнова нет, 

треттьöй сон соснул – мой милöй идьöт, скрипöчку несьöт, пöскрипывайöт, возыгрывайöт, 

на мосту-тö идьöт, сапöжки стучат, колечки бренчат. В избу не зайду, кöтя в избу-тö 

зайду, Богу не молюсь, кöтя Богу-тö молюсь, лавку не сяду, кöтя лавöчку сяду, вперьёд не 

сяду, кöтя вперьёд-тö сяду, стöкан не приму, кöтя стöкан-тö приму, всю-тö не выпью, кöтя 

всю выпью, пьяна не буду, кöть пьяна-тö буду, песню не скажу, кöтя песенку скажу, 

плясать не пöйду, кöть плясати-тö пöйду, всю-тö не пляшу. 

 

Ожидание, встреча  

 

ФА СыктГУ. АФ 13001-13: Прокопьевский с/с, д. Кулига, 1979 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13002-6: Прокопьевский с/с, д. Вавиловка, 1980 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13005-1: Прокопьевский с/с, д. Кулига, 1979 г.  

ФА СыктГУ. РФ 13-ХІІ-70: Прокопьевский с/с, д. Ивановка,  2000 г. 

ФА СыктГУ. РФ 13-ХІV-17: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 2001 г. 

ФФ ИЯЛИ. В 1545-1 (= ФА СыктГУ. АФ 13262-9): с. Прокопьевка, 2006 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13363-33: с. Прокопьевка, 2010 г.  

 

Вар.: Бахтин 2004 № 32. – ФА СыктГУ. 3004-5 (Коми-Пермяцкий АО) (первой сон 

заснула – петухи поют, другой сон – день бела заря, на этой зореньке мой милой идет, на 

ногах сапожки скрипливают). 
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17. 

Ок, и не öт радöсть,  

Радöсь мой жö,  

Сиз гöлубчик дöрöгöй. 

Што ты сделал надо мной, жаль расстаться нам с тобой. От тебя бегу в тёмны леса, где 

угодные места, где зелёные луга, где шёлковая трава, где травонька выросла, где цветочек 

расцвела, тут мой миленький гулял. Красную девку сповидал, баскую девку целовал, 

разлапушкой называл: девушка, сизая голубушка, белая лебёдушка, не гневайся на меня. 

(СыктГУ. 1306-16: Вечор был я у тебя. Из-под калин мостичка мил сердешный спотонул, 

спотонул мой радостный, чёрная шляпа уплыла из-под матушки Волги. Как увидела 

красная девушка из высокого терема, из окошчато окна, дубöвöй ведро взяла, само по 

воду пошла, по крутенькому бережку, по желтенькому по песочика, почерпнула глубоко, 

размахнула широко). У кровати постоял, кроватушка тесовая, перинушка пуховая, 

подушенька шёлковая, одеяло плисовое. Приносил я штоп вина для доброво молодца, для 

ясного сокола. 

 

Разлука – встреча 

 

ФА СыктГУ. АФ 1306-16: Гурьевский с/с, д. Талица, 1978 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13003-7: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г. 

 

Вар.: Карельский край № 101. – Королькова № 37 (Тверск. обл.)  

 

18. 

Ты не пой, сöлöвеюшка, да во да этöм во часöченьке, 

Не давай тöски, назад дружка сердца да толькö моево, 

Без тово моя сердеченька рöстöкнюшина. 

Где же моя любезная да Олдотюшина. Сидела наша Олдотюшка öдна с терема, шила дай 

она ушивала милöму дружку платöк, дожидала себе сöкöла. Приезжал дружöк Олёшенька 

в пöлночь на коня, сöскачил дружöк Олёшенька сö доброва сö коня, заводил дружöк 

Олёшенька коня за собой, привьязал дружöк Олёшенька кö  
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столбу, штöй это за столбаченька шестигрянноё, весь дубовоё, весь крашенную. Забегал 

дружöк Олёшенька на новую на крылеч, стукнул-брякнул Ольöшенька во серебряный 

колеч, штöй за это за серебряннöй  пöдзöлöчаннöй. «Ты не бойсь, мояй Олдотюшка, я твöй 

гöсть пришёл, я твöй милöй, дöрöгöй». – «Ты зачем, Олёшенька, вечор в гöсти не 

пришёл?». – «Велик было, не досуг. Сö свöей-тö скудöй женöй журья-браночка была. 

Журилай она, пöбранила доброва меня мöлöдца. Малую свестеньку замуж выдала, баскую 

тьöщеньку гöсти снаряжал, богатого шурина в Мöскву-Питер провожал». 

 

Девушка ожидает молодца, их встреча, диалог возлюбленных  

 

ФА СыктГУ. АФ 13001-1, 1а: Прокопьевский с/с, д. Вавиловка, 1980 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1304-2: с. Мутница, 1978 г. 

 

Вар.: Соб. III № 501 (Вологодск. губ.). – ПП № 28. – ФА СыктГУ. АФ 3004-5 (Коми-

Пермяцкий АО). 

 

19. 

Как вечоры жö пöдруженька милова, 

Увидала, ой, во глаза(й). 

Во глаза,  

Увидала дружка любезнова, да, 

Унимала дружка нöчевать, дружка нöчевати. Ты нöчуй,  нöчуй миленькöй, нöчуй нöчка 

толькöй у меня(й). Я ранёшенька и встанусь. Боюсь дö свету  рöдным прöспать, сö рöдным 

прöспать. До (й)утраннöйö зарьюшка околицей дружка провожой. Провожу ее, околицей 

провожала, неширокöй речка глубока, неширокöй и глубистöй, каменистая речка быстра, 

я речка быстрой. Камениста речушка быстра, бережками толькö крутыйö, ище бережкам 

все крутые, все гöрами толькö высоко, все горами, все высоко, все лугами толькö зелёна, 

все гöрами зелёные, все травами толькö шöлкöвöй, на им нету толькö перевоз. 

Перевозщик мöлöденькöй, неженатöй парень  
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кöлöстöй, неженатöй парень вот женатöй, кудреватенькöй, делевöй, баскöй, 

кудривастенькöй да баскенькöй. Тут мой миленькöй вернö гулял, красную девку толькö 

спрöвидал, баскую девку толькö целöвал, рöзлапушкöй называл, рöзлапушка-девушка жö, 

сизая толькö гöлубушка(й), белая толькö лебёдушка.  

 

Свидание, разлука, встреча  

 

ФА СыктГУ. РФ 13-III-12: Летский с/с. д. Мороковская, 1979 г. 

ФА СыктГУ. РФ 13-III-8 (Фр.): Летский с/с., д. Гостиногорка, 1979 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13003-3: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г. 

 

Вар.: Соб. IV №№ 466-471 (Томск., Архангельск., Вологодск., Новгородск., Олонецк., 

Воронежск. губ.). – ПП №№ 42, 49. – ПФМ № 75. – ТФНО № 44. – Вологодская область № 

6. – Кир. 1983 №№ 267, 363. – УП II № 5. – Кир. 1986 № 75 (вторая часть). – Заонежье № 

24. – ЛПУЦ № 46. – Королькова № 8 (Новгородск. обл.), № 78 (Вологодск. обл.), № 78 

(Вологодск. обл.).  

 

20. 

Сизенькöй голубчик 

Сидел милый на скудрявай, 

Öчи ёво ясны, 

Öченька да ёво ясна. 

Бровинька да ёво чёрина, личенька беленька, щёчки румяненька, прилетела пава, серы 

зарыпала. Чово, милой, работайöшь, ко двору гуляешь, конюшку имаешь. Кони наши 

вöрöные, узреньки зрöчаны, поводы шöлкöвöй, сиделка шитавай. Шила-ушивала да 

милöму рубашки, зöлöтнöй узоры. Плакала-рыдала, сльöзы уливала, платким утирала, 

белой пöлöтенцем. (СыктГУ. 13003-4: Другыд жö шöртöвöй, пöдруга шöлкöвöй, сводник 

мишурöвöй, аддзысь дöстальöвöй, видзись сунисовöй); (ФФ ИЯЛИ. В 1545-3: Ружьем 

заряжала, Машу замечала. Где Машенька был и я, во ключе стояла, водичу черпала, коням 

пить давала. Конь водичу не пьёт, копотичкöм гребйöт, путь- 
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дорожку чуйöт, где милой ночуйöт: поле на полене, под белой берьёзой, под самой 

вершиной, вершинушка низко, мой миленькöй близко).  

(СыктГУ. 13217-32: Сизенький голубчик сидел на дубöчке. Прилетела к нему пава, с горья 

зарыдала: «Где ты, милый, ходишь, где ты, милый, по ночами бродишь? Дома не бываешь, 

конюшек-воронушек имаешь, на них девушек катаешь, а меня забываешь»).  

 

Разлука 

 

НМ РК. КП 12484 / 1-19. Л. 238: с. Объячево, 1935 г.  

НА Коми НЦ. Ф. 1. Оп. 11. Д. 226, № 283: Объячевский с/с, д. Керос, 1963 г. ♪ 

ФФ ИЯЛИ. Х 149-17: с. Летка, 1976 г.  

НА Коми НЦ. Ф. 5. Оп. 2. Д. 209а, №№ 66, 67: с. Летка, 1976 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1331-18а: с. Черныш, 1996 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1338-9: с. Летка,1998 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13003-4: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13103-21 (Фр.), 25, 37: с. Объячево, 2001 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1398-24: с. Слудка, 2001 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13217-32: Летский с/с, д. Выставка, 2006 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1542-9, 1545-3 (= ФА СыктГУ. АФ 13261-22, 13262-12): с. Прокопьевка, 

2006 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13298-20: Летский с/с, д. Выставка, 2007 г. 

 

Вар.: Соб. V №№ 610-616 (Вятск., Пермск., Тамбовск., Казанск., Новгородск. губ., Терск., 

Кубанск. обл.). – ПП № 27. – ЛПУЦ № 108. – Фольклор старообрядцев Литвы № 117. – 

ФА СыктГУ. АФ 1006-9, 79, 1007-44 (Усть-Вымский р-н РК); ФФ ИЯЛИ. А 0671-11 

(Усть-Вымский р-н РК). (См. с. 95, № 9) 

 

21. 

Отлетайöт мой да сöкöличöк 

Жить во дальнöй толькö да гöрöда. 

Жить во дальнöй дай незнакомой,  
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Славнöй гöрöд толькö дай Питенбург. 

Я не малö сльöзы ронила по тебе, гöлубчик мой. Кöть немножкö с тöбой поживём 

(«пöживьйöм»). Кöть и маленечкö, öдин кругленькöй гöдöк. Соседи люди знают, не 

сöветуют дружка любить, велят брöсить, вöвсе пöзабыть. Дай уж тöгда тебя да друг 

забуду, когда скрöются мои глаза, призакрöются дай очи ясные со травöю толькö муравöй. 

Гöрьюч камень толькö пöлöжу, присягайöт толькö скорöй смерть.  

 

Отъезд молодца, печаль девушки  

 

ФА СыктГУ. АФ 13004-31: Прокопьевский с/с, д. Кулига, 1980 г. 

 

Вар.: Соб. V № 518-529 (Пермск., Владимирск., Ярославск., Архангельск., Олонецк., 

Воронежск. губ., Москва). – Пинежье № 11. – ПП № 333. – ПФМ № 24. – Карельское 

Поморье №№ 24, 56. – Браз 1977 № 12. – Вологодская область № 14. – Кир. 1983 №№ 342, 

556. – Кир. 1986 № 438. – Заонежье №№ 28, 28а, 29. – ЛПУЦ № 109. – Ефименкова 2012 

№ 51 (Вологодск. обл.). 

 

22. 

Полюбил парень девоньке да водил, рöсскажика. 

Пö... эка, да этот  любил сам  пöкинулы, 

На штö пöкидаешь. 

Разьве чёво знайöшь, замечайöшь, во путю толькö дай рöешь, штой за этова горе, пойду 

чисто поле, во рöздоле, шыроким толькö рöздоле. Стояла толькö калин(ы)ка, пöвезу (й)эту 

калинку, срублю не толькö дай с вершинко. Гöсти не приеду(й), гöсти буду спрöбöвае, 

життьö толькö спрöвидайöшь, каковой у тяба житьишко, куденькой толькö домишико, 

маленькöй толькö избушика, низенькöй толькö дай окошэка, маленькöй толькö 

мальчишико. 

 

Молодец покинул девушку; девушка идет в поле, срубает калину; корение 

неустроенного жилья 
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ФА СыктГУ. АФ 13002-1: Прокопьевский с/с, д. Вавиловка, 1980 г. 

 

23. 

Сöловей мой да толькö мöлöдöй, 

Не пой грöмко во саду. 

Не пой громкö, не пой звöнка 

Для любезнöй свöево. 

Еще где моя любезна «öдöлила» от меня, отлетела за четыре ровно ста, за четыре с 

половинкой за «мöтушки» за Москве. Из Москве мальчишко ходит, гуляет, извощичек 

нанимал, извощичек не нашёл, сам заплакал, сам пошёл, со товарищем зашёл. «Ты, 

товарищ, дружок мой, стой, пöбаем мы с тобой, пö пакурим, нам ково будьöм пöслать. 

Если старова пöслати, стар не дöйдёт до двöрот, если малова послати, мал  не  знает, штö 

сказать, если рöвнюшку пöслати, рöвня сам шельма такай: не отворит ворота, не 

прöпустит мöлöдца. Прöсиделся, прöгледелся на её белö лицö, щёчки – аленькöй цветöк. 

Алöй цвет принимала, лицьö спöдлицö, купил водочку-винца, пöлуштопица пивца, 

öднарумушнöй румка.  

 

Отъезд возлюбленной; размышления о том, кого отправить к любимой: старого, 

малого, ровню  

 

ФА СыктГУ. АФ 1306-8: Гурьевский с/с, д. Талица, 1978 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13001-2: Прокопьевский с/с, д. Вавиловка, 1980 г. 

ФФ ИЯЛИ. В 1503-64: с. Прокопьевка, 1995 г. 

ФФ ИЯЛИ. В 1503-21: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1503-61: с. Прокопьевка, 1998 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1338-8: с. Летка, 1998 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1361-22, 23 (Фр.), 1363-6: с. Прокопьевка, 2001 г. 

ФФ ИЯЛИ. В 1508-10: с. Прокопьевка, 2003 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13199-25: с. Прокопьевка, 2005 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13236-4, 13244-3: с. Прокопьевка, 2006 г. 

ФФ ИЯЛИ. В 1544-4 (= ФА СыктГУ. АФ 13262-4): с. Прокопьевка, 2006 г. 
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Вар.: Соб. IV № 291 (Владимирск. губ.), 676, 678 (Ярославск. губ.), 678 (Вологодск. губ.), 

679 (Пермск. губ.), 680, 681 (Вологодск. губ.), 682 (Орловск. губ.), 683; V, № 101 (Вятск. 

губ.), 659. – Пинежье № 144. – Лопатин, Прокунин. С. 147-148. – Зырянов 1962 № 43. – 

ПП № 63. – ПФМ № 29. – Карельское Поморье № 35. – Леонтьев № 188. – Прикамье № 

120. – Кир. 1983 №№ 320, 525. – Кир. 1986 № 215; № 409. – Бахтин 2004 № 99. – ЛПУЦ № 

56. – Ефименкова 2012 № 21 (Смоленск. обл.). – ФА СыктГУ. АФ 1006-86 (Усть-Вымский 

р-н РК) («нагляделся, насмотрелся на ее же красотой, на ее бело лицо»).  

 

24. 

Рано росцвела,  

Росцвела-тö поля да во садöчека,  

Желтой цвет, цветной залöмал.  

Залöмал-тö ломал да черьёмушка, 

Кöлöст парень не жöнат. Вот поил-тö, кöрмил да сударь-батюшку для себя, не досталася 

да краснöй девушка рöдной братцы моево. Светёл месец, изобровушка шумит, частöй 

мелким дождь пошёл, быстра речушка бежал. Через речушка да через быстрая калин 

мостичек льöжал. Из-пöд калин было из-пöд мостичёк старöпреж бояр да сидят. 

«Старöпрежная, моя любезная, рöспрöстесь, душа, сö мной». – «Ещö рад да я с тобой 

прöстилася, доброй кони не стоят. Доброй конюшки да три ворöные, ямщички мöлöдые, 

все были кöлöстые». – «Кöть бы рученькöй макнул, кöть бы глазöнькöй мигнулась».  

   

Нежеланное замужество, диалог разлученных влюбленных   
 

НА Коми НЦ. Ф. 5. Оп. 2. Д. 209а , № 68: с. Летка, 1976 г. ♪ 

ФА СыктГУ. АФ 1305-17: с. Мутница, 1978 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13002-7: Прокопьевский с/с, д. Вавиловка, 1980 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1325-17: с. Прокопьевка, 1991 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1363-5: с. Прокопьевка, 2001 г. 
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ФФ ИЯЛИ. В 1542-5, 1545-2 (= ФА СыктГУ. АФ 13261-9, 13262-11): с. Прокопьевка, 

2006 г. 

 

Вар.: Соб. III № 19 (Воронежск. у.), № 21 (Терск. обл.), № 26 (Казанск. губ.); V, № 656-662 

(Вологодск., Тамбовск., Вологодск., Курск., Архангельск. губ.). – Пинежье № 157. – ПП 

№№ 28, 173. – Карельское Поморье № 19. – ТФНО № 50. – УП I № 28 («Ломал мальцик 

церёмушку»). – Кир. 1983 № 73 («Во поле-то грушица раным-рано расцвела»), № 170 («У 

батюшки, у матушки зелен сад растет»), № 290 («Сильно, сильно черемушка, сильно 

расцвела»). – УП II №№ 39, 55 («Недозрелая да калинушка»). – Карельский край № 74 

(«Прощай, прощай, да весь белый свет»), № 100 («Куда я, девушка, ни пойду»; вторая 

часть). – Кир. 1986 № 304 («Не пой, не пой, соловушка»), № 377. – Заонежье № 15 («У 

меня как было у младёшенькой»; вторая часть). – ТФВРАО № 1 (с. 53-54) («Чёрная 

черёмушка»), № 12 (с. 58) («Недозрелая да калинушка»). – Ефименкова 2012 № 15 («Я 

рыл, копал черёмушку во тёмном лесу») (Смоленск. обл.).           

 

25. 

В чистом поле, при долине 

Стоял высок терем. 

И в том ли поле, в теремочке 

Мы сидели и думушку подумали: 

Тебе, мой друг, не жениться, мне, девке, замуж не идти. И через часу я девонька 

передумалась назад. Женись, друг любезный, я замуж, девка, пошла. И в чистом поле, при 

долине стоял в зеленом саду новый высок терем. В том же новом теремочке красны 

девушки сидят, разговоры сговорят, сами песенку споют, не моего ли любезнаго замуж и 

сговаривают? Знашь-то мою любезную замуж сговаривают? Видно, мою любезную 

присватывают? Прощай, моя любезная! Как мы простимся с тобой? Как мы простимся: 

меня покрытой ведут! Жених держит за рученьку, а сваха держит за другую! – Прощай, 

моя любезная, как мы простимся с тобой? – Как же мы простимся: жених не велит! – 

Прощай, моя любезная, как мы  



163 

 

простимся с тобой? – Как же простимся: к венцу меня ведут! Прощай, моя любезная, как 

мы простимся с тобой! 

 

Нежеланное замужество, диалог разлученных влюбленных   
 

ГАКО Ф. 170. Оп. 1. Д. 130. Л. 46-47: с. Летка, 1850 г. 

 

Вар.: Соб. V №№ 667-674 (Терск. обл., Томск. губ.). – Лопатин, Прокунин. С. 144-147 

(«Вспомни, моя любезная»). 

 

26. 

Ково вернö люблю, нет здеся, (й)ок и, 

Ково ненавижу – завсегда в глазай. 

Зöвсегдай в глазай, ок и,  

Во глаза-глаза да во ясный öчах,  

Во ясный öчасынька, во крайный вö двöр, во крайны во двöришко. Домнушка-душа, дома 

ли ты, Домнушка, отпирь воротай, отперьяй воротушка, встричай мöлöдца. «Мöлöдеч ты, 

мöлöдеч, не времья пришёл, не часьйö твöёй, злöчасьйö моё». По горенкам («гурьёнкам») 

пöкажу, гöлöвку чашу, рöсчасала гöлöвку, сам кöсу плету. Русы кöсы заплету, ленту 

налöжу(й). Алую-ту лентöчку ктö тебе купил? – Батюшко купил, милöй пöдарил, два гöда 

носил, три гöда любил, безöтходян был, безприказан жил, трöпинку тропил, дорожку 

твöрил.  

 

Несчастное замужество, встреча с милым, диалог о ленте  

 

РГО. Ф. 1. Оп. 1. Д. 41, № 4: с. Слудка, 1882 г. 

ФФ ИЯЛИ. Х 149-20: с. Летка, 1976 г.  

НА Коми НЦ. Ф. 2. Оп. 5. Д. 209а, № 14 (Фр.): с. Летка, 1976 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1305-16: с. Мутница, 1978 г. 

ФА СыктГУ. РФ 13-III-8: с. Летский с/с, с. Гостиногорка, 1979 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13001-5: Прокопьевский с/с, д. Кулига, 1980 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13003-11: Ухтинский р-н, п. Водный, 1980 г. (продолжение 13004-1) 

ФА СыктГУ. АФ 13202-48: с. Летка, 2006 г.  
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ФА СыктГУ. АФ 13230-14, 15: с. Слудка, 2006 г.  

 

Вар.: Соб. V № 112 (Кубанск. обл.), № 113 (Вятск. губ.), № 115 (Архангельск. губ.). – ПП 

№ 14. – ТФНО № 33. – Томское Приобье №№ 21, 22. – Королькова № 38 (Тверск. обл.), № 

50 (Ленинградск. обл.). – ФА СыктГУ. АФ 0904-36 (Удорский р-н РК) («Кава нету – тово 

жаль»); 25176-34 (Ижемский р-н РК) («Кого на свете люблю, того не вижу, // Кого 

ненавижу – торчит на глазах»). (См. № 27).  

 

27. 

Дунька думала при мней, ох да, 

Она думала, гадала го да прö свöйö худа життьö. 

Öли, ну житьтьöй, ох да, 

Не пö сöвеснö женится, не кöрыстнö жöнку взять,  

Не кöрыстлö, не промысла, я не буду с нею жать, я не буду с ней пöжыти год, буду я 

девушек любить. От красных девок я стануся год, мöлöдушöк любить стал. От мöлöдушöк 

öстануся год, тоскöвать я больнö стал. Тöскöвала она, гöревала, пö гурьёнкам пöхажу, мил 

пö горьёнкам кажу да вот кажу, гöлöвушку рöсчашу. Рöсчасала да свöи кудри, гладкие 

вöлöсы глажу. Пригладила гладкие вöлöсы, русые кöсы заплету, заплетела свои кудри, 

алую ленту налöжу. Наложила алую лентöчку, пöгляжу я, пöсижу. (ФА СыктГУ. 1306-15: 

… на лавочку посижу, в окошечку погляжу, поглядела мил окошечку, на быстру реку. 

Через речка, через быстра калин мостичек лежит). 

 

Несчастное замужество, тоска девушки  

 

ФА СыктГУ. АФ 1306-15: Гурьевский с/с, д. Талица, 1978 г. 

ФА СыктГУ. РФ 13-III-6 (Фр.): Летский с/с,  д. Крутотыло, 1979 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13002-5: Прокопьевский с/с, д. Вавиловка, 1980 г. 

 

Вар.: Соб. III №№ 438-443, 513 (Архангельск., Олонецк., С-Петербургск., Пермск., Томск., 

Воронежск., Саратовск. губ.). – Кир.  
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1983 № 530 («Уж и нет на свете таво хуже»), № 557. – Кир. 1986 № 99 (первая часть). (См. 

№ 26).  

 

28. 

Черёмушка в саду вы... 

Черёмушка в саду высь... да, 

Из том саде вырöсла(й). 

Во зелёнöм рöсцвела,  

Крутобелова зарья, дö краснова солнушка, все краснова солнушка, стояла рябинушка, 

рябинушка бравонька, сам белой да кудравенькöй, пöсылает сöбирать, пöспевала 

сöбирать, не с кем ягöд собирать. Мати сына рöдила, гöлöвушку гладила, на кöленьку 

садила, как же ему имя дать, Иванушкой назвала. Жöнись, жöнись, Ванюша, бери, возьми 

Аннушка, у нас Анна хороша, больнö личöм-тö красна, больнö глазöм-тö востра, больнö 

жö стать милая, походка как  милая, работать-тö удала. 

 

Мать заставляет сына жениться 

 

ФА СыктГУ. АФ 13002-9: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г. 

 

Вар.: ТФВРАО № 1 (с. 53) («Чёрная черёмушка да не во времё росцвела», мати сына 

родила).  

 

29. 

Шёл, прошёл детинушка,  

Заломал калинушка, 

Кидал во долинушка. 

Сам пошёл беседушка, в беседушку тайную-претайную, любушку дöсадную. Хочёт Ваню 

жöнити. Жöниться не кочется, серцо не своротится, не зима, не öсеня, середи-то теплова 

времья сенокоснова Маша сенö кöсила, косу с гöрья брöсила. Коса изломалася, сарги 

розливалася, ноженьки пöрезала, матери пöжалвала. Ищи себе рöвнюшку, рöвнюшу 

хорошую, писаря Медянскова, село Верходвöрская, правление Верховьская. 
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Молодец «заломал калинушку», девушка на сенокосе 

 

ФА СыктГУ АФ 13002-10: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г. 

 

Вар.: Выходцев 1990 № 275 (Сибирь). – ТФВРАО № 15. – Королькова № 57 (Вологодск. 

обл.), № 58 (Ленинградск. обл.).  

 

30. 

Долина-долинушка да рöздолинушко, 

Рöздолинушко стоя, 

Да греет красная солнушка. 

Да зима не по-летнему. Да любит мальчик девушка, любит, уговаривал. На слöва тöлько 

велят. Ково сполюбил друга <…>. Да лучше дружка дальнова любить, дальнова, 

кöлостова. Да хöлостого женица. Жена его сердится, ругается, курва-блядём называется. 

 

Молодец уговаривает девушку; размышление о том, что лучше любить дружка 

«дальнего холостого»; жена сердится-ругается; корение жены возлюбленного 

 

ФФ ИЯЛИ. В 1544-2 (= ФА СыктГУ. АФ 13262-2): с. Прокопьевка, 2006 г. 

 

Вар.: Соб. IV №№ 5, 6 («Долина, долинушка, раздолье широкое») (Калужск. губ.), № 7 

(«Светит-греет солнышко зимой не по-летнему») (Тверск. губ.). – Королькова № 79 

(Вологодск. обл.).  

 

31. 

Сидела Катюшенька поздно вечером одна, 

Она думу думала. 

Сватался из Ростова капитан: 
Есть у нас, у молодца, сорок тысяч корабель. Родитель мой батюшка, я за этого не пойду. 

Что эти кораблюшки по синю морю плывут. Родная моя матушка, не давай за этого. 

Сватался на Катеньке  
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из Питера дворянин. Есь у нас, у молодца, широкий степ, богатый степ, растёт шелковая 

трава. Не трава у вас растет, там волосы растут, там крестьянская голова. Родитель мой 

батюшко, не давай за ево. Родная моя матушка, не давай за ево. Сватался на Катеньке из 

Москвы музыкант. Есь у нас, у молодца, только скрипка да гудöк. Родитель мой батюшко, 

я за этого пойду: пьяная – не пьяная, завсегда я весела, сытая – не сытая, завсегда плясать 

буду. Родная моя матушка, отдай за яво, я всегда буду весела. 

 

Сватовство к Катюшеньке капитана, дворянина, музыканта; выбор девушкой 

музыканта 

 

ФФ ИЯЛИ. Х 149-126: с. Летка, 1976 г.  

НА Коми НЦ. Ф. 5. Оп. 2. Д. 209а, № 126: с. Летка, 1976 г. ♪ 

 

Вар.: Соб. VII №№ 60-67. – Пинежье № 14. – ПП № 9. – ПФМ № 34. – ЛПУЦ № 84. – ФА 

СыктГУ. РФ 14-I-29, 14-II-82 (Княжпогостский р-н РК), АФ 2544-38, 25181-23, 25195-14 

(Ижемский р-н РК).  

 

32. 

На заре, на заре овин молотят, 

Выше пелёны соломы летят, 

Чаще овины покалачивают, 

Молода невеста полёживает: 

«Встань, невеста, по воду ходи». – «Нет, не стану, не пойду: ведра велика, вода тяжела, 

берега крута, река широка». 

 

Строптивая невестка отказывается идти за водой 

 

ФА СыктГУ. АФ 1345-30: Гурьевский с/с, д. Березовка, 2000 г. 

 

Вар.: Соб. II № 553 (Вятск. губ.). – Стародубцева 2001 №№ 95, 96. 
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 33. 

[Летела] кокушица,  

<Летела через тын да> в зелёный сад. 

Садилась кокушица  

На белой да берьёзонька.  

Белая берьёзöнька, <через поля да зелен> поля, <три поля зелен поля> <яблушенька> да 

рöсцвела. Мати дочку родила, <тёплу баню> топила, свежую вóду носила, <нашу> дöчку 

увела, в баню дочку увела, <дубову> лавочку сöдила, белой берёзкой умыла, шёлковой 

веник нöсила, жару да пару нöдала, свóю дочку парила, свежой водой умыла, белым 

платьём <(на…) нарéдила>, шёлковой плат наложила, домой дочку увела, на лавóчку 

садилá, <головушку> глöдила, белой берёзкой глöдила, шёлковой плат наложила, 

невестою назвала, чужам людям отдала. Надö доч(к)у выучить, надö разумöм учить. 

Первая заботушка – есть свекрова-матушка, (есть) нероднова батюшка. <нрзб> без вина 

журят-бранят, <сильно меня> бить хотят.  

 

Мать родила дочь, сводила в баню, выдала замуж; чужая сторона 

 

ФА СыктГУ. АФ 1304-1: с. Мутница, 1978 г. 

 

Вар.: Соб. III № 36 (Олонецк. губ.), № 38 (Вятск. губ.).; V , № 46 (Казанск. губ.) – Браз 

1977 № 16. – УП II №№ 10, 27, 38 (мати дочку родила). – Фольклор старообрядцев Литвы 

№№ 94, 95. – Ефименкова 2012 № 49 (Вологодск. обл.) (мати дочку родила).    

 

34. 

Ох, ты, скука, / докука, ты наша работа, 

Деревенская наша работа, 

Ночи мало спят. 

Друг за дружку Ваньку торопятся, 

Как с поля убрать? 

Ещö все люди с поля убрали, Ванюша не жнет («жньöт»). Отец-мати Ваньку заставляют, 

роботать велят. Первöй снöпичек Ванька  
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нажала, тот не сам связал. Другöй снöпичек Ванька нажала, пояскöм связал. Третьöй 

снопичек Ванька нажала, ручку öбрезал, серпом («черьпöм») ручку Ваньку öбрезала, 

кровью обливал («крöвйöм öбливал»), платким завъязал. Не прöстым я платким завьязала, 

длянетуровым. Туровым я платким завьязала, спöлюбов  меня. (ФА СыктГУ. АФ 1364-19, 

ФФ ИЯЛИ. В 1542-4, 1543-1: …туровым я платким завязала, сам домой пошёл. Близкö 

домичек Ванька подходит, песенку споёт, новую песню Ванька воспевает про житьё своё, 

про житьё-то или славный город, Петербург-город); (ФА СыктГУ. РФ 13-III-16: …не 

простым платком завязал, платком шёлковым, как домой пошёл. Близко к домику Ванька 

подходит, песенку поет. Песенку поет Ванька, воспевает: «Петербург, ой-ли, славный 

город, московский славный город, ох, и Казань город, мы в Сибирь пойдем»); (ФФ ИЯЛИ. 

К 433-20: …новую песню Ванька вöспевает: «Питенбург гöрöд, Питенбург-тö öли славнöй 

гöрöд, наш Казань-гöрöд»); (ФА СыктГУ. РФ 13-III-4: …как домой подходит Ванюшка, 

песенку поет: «Петербург ты, славный город, я в Сибирь пойду...»); (ФА СыктГУ. АФ 

1398-19: …близко к дому здесь Ванька подходит, песенку поёт, новую песню Ванька 

запевает: «Питербург-горöд, питербурскöй öли славнöй город, Питер дай Москва»). 

 

Молодец ранит руку на сенокосе 

 

ФФ ИЯЛИ. Х 149-18: с. Летка, 1976 г.   

НА Коми НЦ. Ф. 5. Оп. 2. Д. 209а, № 57 (Фр.): с. Летка, 1976 г. ♪ 

ФА СыктГУ. АФ 1305-14: с. Мутница, 1978 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13001-6: Прокопьевский с/с, д. Кулига, 1979 г. 

ФА СыктГУ. РФ 13-III-4: Летский с/с, д. Осиповка, 1979 г. 

ФА СыктГУ. РФ 13-III-16: Летский с/с, д. Мороковская, 1979 г. 

ФФ ИЯЛИ. К 433-20: с. Слудка, 1992 г. 

ФФ ИЯЛИ. В 1503-49: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1364-19: с. Прокопьевка, 2001 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1398-19: с. Слудка, 2001 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13228-21, 13247-26: с. Слудка, 2006 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13238-20: с. Летка, 2006 г.  



170 

 

ФФ ИЯЛИ. В 1542-4, 1543-1 (= ФА СыктГУ. АФ 13261-6, 30): с. Прокопьевка, 2006 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13274-13, 14, 13275-4: Гурьевский с/с, д. Корольки, 2007 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13284-13, 14, 15: с. Летка, 2007 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13294-63: Летский с/с, д. Прислон, 2007 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13298-14а, 14б, 14в, 14: Летский с/с, д. Выставка, 2007 г. 

 

Вар.: Соб. VI №№ 586-590 (Новгородск., Вятск., Тамбовск., Тверск., Симбирск. губ.). – 

Кир. 1986 № 416 («Во Саратове Ванюшка родился»), № 423. 

 

35. 

Струбенька струбилö, 

Сево я самила. 

Ох, ты, дружöк, öли, дружек милöй,  

Дружек милöй, чёрнобровöй. 

Ну садися возле меня, öли прöтив меня. Прöтив меня люди бöют, люди скажут – ты 

любишь меня. Ежели ты любишь, ежели ты кочешь, друг, скажися, öли рöскажися, ково 

роду. Уж я роду не простова, князенскова. Князинской сын розудалöй, рöзвесёленькöй 

мальчишко. Он и светли, свöю горьёнку играйöт, он и поздравляёт красна девица. Да буди 

же ты, девица, будь же ты, красна, за мнöю. Я за мнöю, öли, предо мнöю, предо мнöю 

спать со мнöю, спать сö мнöю, сö душöю, со телöю, сö спинöю, хлеб чужöю. 

 

Просьба девушки к милому полюбить ее 

 

ФА СыктГУ. АФ 13005-4: Ухтинский р-н, п. Водный, 1978 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13003-10: Ухтинский р-н, п. Водный, 1980 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1398-25: с. Слудка, 2001 г. 

 

Вар.: Соб. V № 432 (Вологодск. у.), № 434 (Вятск. губ.). – Кир. 1986 № 414  («Не трубою я 

трубила»). – ФА СыктГУ. АФ 25152-42е  
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(Ижемский р-н РК) («Не трубою я трубила, // С милым речь говорила»). 

 

36. 

Не листочки шумят, прö милова говорят, 

Прö милова, прö таково, прö Иванушка-дружка. 

Завтра праздничек у нас, завтра праздник воскресенне,  

Воскресенне – светлый день.  

Девка радостнöй была, девка радостнöй, веселöй. Я за калиной пöшёл, за калиной, за 

малиной, за черьёмушка, в сад черьёмушка. Черьёмушка не сöбрался, из лесöчек выбрала, 

из лесöчек весь пошёл, из лесöчка во садöчек. 

 

Воспоминание о милом; девушка в лесу, в саду  

 

ФА СыктГУ. АФ 13005-2: Ухтинский район, п. Водный, 1978 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1306-6: Гурьевский с/с, д. Талица, 1978 г. 

ФФ ИЯЛИ. В 1503-20: Прокопьевский с/с, д.Ивановка, 1998 г. 

ФФ ИЯЛИ. В 1542-8 (= ФА СыктГУ. АФ 13261-19, 21): с. Прокопьевка, 2006 г. 

 

Вар.: Соб. III № 444 (Вологодск. у.); IV, № 628 (Вятск. у.). – ПФМ № 42. – Бахтин 2004 № 

38 (Казанск. губ.). – Склярова. С. 53 (№ 3) (Кировск. обл., Котельничский р-н). – 

Ефименкова 2012 № 47 (Вологодск. обл.). – ФА СыктГУ. 14-II-70 (Княжпогостский р-н 

РК). 

 

37. 

Штö(й) Прокопьевка-деревня да деревня 

Да большая, 

Штöй-тö не деревня большая, 

Улица да грязная. 

Штö не улица грязная, мöлöдяжь да баская. Скöй-тö не мöлöдяжь баская, детинушка 

бравöй. Бравöй-тö не детинушка бравöй, сам белöй да кудрявöй. Ваня сам белöй, 

кудрявöй, запил, замöтался, кручинай да связалса, с девушкöй познался, сказал девке 

славöй, славаченьки  
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тайно, никöму не явинöй, никöму спарню не явнö, однöму милöму, одному спарню 

милому, Ивану да Петрову, наш Иванушка Петрович. Не пора, Иван, кодишь, не веремья 

да гуляйöш, пöй утру да пöранише, вечером да пöпоже, стану вечером пöпоже, пöбачить 

да жöлаю, еще баченьки жалаю. Суседушки знöют, все суседушки всьö знают, домашнöй 

рöсскажут. 

 

Молодец в кручине, наставления девушки приходить утром пораньше, вечером 

попозже  

 

ФА СыктГУ. АФ 13001-11: Прокопьевский с/с, д. Кулига, 1979 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1503-20: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г. 

 

Вар.: Прикамье № 124 («Пойте, девки, да ой, пойте, красны»). – Ефименкова 2012 № 11 

(Кировск. обл.) (дорожка большая, улочка грязная). 

 

38. 

Кöкушенька кöкуйöт да кöкуйöт, 

Да гöрьюшенька гöрьюйöт, 

Кö Машутка во саду. 

Машенька, Маша да вот Маша, 

Скажи, любишь ли меня? 

Долго время не держи, я инова сполюблю, баскова, из десяточку одну. Пойду ярмангу-

торгу, мил подарочек куплю, подарочек дорогой, ручки перстень золотой.  

Заимшана – бöсикъяс, булатöвьчи – вöр кöчъяс, быковшана – вурдысьяс, лавровшана 

– космыръяс, кулижана – чудмыръяс, чоййывсана – ыбшаръяс, прокопьёвьчи – лудікъяс, 

слудяна – мосольникъяс, ураковьчи – гачтöмъяс, березовьчи – йöргыльяс, грездовшана – 

кöлдунъяс, таличана – лекаръяс, мутничана – жыдморъяс, черемковчи – садöвöй, 

летчанаыд – писаръяс.    

 

Молодец выпытывает девушку, подарок для девушки; деревенские прозвища  
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ФА СыктГУ. АФ 13001-8, 9, 10: Прокопьевский с/с, д. Кулига, 1979 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1544-1, 1545-4 (= ФА СыктГУ. АФ 13262-1, 21): с. Прокопьевка, 2006 г. 

 

Вар.: Склярова № 2 (с. 52-53) (Кировск. обл., Котельничский р-н).  

 

39. 

Вöля девичя,  

Вöля девичя да минöвалася, 

Минöвалася да рöзливалася. 

Пöтöпила Вöлга да седула те луга, круты берега, чöрныйö öзёра. Тикийö öстрöва, у реки 

травöй куст, сад зелёный. В саду мöлöдеч öтгулял не öдин по себе, сö товаришöм. 

 

Воля девичья миновалась, молодец с товарищем гуляют в саду 

 

ФА СыктГУ. РФ 13-III-2: с. Летка, 1979 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13001-12: Прокопьевский с/с, д. Кулига, 1979 г.  

 

Вар.: Соб. III № 450 («Разливалась мати весенняя вода, потопила все зеленые луга») 

(Архангельск. губ.). – Лопатин, Прокунин. С. 89-90 (№ 6) («Широко-то Волга разливалася, 

в круты бережки не вбиралася, затопила-то Волга берега высокие»). – Королькова №№ 29, 

30, 31 (Тверск. обл.) («Разливалась Волга-матушка река, спотопила все зелёные луга»), № 

50 (Ленинградск. обл.).  

 

40. 

Отгулял мöлодец, 

Отгулял да не един, 

Не един-тö себе, 

Сö тöварищем, 
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С Александрушкой. Слава молвила да ризгöваривала, пригöвöривала. Пöлым бархотной, 

шляпа пуховöй, галстук шöлкöвöй, зипун синевöй, штаны плисовöй, сапöг сохраннöй. 

 

Молодец с товарищем «отгуляли»; описание одежды молодца  

 

ФА СыктГУ. АФ 13003-9: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г. 

 

41. 

Как у нашево кöзяина 

Есть и пивушку да есь вино, 

Одна дöченька дай хороша, 

Катеринушка душа. 

Катерина дочь хороша, умöм-рöзумом зашёл, умöм-рöзумом обычей, свöй обыченькой 

дöрöгöй. Штö за этö за абычай во кампаньюшку да мöжнö взять. Во кампанья пир-беседа, 

пир-беседушка весёлай, пир-беседа у суседа, станем таньчишко танцевать.Танцевала-

плясала, себе дружöньöчек выбрала, себе дружка Иванушку. «Уж ты, наш Иванушка, да 

мой сöкöл, Иванушко ясный сöкöл». Пöглянулася раза два. Пöглянулась-пöказалась, взял 

Катюшеньку за ручку, вывел Катеньку на крылечку. Заморозила белö лицо, щёчки 

аленькöй цветöк. Алöй цветöк принимала, лицем  личеньку да спöличам. Купил водöчку-

винца, купил водочку-винушку, пöлуштопчикам пивца, пöлуштопчика пивушку, 

однарумöшнöй румка, для закусöчку пирожка, на заглядочку девушка.  

 

Исполнялась первой на любом застолье. В текст песни вставлялось имя хозяина дома. 

Женское имя могло быть любым, но обычно пели «Катя» (Сухогузов П.Г.). 

 

Пир-беседа у соседа, описание лица девушки 

  
НА Коми НЦ. Ф.5. Оп.2. Д. 209а , № 56 (Фр.), № 62: с. Летка, 1976 г. ♪ 
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ФА СыктГУ. АФ 13005-3: Ухтинский район, п. Водный, 1978 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1306-17: Гурьевский с/с, д. Талица, 1978 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13001-7: Прокопьевский с/с, д. Кулига, 1979 г. 

ФА СыктГУ. РФ 13-III-5: Летский с/с, д. Крутотыло, 1979 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13001-4 (Фр.), 13004-32: Прокопьевский с/с, д. Кулига, 1980 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1338-7 (Фр.): с. Летка, 1998 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1827-48: с. Верхолузье, 1990 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1503-20: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1398-29: с. Слудка, 2001 г.  

ФА СыктГУ. АФ 1359-7 (Фр.): с. Прокопьевка, 2001 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13202-45: с. Летка, 2006 г.  

ФФ ИЯЛИ. В 1542-7 (= ФА СыктГУ. АФ 13261-16): с. Прокопьевка, 2006 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13236-3, 13244-2: с. Прокопьевка, 2006 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13269-16: Летский с/с, д. Выставка, 2007 г.р. 

ФА СыктГУ. АФ 13271-1а: Гурьевский с/с, д. Березовка, 2007 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13295-38: Гурьевский с/с, д. Корольки, 2007 г. 

 

Вар.: Ефименкова 2012 №№ 16, 17 («Нам по рюмочке винца, по стаканчику пивця, на 

закуску пирожка, на забаву девушка») (Вологодск. обл.). – Святочная поздравительная 

поэзия I.1.9 (Нам по рюмочке винца, по стаканчику пивца, на закуску – калача, на забаву – 

девица) (Печора). 

 

42. 

Девушки гулять прöшли, 

Красненькöй да на ярманку. 

Ярманга да Макарьёвьська, 

Другöй Ольöксандровьскöй, 

Треттьöй Миколаёвска, третья-тö Петрöпавловська. Ночь гулял, день до вечора. 

Спöлунöшна звездöнька, звöзда укатилöся, толькö высокö взошла, девка далёко толькö 

ушла. Приди, моя миленькöй, пöгöсти неделюшко, неделька за дним толькö прöйдёт, 

день-öт на часы толькö стоял, часы на на минутыя, минутны многа толькö стоял. 
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Ожидание, встреча, разлука  

 

ФА СыктГУ. АФ 1304-5: с. Мутница, 1978 г. 

ФА СыктГУ. РФ 13-III-17: Летский с/с., д. Мороковская, 1979 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13002-3: Прокопьевский с/с, д. Вавиловка, 1980 г. 

ФА СыктГУ. АФ 13004-30: Прокопьевский с/с, д. Кулига, 1980 г. 

ФА СыктГУ. АФ 1363-4: с. Прокопьевка, 2001 г. 

ФФ ИЯЛИ. В 1542-10 (= ФА СыктГУ. АФ 13261-23): с. Прокопьевка, 2006 г. 

 

43. 

Шёл, чуть не замерз, да, 

Некуда солдату деться, 

От морозу öтогреться, 

Зашёл  кабачöк. 

Он заходит, он заводит во новенькöй кабачöк. Кабачке сидят дьякöн да дьячöк, Гришка-

мужичöк. Стали спрашивать её: «Вы откудова идёте, сыздалёко ли бредёте?». – «С Киёва 

села». Из-под Киёва села, из тово манастригой, где манакстригой. Манастригу испужали, 

новой келенку брöсали, ризу надевать. Манак ризу надевал, большей книгу в ручки брал, 

очки награждал. Возыграл манак в щёлчки, сам плясать пöшёл. Я плясала дö окоту, 

рöзгулялась дö сдоволь, будёт оли нет. Вышел манак на крылечко, выгöваривал слöвечко, 

ему конь бежит. На коня манак садился, пöд манаком конь бодрился, в зеленöм саду. 

Весёл садичек проехал, во зеленый сад пошёл, Сашу не нашёл. Ты, Сашенька моя, дома 

мамонька твоя, хочёт мати бить, хочёт тятя кöлöтить, рöзуме учить. От белой свету 

останусь, старика любить не стану, экова стрямьча. Через зубу, через блюду, пöдöйдите 

ево блюду, блюду с табаком. Пöлöн блюду табаку, рöботать-тö не могу, льöжу на боку, 

курью трубку табаку, думу думаю. Я всё думу думаю, ещö жöниться кöчу, девок закöчу. 

Ещö девеносто лет, öдин в роте зубы нет, кöшь люби, кöшь нет.  

 

Монах на коне, девушка не хочет выходить замуж за старого 

 

ФА СыктГУ. РФ 13-III-13: Летский с/с, д. Мороковская, 1979 г. 
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ФА СыктГУ. АФ 13001-13, 13005-1: Прокопьевский с/с, д. Кулига, 1979 г.  

ФА СыктГУ. АФ 13002-6: Прокопьевский с/с, д. Вавиловка, 1980 г. 

ФФ ИЯЛИ. В 1503-20: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г. 

ФФ ИЯЛИ. В 1544-5 (= ФА СыктГУ. АФ 13262-6): с. Прокопьевка, 2006 г. 

 

Вар.: ХИПС № 301 («И шел монах из похода, вся ненастная невзгода»). 

 

44. 

Хмелю, хмелю, я пö хмелю, 

Наваръю я пива. 

Пива, пивушко пьянова, 

Винö зеленова. 

Батюшко рöднова, кöшь и батюшко приедет, нöчку не нöчуйöт, кöть и нöченьку нöчуйöт, 

всю нöчь прöтöскуйöт, прöгöрьюйöт. Кöть лöжись на лавку, краснöй кошечку скрывайöт, 

свету дöжидайöт, дöлгö свету не светайöт, домой пöспевайöт. Кöть домой-тö пöспевает, 

дöчи, запрегай карету. Во карете дома нету, сани во Казани, кöмут на базаре, вöжжи тей у 

спасе, лежат на запасе.  

 

Приезд и отъезд батюшки 

 

ФА СыктГУ. АФ 13003-8: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1980 г. 

ФФ ИЯЛИ. В 1503-20: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 1998 г. 

 

Вар.: Соб. III №№ 157-160, 164-175 (Кубанск. обл., Ярославск., Курск., Вологодск. 

Владимирск., Казанск., Уфимск., Пермск., Вятск., Тамбовск., Костромск. губ. ); VII № 235 

(Архангельск. губ.), 453 (Пермск. губ.) (сани во Казани, хомут на базаре) (Архангельск., 

Пермск. губ.). – ХИПС № 203. – Стародубцева 2001 №№ 90, 92. – ТФВРАО № 27 (с. 107). 

– ФА СыктГУ. АФ 0806-44, 0807-11 (Ленский р-н Архангельской области), 1019-28 (Усть-

Вымский р-н РК) (созову я гостя дорого, милого милого), РФ 14-III-21 (Княжпогостский 

р-н РК). 
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Список условных обозначений и сокращений 

 
Условные обозначения 

 

ВФП – выездная фольклорная практика  

губ. – губерния 

ИФП – индивидульная фольклорная практика  

обл. – область 

П – пересказ песни 

Пр – запись-проба (от одной до трех строк) 

РК – Республика Коми  

р-н – район  

с – село 

с/с – сельский совет 

у. – уезд  

ФДЭ – фольклорно-диалектологическая экспедиция  

Фр – фрагмент записи 

ФЭ – фольклорная экспедиция  

<…> – плохо прослушивающаяся запись  

♪ – данным знаком отмечены шифры текстов из НА Коми НЦ, звукозапись которых 

находится в ФФ ИЯЛИ Коми НЦ 

 

 

Сокращения 

 

Учреждения 

ГАКО – Государственный архив Кировской области, г. Киров  

ИЯЛИ КНЦ – Институт языка, литературы и истории  Коми Научного центра УрО РАН, г. 

Сыктывкар  

МИПКК – Музей истории просвещения Коми края СыктГУ, г. Сыктывкар  
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НА КНЦ – Научный архив Коми Научного центра УрО РАН, г. Сыктывкар 

НА РК – Национальный архив Республики Коми, г. Сыктывкар  

НМ РК – Национальный музей Республики Коми, г. Сыктывкар 

РГО – Архив Русского географического общества, г. Санкт-Петербург 

СыктГУ – Фольклорный архив Сыктывкарского государственного университета (аудио- и 

рукописный фонды: АФ – аудиофонд, РФ – рукописный фонд) 

ФК СК – Фольклорная комиссия Союза композиторов РСФСР, г. Москва  

ФФ ФА СыктГУ – Фотофонд Фольклорного архива Сыктывкарского государственного 

университета 

ФФ ИЯЛИ – Фольклорный Фонд Института языка, литературы и истории  Коми Научного 

центра УрО РАН, г. Сыктывкар; А – аудиофонд, В – видеофонд.  
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Указатель шифров записей 

 

Научный архив Коми НЦ 

Ф.1. Оп.11. Д.211а, № 23, 28, 32, 33, 34, 36, 37, 38: с. Объячево; Панева А.В., Шаглеева 

А.В., Худяева Н.М., Проскурякова И.В.; зап. Чисталев П.И., 1960 г.  

Ф.1. Оп.11. Д.211а, № 41, 42, 48, 50, 51: с. Ношуль, колхозный хор; зап. Чисталев П.И., 

1960 г.  

Ф.1. Оп.11. Д.211а, №№ 59, 60, 63г, 65, 65а, 71, 74; Л. 94а: Спаспорубский с/с, с. Поруб, 

Калова П.А.; зап. Чисталев П.И., 1960 г.  

Ф.1. Оп.11. Д.211а, № 54, 66, 67, 72, 73: Спаспорубский с/с, с. Поруб; Калова П.А., 

Старцева К.А., Баталова А.А.; зап. Чисталев П.И., 1960 г.  

Ф.1. Оп.11. Д.211а, № 84: с. Ношуль, хор; зап. Микушев А.К., 1961 г.  

Ф.1. Оп.11. Д.226, № 149, 150, 154, 155, 157: с. Занулье, Мокиева О.И., 1909 г.р., Мокиева 

А.А., 1914 г.р., Вязова П.Ф., Вязова А.Ф., 1912 г.р., Хотемова В.Н., 1886 г.р.; зап. 

Микушев А.К., Рочев Ю.Г., 1963 г.  

Ф.1. Оп.11. Д.226, № 174, 175: с. Занулье, Хотемова В.Н., 1886 г.; зап. Микушев А.К., 

Рочев Ю.Г., 1963 г. 

Ф.1. Оп.11. Д.226, № 176: с. Занулье, Хотемова В.Н. (зап.), 1886 г.р., Мокиева А.А., 1914 

г.р., Хотемова А.П., 1885 г.р.; зап. Микушев А.К., Рочев Ю.Г., 1963 г.  

Ф.1. Оп.11. Д.226, № 177: с. Занулье, хор; зап. Микушев А.К., Рочев Ю.Г., 1963 г.  

Ф.1. Оп.11. Д.226, № 180: с. Занулье, Хотемова В.Н., 1886 г.р., Вязова А.Ф., 1912 г.р.; зап. 

Микушев А.К., Рочев Ю.Г., 1963 г.  

Ф.1. Оп.11. Д.226, № 185, 186, 191, 192: с. Занулье; Вязова А.Ф., 1912 г.р., Хотемова В.Н., 

1886 г.р., Федюнева К.О., 1911 г.р.; зап. Микушев А.К., Рочев Ю.Г., 1963 г.  

Ф.1. Оп.11. Д.226, № 194: с. Занулье, Вязова А.Ф., 1912 г.р.; зап. Микушев А.К., Рочев 

Ю.Г., 1963 г.р. 
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Ф.1. Оп.11. Д.226, № 198, 207, 208, 210, 211, 213, 214, 216: с. Читаево, Дымова А.А., 1895 

г.р.; зап. Микушев А.К., Рочев Ю.Г., 1963 г.  

Ф.1. Оп.11. Д.226, № 248, 252: с. Читаево; Дымова А.А. (зап.), 1895 г.р., Кустышева Ф.С., 

1906 г.р., Кустышева А.С., 1904 г.р., Галева А. М., 1903 г.р.; зап. Микушев А.К., Рочев 

Ю.Г., 1963 г.  

Ф.1. Оп.11. Д.226, № 283: Объячевский с/с, д. Керос; Туголукова А. Т., 1887 г.р., 

Туголукова Ю.Н., 1925 г.р.; зап. Микушев А.К., Рочев Ю.Г., 1963 г.  

Ф.1. Оп.11. Д.226, № 187, с. Занулье;  Хотемова В.Н. (зап.), 1886 г.р., Федюнева К.О., 

1911 г.р., Вязова А.Ф., 1912 г.р.; зап. Микушев А.К., Рочев Ю.Г., 1963 г.  

Ф.1. Оп.11. Д.226, № 178: с. Занулье;  Хотемова В.Н. (зап.), 1886 г.р., Мокиева А.А., 1914 

г.р., Хотемова А.П., 1885 г.р.; зап. Микушев А.К., Рочев Ю.Г., 1963 г.  

Ф.1. Оп.11. Д.226, № 226: с. Читаево, Кустышева А.С. (зап.), 1904 г.р., Кустышева Е.С., 

1910 г.р., Кустышева Ф.С., 1906 г.р., Дымова А.А., 1895 г.р.; зап. Микушев А.К., Рочев 

Ю.Г., 1963 г.  

Ф.1. Оп.11. Д.226, № 234, 236: с. Читаево; Дымова А.А. (запев.), 1895 г.р., Кустышева 

А.С., 1904 г.р., Кустышева Ф.С., 1906 г.р., Галева А.М., 1903 г.р.; зап. Микушев А.К., 

Рочев Ю.Г., 1963 г.  

Ф.1. Оп.11. Д.226, № 293: Объячевский с/с, д. Юговская, Оботурова Е.Т. (запев.), 1902 

г.р., Оботурова У.С., 1885 г.р., Шаглеева А.В., 1900 г.р.; зап. Микушев А.К., Рочев Ю.Г., 

1963 г.  

Ф.1. Оп.11. Д.226, № 311: Объячевский с/с, д. Юговская, Оботурова Е.Т., 1902 г.р.; зап. 

Микушев А.К., Рочев Ю.Г., 1963 г.   

Ф.5. Оп.2. Д.209а, № 126: с. Летка, Мусанова Д.В., 1921 г.р.; зап. Рочев Ю.Г., 1976 г. 

Ф.5. Оп.2. Д.209а , №№ 56, 57: с. Летка, Туркова И.В.; зап. Рочев Ю.Г., 1976 г. 

Ф.5. Оп.2. Д.209а, №№ 20, 60, 62, 63, 65, 66, 67, 68: с. Летка, Попова А.Д.; зап. Рочев 

Ю.Г., 1976 г. 

 

Национальный музей Республики Коми 

КП 12482. Л. 12-12об.: с. Объячево; 1935 г. 

КП 12493. Л. 81-83: Объячевский с/с, д. Пожмадор, 1927 г.р. 
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КП 12484 / 1-19: с. Объячево; студентка Шулепова А.И. 

 

Фольклорный архив СыктГУ 

13001-1, 1а, 2, 3: Прокопьевский с/с, д. Вавиловка, Югова М.Н., 1903 г.р., Югова А.М., 

Трофимова А.Н.; зап. Сухогузов П.Г., 29.11.1980 г.  

13001-4, 5: Прокопьевский с/с, д. Кулига, женский ансамбль; зап. Сухогузов П.Г., 

2.02.1980 г.  

13001-6: Прокопьевский с/с, д. Кулига, Югова Н.Н.; зап. Сухогузов П.Г., 17.07.1979 г.  

13001-7, 8, 9, 10, 11, 12, 13: женский ансамбль; зап. Сухогузов П.Г. 

13002-1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8: Прокопьевский с/с, д. Вавиловка, Югова М.Н., 1903 г.р., Югова 

А.М., Трофимова А.Н.; зап. Сухогузов П.Г., 29.11.1980 г.  

13002-9, 10, 11, 12: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, Лобанова А.Е., 1910 г.р., Лобанова 

Ф.С., 1911 г.р., Лобанова А.Ф., 1915 г.р., Лобанова В.С., 1909 г.р., Потапова П.Е., 1911 

г.р.; зап. Сухогузов П.Г., 2.03.1980 г.  

13003-1, 2, 3, 4, 5, 7, 8: Прокопьевский с/с, д. Ивановка; Лобанова А.Е., 1910 г.р., Лобанова 

Ф.С., 1911 г.р., Лобанова А.Ф., 1915 г.р., Лобанова В.С., 1909 г.р., Потапова П.Е., 1911 

г.р.; зап. Сухогузов П.Г., 2.03.1980 г.  

13003-9, 10, 11: Ухтинский район, п. Водный, Вологжанина И.И., 1916 г.р., урож. с. 

Прокопьевка, Коснырева М.М., 1942 г.р.; зап. Сухогузов П.Г., 6.02.1980 г. 

13004-1, 2: Ухтинский район, п. Водный, Вологжанина И.И., 1916 г.р., урож. с. 

Прокопьевка, Коснырева Мария Михайловна, 1942 г.р.; зап. Сухогузов П.Г., 6.02.1980 г. 

13004-3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 23а, 24, 24а, 25, 

26: Прокопьевский с/с, д. Ивановка; Лобанова А.Е., 1910 г.р., Лобанова Ф.В., 1911 г.р., 

Лобанова В.С., 1909 г.р., Потапова П.Е., 1911 г.р., Лобанова А.Ф., 1915 г.р.; зап. Сухогузов 

П.Г., 3.03. 1980 г. 

13004-27, 28, 29, 30, 31, 32: Прокопьевский с/с, д. Кулига, ансамбль; зап. Сухогузов П.Г., 

10.03.1980 г.  
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13005-1: женский ансамбль; зап. Сухогузовым П.Г., 10.03. 1980 г. 

13005-2, 3, 4: Ухтинский район, п. Водный, Вологжанина И.И., 1916 г.р., урож. с. 

Прокопьевка, урож. д. Прокопьевки, Югова Е.С., 1912 г.р.; зап. Сухогузов П.Г., 11.06.1978 

г. 

1304-1, 2, 4, 5, 8: с. Мутница, Иванова М.Т., Иванова А.Т., Иванова Е.Е., Иванова М.С., 

Черных Ф.С.; зап. Микушев А.К., фольклорная практика, 1978 г.  

1305-1, 2, 3, 6, 7, 14, 16, 17: с. Мутница, Иванова М.Т.; зап. Микушев А.К., фольклорная 

практика, 1978 г.  

1306-1, 2, 3: Гурьевский с/с, д. Талица, Жигалова О.И., Зизганова М.И.; зап. Микушев 

А.К., фольклорная практика, 1978 г.  

1306-5: Гурьевский с/с, с. Талица, Зизганова М.И.; зап. Микушев А.К., фольклорная 

практика, 1978 г. 

1306-6, 8, 15, 16, 17: Гурьевский с/с, д. Талица, Зизганова Е.И. (зап.), Жигалова О.И., 

Зизганова М.И., Жигалова Е.А., Черных П.Е.; зап. Микушев А.К., фольклорная практика, 

1978 г.  

1310-2, 3, 4, 5, 6, 8, 10, 11, 12, 14, 16, 18, 19, 24: Прокопьевский с/с, д. Ивановка; ансамбль: 

Лобанова А.Е., 1910 г.р., Лобанова А.Ф., 1915 г.р.,  Лобанова А.М., 1914 г.р., Лобанова 

А.М., 1907 г.р.; зап. Панюков А.В., 1990 г.  

1314-5, 6: Летский с/с, с. Летка; Пермина В.С., 1923 г.р.; зап. Панюков А.В., 1990 г. 

1325-17: Прокопьевский с/с, с. Прокопьевка, Черных Н.А., 1922 г.р., Осипова Е.А., 1931 

г.р., Черных Е.И., 1930 г.р.; зап. Панюков А.В., 1991 г.  

1330-30, 31: с. Черныш, Стрекалова А.М., 1913 г.р., урож. д. Черныш; зап. Т.Н. Бунчук, 

Е.А. Шевченко, 1996 г.  

1331-18, 18а, 23, 25, 42: с. Черныш, Стрекалова А.М., 1913 г.р., Костылева Х.Л., 1915 г.р., 

Сердитова А.И., 1908 г.р.; зап. Шевченко Е.А., Бунчук Т.Н., Петухов С.В., 1996 г. 

1336-2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12: Прокопьевский с/с, д. Ивановка; Ичеткина Г.А. 1939 

г.р., Лобанова Н.А. 1935 г.р.; зап. студент Гущина Т., 1998 г.  

1338-7, 8, 9, 11: Летский с/с, с. Летка; Югова А.Н., 1920 г.р.; зап. Попова Т., август 1998 г. 
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1342-4, 21, 22, 24, 25, 26: Гурьевский с/с, д. Корольки; Осипова Е.А., 1925 г.р.; зап. 

студент Осипова Л., 1999 г.  

1345-3, 27, 28, 29, 31, 32, 33: Гурьевский с/с, д. Берёзовка, Черных М.И., 1926 г.р.; зап. 

студент Черных М., 2000 г.  

1348-3, 5, 5а, 5б, 7: с. Объячево, Чеусова У.М., 1918 г.р.; зап. Канева Т.С., 2001 г.  

1349-30: Объячевский с/с, д. Елинская, Урнышева Е.И., 1910 г.р., урож. д. Занулье 

(Мишаково), дочь Шулепова Е.В., 1941 г.р.; зап. Канева Т.С., 2001 г.   

1351-12: с. Объячево, Галева Е.В., 1918 г.р.; зап. Канева Т.С., 2001 г.  

1354-11, 12: с. Объячево, Лихачева М.А., 1931 г.р., Галева Е.В., 1918 г.р., Сердитова Е.А., 

1926 г.р.; зап. Канева Т.С., 2001 г.  

1354-19, 28, 29, 30, 33, 33а: Объячевский с/с, д. Керос, Панева П.С., 1908 г.р.; зап. Канева 

Т.С., 2001 г. 

1354-29: Объячевский с/с, д. Керос, Панева П.С., 1908 г.р.; зап. Канева Т.С., 2001 г.  

1354-35а: Объячевский с/с, д. Керос, Тюрнина Е.К., 1918 г.р.; зап. Канева Т.С., 2001 г.  

1359-7, 8, 22: с. Прокопьевка, Коснырева М.Н., 1907 г.р.; зап. Потапова М., 2001 г. 

1360-27: Прокопьевский с/с, д. Булатовка; Потапова Е.Е., 1924 г.р.; зап. Потапова М., 2001 

г.  

1361-2, 3, 6, 8, 10, 11, 12, 13, 14, 14а, 15, 16, 17, 18, 19, 19а, 20, 22, 23: Прокопьевский с/с, 

с. Прокопьевка, Ичеткина Г.А., 1939 г.р., Лобанова Н.А., 1935 г.р.; зап. Потапова М., 2001 

г.  

1361-30а: Прокопьевский с/с, с. Прокопьевка, Потапова Е.Е., 1926 г.р., урож. д. Булатовка; 

зап. Потапова М., 2001 г.   

1362-11а, 11б, 13, 13а: Прокопьевский с/с, с. Прокопьевка; Коснырева А.С., 1923 г.р., 

Коснырева Т.П.,  1931 г.р.; зап. Потапова М., 2001 г.  

1362-42а, 42б, 43, 44, 46, 47, 48, 49, 49б, 50, 51, 52, 53, 54, 55: Прокопьевский с/с, д. 

Ивановка, Лобанова А.В., 1925 г.р., Лобанова Е.И., 1934 г.р., Лобанова Н.Е., 1923 г.р.; зап. 

Потапова М., 2001 г.  
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1362-62: Прокопьевский с/с, д. Вавиловка, Югова, А.А., 1917 г.р., урож. д. Ивановка; зап. 

Потапова М., 2001 г.  

1363-3, 4, 5: Прокопьевский с/с, с. Прокопьевка, Лобанова А.Е., 1929 г.р.; зап. Потапова 

М., июнь 2001 г. 

1363-41: Прокопьевский с/с, д. Вавиловка; Югова А.А., 1917 г.р., с. Прокопьевка 

Лобанова А.Е., 1929 г.р., Потапова Т.Е., 1925 г.р.; зап. Потапова М., 2001 г. 

1363-6, 7: Прокопьевский с/с, с. Прокопьевка, Лобанова А.Е., 1929 г.р., Потапова Т.Е., 

1925 г.р.; зап. Потапова М., июнь 2001 г. 

1364-19: Прокопьевский с/с, с. Прокопьевка, Лобанова А.Е., 1929 г.р.; зап. Потапова М., 

июнь 2001 г. 

1371-50, 51: Объячевский с/с, д. Кулига, Лихачева У.И., 1914 г.р.; зап. Бунчук Т.Н., 2001 г.  

1372-56: Объячевский с/с, д. Кулига, Шулепова В.В., 1944 г.р.; зап. Бунчук Т.Н., 2001 г.  

1373-17, 17а, 18, 20, 20а, 21, 21а, 21б, 21в: Объячевский с/с, д. Беляевская, Кузнецова Т.М. 

(зап.), 1915 г.р., Шучалина У.С., 1916 г.р.; зап. Канева Т.С., Бунчук Т.Н., 2001 г.  

1398-1, 2а, 3, 19, 20, 24, 25, 26, 27, 30, 31: Слудский с/с, с. Слудка, Шулепова М.И., 1918 

г.р., Патракеева М.С., 1931 г.р.; зап. Иванова Е., июнь 2001 г. 

13103-14, 16, 17, 18, 21: с. Объячево, Чеусова У.М., 1918 г.р.; зап. Канева Т.С., 2001 г.  

13103-25, 27, 29, 30, 37: с. Объячево, Галева Е.В.; зап. Канева Т.С., 2001. 

13103-35, 36, 36а: с. Объячево, Галева Е.В., 1918 г.р., Воробьева Т.Е., 1933 г.р.; зап. 

Канева Т.С., 2001 г.  

13104-1, 2, 4: с. Объячево, Галева Е.В., 1918 г.р.; зап. Канева Т.С., 2001 г. 

13104-11, 12, 12а: с. Объячево, Галева Е.В., 1918 г.р., Сердитова Е.А., 1926 г.р., Лихачева 

М.А., 1931 г.р.; зап. Канева Т.С., 2001 г.  

13110-58: Спаспорубский с/с, д. Урнышевская, Юхнина Л.М., 1918 г.р.; зап. Шевченко 

Е.А., 2002 г.  
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13121-30, 35, 36, 37, 45: Спаспорубский с/с, с. Поруб (д. Красный Рай), Старцева А.Д., 

1919 г.р.; зап. Канева Т.С., июль 2002 г.  

13130-19, 20, 21, 22, 23: Спаспорубский с/с, д. Лобановская, Лобанова А.А., 1925 г.р., 

Лобанова К.Н., 1927 г.р.; зап. Канева Т.С., 2002 г. 

13130-7, 9, 11, 15: Спаспорубский с/с, с. Поруб (д. Красный Рай), Старцева А.Д., 1919 г.р.; 

зап. Канева Т.С., июль 2002 г.  

13131-1: Спаспорубский с/с, с. Поруб, д. Лобановская, Лобанова К.Н., 1927 г.р.; зап. 

Канева Т.С., 2002 г. 

13145-20: Спаспорубский с/с, д. Матвеевская, Урнышева А.В., 1921 г.р., урож. д. Верхний 

Конец; зап. Насонова А.В., 2002 г.   

13163-15, 17: с. Черныш, Трофимова А.П., 1927 г.р., Руссу Н.А., 1954 г.р., Сердитова Е.А., 

1968 г.р.; зап. Кочанова А.А., сентябрь 2002. 

13172-7, 12: с. Ношуль, Вахнина С. А., 1929 г.р.; зап. Шевченко Е.А., 2004 г.  

13175-51: Ношульский с/с, п. Орысь, Оботурова А.Е., 1924 г.р.; зап. Бунчук Т.Н., 2004 г.  

13193-39: с. Ношуль, Вахнина С.А., 1929 г.р.; зап. Филимонов В., Майорова А., 2004 г.  

13199-1, 2, 3, 4, 5а, 5, 7, 8, 9, 10: с. Прокопьевка, Пылаева Л.М., 1935 г.р., урож. д. 

Лавровка Прокопьевского с/с; зап. Мусанова С., 2005 г. 

13199-11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 25: с. Прокопьевка, Ичеткина Г.А., 1939 г.р.; зап. 

Мусанова С., 2005 г.  

13202-48, 45, 53, 55: с. Летка, Туркова И.В., 1912 г.р., 18 мая, урож. д. Слизово; зап. 

Шевченко Е.А., Бунчук Т.Н., февраль 2006 г. 

13203-27: с. Летка, Кетова Е.И., 1930 г.р., урож. д. Слизово, Слудского с/с.; зап. Бунчук 

Т.Н., Шевченко Е.А., февраль 2006 г.  

13211-21: с. Летка, Коснырева Е.А., 1930 г.р., урож. с. Слудка Слудского с/с; зап. 

Филимонов В.В., 2006 г.  

13216-26, 27: Летский с/с, с. Гостиногорка, Пантелеева О.Ф., 1917 г.р.; зап. Кубик Г., 2006 

г.  

13217-24: с. Летка; Перминова А.Х., 1933 г.р., урож. д. Корольки Гурьевского с/с; зап. 

Кубик Г., 2006 г.  



196 

 

13217-30, 31, 32: Летский с/с, д. Выставка, Попова З.И., 1918 г.р.; зап. Кубик Г., 2006 г.  

13220-5: с. Летка; Кетова Т.Г., 1933 г.р., урож. с. Прокопьевка; зап. Кубик Г., 2006 г.  

13227-9: с. Слудка; Ракина М.Е., 1929 г.р., урож. д. Кулиги Слудского с/с; зап. Шевченко 

Е.А., 2006 г.  

13228-21: с. Слудка, Ракина М.Е., 1929 г.р.; зап. Шевченко Е.А., 2006 г.   

13228-45: с. Летка, Югова Е.Ф., 1922 г.р., урож. с. Слудка; зап. Шевченко Е.А., 2006 г. 

13229-24: с. Слудка, Мусанова Т.Е., 1933 г.р., урож. д. Слизово, Мусанова Т.И., 1959 г.р., 

урож. с. Летка; зап. Шевченко Е.А., 2006 г.  

13230-14, 15: с. Слудка, Туркова И.В., 1912 г.р., урож. д. Слизово; зап. Кетова Е.И. 

13231-14а, 16а, 18: с. Слудка, Коснырева Л.П., 1938 г.р.; зап. Насонова А.В., 2006 г.  

13231-37: с. Слудка, Симаков И.П., 1935 г.р.; зап. Насонова А.В., 2006 г.  

13232-21, 22, 23: с. Слудка, Иванова А.Ф., 1932 г.р.; зап. Насонова А.В., 2006 г.  

13232-4: с. Слудка; Коснырева Л.П., 1938 г.р., урож. с. Летки; зап. Насонова А.В., 2006 г.   

13234-15: с. Слудка; Рутов Н.В., 1927 г.р., Рутова Н.Ф., 1934 г.р., урож. д. Ураки 

Слудского с/с; зап. Насонова А.В., 2006 г.   

13236-3, 4, 5, 6, 8, 9: с. Прокопьевка, Ичеткина Г.А., 1939 г.р., Лобанова А.Е., 1929 г.р., 

Лобанова Е.И., 1934 г.р.; зап. Шевченко Е.А., Бунчук Т.Н., июль 2006 г. 

13238-20: с. Летка, ансамбль «Бабушки»: Черных В.И., 1950 г.р., Болюбаш Т.А., 1933 г.р., 

урож. с Украины, Кетова Е.П., 1940 г.р., урож. Гостиногорки, Пантелеева Н.Е., 1948 г.р., 

урож. с. Объячева, Кетова Е.И., 1930 г.р., урож. д. Слизово Слудского с/с, Морокова О.И., 

1940 г.р., урож. с. Гостиногорка, Югов В.Н., 1929 г.р., урож. с. Прокопьевка; зап. Бунчук 

Т.Н., Шевченко Е.А., июль 2006 г.  

13241-2, 4: с. Слудка, Гущина Ф.С., 1930 г.р.; зап. Бунчук Т.Н., 2006 г.  
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13242-2,3, 5, 6: с. Слудка; Гущина Ф.С., 1930 г.р.; зап. Бунчук Т.Н., 2006 г.  

13244-2, 3, 5, 6, 9, 11: с. Прокопьевка, Ичеткина Г.А., 1939 г.р., Лобанова А.Е., 1929 г.р., 

Лобанова Е.И., 1934 г.р.; зап. Шевченко Е.А., Бунчук Т.Н., 10.07. 2006 г. 

13247-25, 26: с. Слудка, Рутова Т.Д., 1938 г.р. урож. д. Мутница; зап. студент Рыжко К., 

2006 г. 

13252-6а, 6б, 7а: Прокопьевский с/с, д. Кулига; Коснырева О.А., 1925 г.р.; зап. студенты, 

2006 г.  

13261-4, 6, 9, 12, 16, 19, 21, 22, 23, 30, 31, 33, 35: Прокопьевский с/с, с. Прокопьевка, 

Лобанова А.Е., 1929 г.р. (запев.), Осипова М.М., 1942 г.р., Лобанова Е.И., 1934 г.р., 

Лобанова Н.А., 1935 г.р., Коснырева О.А., 1925 г.р.; зап. Панюков А.В., Савельева Г.С., 

Канева Т.С., ноябрь 2006 г.  

13261-34: Прокопьевский с/с, с. Прокопьевка, Лобанова А.Е., 1929 г.р., зап. Панюков А.В., 

Савельева Г.С., Канева Т.С., ноябрь 2006 г.  

13262- 1, 2, 3, 4, 9, 11, 12, 14, 16, 18, 18а, 19, 21: Прокопьевский с/с, с. Прокопьевка, 

Лобанова Аксинья Ефимовна, 1929 г.р. (запев.), Осипова М.М., 1942 г.р.; Микушева П.Е., 

1928 г.р., Коснырева Е.М., 1931 г.р., зап. Панюков А.В., Савельева Г.С., Канева Т.С., 

ноябрь 2006 г.  

13262-6: Прокопьевский с/с, с. Прокопьевка, Лобанова А.Е., 1929 г.р., зап. Панюков А.В., 

Савельева Г.С., Канева Т.С., ноябрь 2006 г.  

13268-3, 17: Гурьевский с/с, д. Березовка, Осипова Е.Я., 1922 г.р.; зап. Шевченко Е.А., 

2007 г.  

13269-16: Летский с/с, д. Выставка, Попова Е.Н., 1924 г.р.; зап. Шевченко Е.А., 2007 г. 

13270-20, 23а, 24, 25, 26: Гурьевский с/с, д. Березовка, Черных Е.Я., 1925 г.р.; зап. 

Шевченко Е.А., 2007 г. 

13271-1а, 2а, 2в, 3: Гурьевский с/с, д. Березовка, Черных Е.Я., 1925 г.р., Черных М.Р., 

1927 г.р.; зап. Шевченко Е.А., 2007 г.  

13274-13, 14: Гурьевский с/с, д. Корольки, Черных А.И., 1932 г.р., урож. д. Березовка 

Гурьевского с/с, Черных Ю.В., 1932 г.р., урож. д. Корольки Гурьевского с/с; зап. Насонова 

А.В., 2007 г. 

13275-4, 9: Гурьевский с/с, д. Корольки, Осипова М.И., 1928 г.р.; зап. Насонова А.В., 2007 

г. 
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13277-24, 25, 26: Гурьевский с/с, д. Березовка, Пермина А.А., 1939 г.р., урож. д. Березовка 

Гурьевского с/с; зап. Насонова А.В., 2007 г. 

13284-13, 14, 15: с. Летка, Косолапова Е.И., 1934 г.р., Косолапова А.М., 1924 г.р.; зап. 

Бунчук Т.Н., 2007 г. 

13294-53, 54, 55, 63: Летский с/с, д. Прислон, Бакулина М.М., 1937 г.р., урож. д. Булатовка 

(Прокопьевский с/с); зап. Канева Т.С., 2007 г. 

13295-35а, 35, 38: Летский с/с, д. Корольки, Белоус М.А., 1924 г.р.; зап. Канева Т.С., 2007 

г. 

13298-14а, 14б, 14в, 14, 17а, 17, 20: Летский с/с, д. Выставка, Попова З.И., 1918 г.р.; зап. 

Канева Т.С., Насонова А.В., 2007 г. 

13301-12а, 12, 16, 16а: Летский с/с, д. Корольки, Осипова А.П., 1931 г.; зап. Канева Т.С., 

2007 г. 

13363-33, 35: с. Прокопьевка, Лобанова А.Е., 1929 г.р., урож. д. Ведевка Прокопьевского 

с/с; зап. Мусанова С.С., 2010 г.  

13364-44: Прокопьевский с/с, д. Кулига, Потапова Е.Н., 1930 г.р., урож. д. Быково 

Прокопьевского с/с; зап. Мусанова С.С., 2010 г.  

1827- 47, 48, 49: с. Верхолузье, Сызганова О. В., 73 г.; зап. Савельева Г.С., 1990 г.  

РФ 1328-11, 14: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, Лобанова Е.И., 1934 г.р., урож. д. 

Ивановка Прокопьевского с/с; зап. Мусанова С.С., 2010 г. 

РФ 13-III-1, 2: с. Летка, Кетова М.И., 1909 г.р.; зап. Мозымова И.Г., Сурина Л.Б., 

Куликова Н.В. (фольклорная практика, науч. рук. – Микушев А.К.), 1979 г. 

РФ 13-III-11: Летский с/с, д. Гостиногорка, Попова О.Ф., 1917 г.р.; зап. Мозымова И.Г., 

Сурина Л.Б., Куликова Н.В. (фольклорная практика, науч. рук. – Микушев А.К.), 1979 г. 

РФ 13-III-12, 13, 16, 17: Летский с/с, д. Мороковская, Кетова М.И., 1909 г.р.,  Морокова 

М.Н., 1905 г.р.; зап. Мозымова И.Г., Сурина Л.Б., Куликова Н.В. (фольклорная практика, 

науч. рук. – Микушев А.К.), 1979 г. 

РФ 13-III-14, 15: Летский с/с, д. Выставка, Попов В.В., 1893 г.р.,; зап. Мозымова И.Г., 

Сурина Л.Б., Куликова Н.В. (фольклорная практика, науч. рук. – Микушев А.К.), 1979 г. 
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РФ 13-III-4: Летский с/с, д. Осиповка, Вахнина А.М., 1894 г.р.; зап. Мозымова И.Г., 

Сурина Л.Б., Куликова Н.В. (фольклорная практика, науч. рук. – Микушев А.К.), 1979 г. 

РФ 13-III-5: Летский с/с, д. Крутотыло, Куликова Н.В., 1907 г.р.; зап. Мозымова И.Г., 

Сурина Л.Б., Куликова Н.В. (фольклорная практика, науч. рук. – Микушев А.К.), 1979 г. 

РФ 13-III-6: Летский с/с,  д. Крутотыло, Туркова Н.В., 1907 г.р.; зап. Мозымова И.Г., 

Сурина Л.Б., Куликова Н.В. (фольклорная практика, науч. рук. – Микушев А.К.), 1979 г. 

РФ 13-III-7, 8, 9, 10: Летский с/с, с. Гостиногорка, Пантелеева А.К., 1905 г.р.; зап. 

Мозымова И.Г., Сурина Л.Б., Куликова Н.В. (фольклорная практика, науч. рук. – 

Микушев А.К.), 1979 г. 

РФ 13-VI-5, 6, 7, 8, 11, 12, 13, 14: Объячевский с/с, д. Пожмадор, Туголукова А.Е., Панева 

В.Д., Морозова Ю.Е.; зап. студенты Туголукова Н.А, Туголукова Е.Н. (фольклорная 

практика, науч. рук. – Микушев А.К.), 1974 г.  

РФ 13-XII-47, 48, 49, 50, 60.1, 61.1, 60.2, 60.4, 61.2: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, 

Лобанова А.И., 1955 г.р.; зап. студент Потапова Н., 2000 г.  

РФ 13-ХІV-17: Прокопьевский с/с, д. Ивановка, Лобанова Е.И., 1934 г.р.; зап. студент 

Югова М., 2001 г. 

РФ 13-ХІІ-70: Прокопьевский с/с, д. Ивановка,  Лобанова Е.И., 1934 г.р.; зап. Потапова 

Н., 2000 г. 

 

Фольклорный Фонд ИЯЛИ Коми НЦ 

Х149-17, 18, 20: с. Летка, Мусанова Д.В., 1921 г.р., Попова П.В., 1934 г.р.; зап. Рочев 

Ю.Г., 1976 г. 

Х149-11, 12, 13, 14, 15, 16, 19, 21: с. Летка, Попова А.Д., 1913 г.р.; зап. Рочевым Ю.Г., 

1976 г. 

Х149-126: с. Летка, Мусанова Д.В., 1921 г.р.; зап. Рочев Ю.Г., 1976 г.  

К433-19, 20: с. Слудка, Иванова Е.Е., 1903 г.р., Иванова А.М., 1926 г.р., Иванова А.И., 

1931 г.р.; зап. Горчаков А.Г., 1992 г. 

К425-5, 12: с. Объячево; зап. Горчаков А.Г., 1989 г.  
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1520-6, 8, 9, 11: Спаспорубский с/с, с. Поруб, Калова П.А., 1899 г.р.; зап. Чисталев П.И., 

1960 г. 

1521-6: Спаспорубский с/с, с. Поруб, Калова П.А., Старцева К.А., Баталова А.Е.; зап. 

Чисталев П.И., 1960 г.  

1531-1, 2, 4, 5: Спаспорубский с/с, д. Урнышевская; зап. Плесовский Ф.В., 1962 г.  

В1503-3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 13, 14, 15, 20, 21, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 

61, 64, 65, 66, 68, 69, 70: Прокопьевский с/с, д. Ивановка; Лобанова А.Е., 1910 г.р., 

Лобанова Н.Е., 1923 г.р., Лобанова Е.И., 1934 г.р. (Лобанов Ф.А., 1929 г.р. – только 

упоминание); 1998. 

В1508-2, 4, 5, 6, 8, 10, 11, 14, 16, 17: Прокопьевский с/с, д. Ивановка; зап. Панюков А.В., 

Савельева Г.С., 2003 г.   

В1509-12: Прокопьевский с/с, д. Ивановка; зап. Панюков А.В., Савельева Г.С., 2003 г. 

В1542-3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10: с. Прокопьевка, Иванова А.Е. (запев.), 1929 г.р., урож. д. 

Ведёвка; Осипова М.М., 1942 г.р., урож. с. Прокопьевка; Лобанова Е.И., 1934 г.р., урож. д. 

Ивановка; Коснырева О.А., 1925 г.р., урож. д. Лавровка; зап. Канева Т.С., Панюков А.В., 

Савельева Г.С. в ноябре 2006 г. 

В1543-1, 2, 3, 4: с. Прокопьевка, ансамбль; зап. Каневой Т.С., Панюковым А.В., 

Савельевой Г.С. в ноябре 2006 г. 

В1544-1, 2, 3, 4, 5: с. Прокопьевка, ансамбль, зап. Лобанова А.Е.; зап. Каневой Т.С., 

Панюковым А.В., Савельевой Г.С. в ноябре 2006 г. 

В1545-1, 2, 3, 4: с. Прокопьевка, Иванова А.Е. (запев.), 1929 г.р., урож. д. Ведёвка, 

Осипова М.М., 1942 г.р., урож. с. Прокопьевка; Микушева П.Е., 1928 г.р., урож. д. 

Лавровка;  Коснырева Е.М., 1931 г.р.; зап. Канева Т.С., Панюков А.В., Савельева Г.С. в 

ноябре 2006 г. 
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МИПКК. О.Ф. 1769/2: исполнители показывают один из моментов свадебного 

обряда – невеста с подругами, вероятно, после поклонов невесты. Декабрь 1963 г., 

с. Занулье, фото А.К. Микушева. 
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Гущина Татьяна (урож. д. Слизово Слудского с/с) в наряде невесты.  

Из семейного архива Гущиных, с. Слудка. 

 

 

 

Черных Нина Кононовна (1934 г.р., урож. д. Кулига Слудского с/с) в наряде 

невесты. 1952 г. Из семейного архива Черных, с. Слудка. 
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ФФ ФА СыктГУ. Кузнецова Татьяна Мироновна (1915 г.р.) показывает, как 

причитала невеста; справа – Шучалина Ульяна Семеновна (1916 г.р.), июль 2001 г., 

с. Объячево, фото сделано группой под рук. Т.Н. Бунчук, Т.С. Каневой. 
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ФФ ФА СыктГУ. Исполнители (слева направо) Осипова Мария Михайловна (1942 г.р.), 

Микушева Прасковья Егоровна (1928 г.р.), Лобанова Аксинья Ефимовна (1929 г.р.), 

Коснырева Екатерина Михайловна (1931 г.р.) с собирателями А.В. Панюковым, Г.С. 

Савельевой, ноябрь 2006 г., с. Прокопьевка, фото Т.С. Каневой. 

 

ФФ ФА СыктГУ. Исполнители (слева направо) Лобанова Аксинья Ефимовна (1929 

г.р.), Коснырева Ольга Афанасьевна (1925 г.р.), Лобанова Елена Ивановна (1934 

г.р.), Осипова Мария Михайловна (1942 г.р.) во время записи песен, ноябрь 2006 г., 

с. Прокопьевка, фото Т.С. Каневой. 
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ФФ ФА СыктГУ. Исполнители (слева направо) Ичеткина Галина Алексеевна (1939 г.р.), 

Лобанова Аксинья Ефимовна (1929 г.р.), Лобанова Елена Ивановна (1934 г.р.), июль 

2006 г., с. Прокопьевка, фото сделано группой под рук. Т.Н. Бунчук, Е.А. Шевченко. 

 

 

ФФ ФА СыктГУ. Старцева Анисья 

Дмитриевна (1919 г.р.), 2002 г., 

Спаспорубский с/с, с. Поруб, д. Красный Рай, 

фото Т.С. Каневой. 
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ФФ ФА СыктГУ. Фольклорный ансамбль с. Летка, июль 2006 г., с. Прокопьевка, 

фото сделано группой под рук. Т.Н. Бунчук, Е.А. Шевченко. 
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ФФ ФА СыктГУ. Исполнители (слева направо) Лихачева Мария Алексеевна (1931 

г.р.), Сердитова Елизавета Алексеевна (1926 г.р.), Галева Елизавета Васильевна 

(1918 г.р.) во время записи песен, 2001 г., с. Объячево, фото Т.С. Каневой. 
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